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ИНЕШ 

 

Кейем тип кеше үҙенең тәнен тышҡы йоғонтонан һаҡлау 

өсөн ҡулланған, утилитар һәм эстетик функция башҡарған 

әйбергә әйтәләр. Кеше, әлбиттә, тәү сиратта, үҙ тәнен насар 

көн торошонан һәм агрессив тирә-яҡтан һаҡларға, йәмғиәттә 

булған әхлаҡи нормаларҙы үтәргә ынтыла. 

Кейем – ул кешелек тарихын сағылдырыусы әйбер. 

Туҡыу станы, тегеү машинаһы, синтетик буяуҙар, туҡымалар 

һәм башҡаларҙы уйлап сығарыу кешелек тарихында мөһим 

этап һанала. 

Кейем-һалым – төрлө халыҡтарҙың мәҙәни һәм иҡтисади 

бәйләнештәре көҙгөһө, уларҙың эстететик күрһәткесе, шулай 

уҡ йолалар тураһында мәғлүмәт биреүсе лә. Кейем, уны 

кейгән кеше тураһында төрлө мәғлүмәт, уның характер 

һыҙаттары, ғәҙәттәре генә түгел, был кешене уратып алған 

ижтимағи-мәҙәни мөхит хаҡында ла ниндәйҙер кимәлдә 

фекер төйнәп була [Тажитдинова, 2007: 21 б.].  

Кейем менән бергә, биҙәүестәр ҙә тормошта йыш 

ҡулланыла. Иң тәүҙә биҙәүестәр һаҡлау ролен үтәгәндәр, аҙаҡ 

ҡына эстетик функция барлыҡҡа килгән. Боронғолар 

тәндәрен көн торошонан һаҡлау өсөн кейемгә ул тиклем 

әһәмиәт бирмәгәндәр, ләкин хайуандарҙың ҡаҙыҡ тешенән 

һәм ҡабырсаҡтарҙан яһалған, насар көстәрҙән һаҡлаусы 

функция үтәгәнбиҙәүестәре һәр ваҡыт булған. 

Хәҙер биҙәүестағыусылар үҙенең тышҡы ҡиәфәте аша 

байлыҡ һәм дәрәжәһен сағылдырырға тырыша. Биҙәүестәр 

буйынса кешенең ихтыяжын, статусын, ғәҙәтен һәм 

йәмғиәттәге урынын яҡынса билдәләп була.  

Биҙәүестәр уны тағыусының үҙ-үҙен тотошона йоғонто 

яһай, шул рәүешле тирә-яҡтағыларҙың аңына ниндәйҙер 

кимәлдә тәьҫир итә. 

Башҡорт телендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы  

бик бай. Ул телдең һүҙлек составында ҙур урын алып тора. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының семантик 
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ҡатламдары көнкүрештең күп кенә яҡтарын асыуға 

булышлыҡ итә. Башҡорт теленең был өлкәһен тикшереү ошо 

төркөмгә ҡараған һүҙҙәрҙең семантик үҙенсәлектәрен, 

уларҙың башҡарған функцияларын асыҡлауға ғына 

йүнәлтелмәгән, халыҡтың мәҙәниәте, уның хәҙергеһе һәм 

тарихи үткәне менән таныштырыуҙы ла маҡсат итеп ҡуя.  

Билдәле булыуынса, телдең лексик берәмектәре халыҡ 

тормошондағы төрлө өлкәләге бәләкәй генә тайпылышты ла 

тиҙ һиҙә. Йәшәү шарттарының, рухи, көндәлек тормош һәм 

башҡа факторҙарҙың үҙгәреүе билдәле бер кимәлдә башҡорт 

теленең һүҙлек составына йоғонто яһай. Лексик берәмектәрҙе 

өйрәнеү тел тарихи яғынан да фәнни әһәмиәткә эйә. 

Башҡорт телендә кейем-һалым, биҙәүес атамаларын 

өйрәнеү һәм фронталь йыйыуҙы кисектергеһеҙ рәүештә яйға 

һалыу зарурлығы һаҡлана, әлеге тармаҡҡа ҡараған 

атамаларҙың күбеһе аңлатмалы, тәржемә, этимологик 

һүҙлектәрҙә сағылыш тапмаған. 

Башҡорттарҙың милли кейеме тарихсылар, этнографтар, 

фольклорсылар, фәлсәфә фәне буйынса белгестәр тарафынан 

билдәле күләмдә өйрәнелгән, ә кейем-һалым, биҙәүес 

атамаларына бәйле терминологияға тейешле иғтибар юҡ 

кимәлендә. Был лексик тармаҡ үҫә, яңынан-яңы аңлатмалар 

менән байый, шул сәбәпле өҫ кейемдәре, аяҡ кейеме, баш 

кейеме һәм уларҙың элементтары, биҙәүестәр, уларҙың 

тегелеш, кейелеү үҙенсәлектәре, уларҙы йүнәтеү, тәртиптә 

тотоу менән бәйле атамаларҙы өйрәнеү кәрәклеге һаҡлана. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр өлкәһенә ҡараған һүҙҙәргә  

лексик-семантик, тарихи-генетик һәм структур-һүҙьяһалыш 

анализ барышында башҡорт теленең башҡа телдәр менән 

тарихи бәйләнештәре, башҡорт халҡының хужалыҡ 

эшмәкәрлеге, сәйәси-йәмғиәти ҡараштары, фәлсәфәүи-

эстетик идеалдары, тәбиғи йәшәү шарттарыһ.б. хаҡында 

күҙалларға була.  

Билдәле булыуынса, хәҙерге тел ғилемендә айырым 

лексика тармағын өйрәнеү лингвистик йүнәлеш буйынса 
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ғына түгел, шулай уҡ лингвомәҙәниәт, этнолингвистик, 

тарихи-этнографик, этномәҙәни аспекттарҙа ла алып барыла. 

Был тенденция башҡорт теленең кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһын өйрәнеүҙә лә һаҡланыла. 

Башҡорттар тәбиғәт күренештәрен һәм объекттарын 

йәнләндергәндәр – йылға, күл, тауҙарға, шулай уҡ 

хайуандарға, балыҡ һәм ҡоштарға табынғандар. Күк йөҙө 

кеше ҡиәфәтендә ҡабул ителгән, йыһан түңәрәк формаһында 

күренгән. Башҡорт фольклорында Ер йөҙөнөң өс өлөштән 

тороуы һәм уның уртаһы донъя тауы булыуы хаҡында фекер 

осрай. 

Башҡорттарҙың кейеменең өҫкө өлөшө күкте 

символлаштырған, айырым бер мәғәнәгә эйә булған. Баш – 

иң мөһим тән өлөшө тип һаналған, шунлыҡтан баш кейеме 

кейемдең өҫ яғын ҡылыҡһыраусы мөһим мәғәнәүи элемент 

тип иҫәпләнгән.  

Башҡорттарҙың баш кейемдәре – ҡашмау, кәләпүш, 

таҡыя – күк йөҙөн хәтерләткән, көмбәҙ формаһында 

эшләнгән, биҙәү өсөн ҡулланылған, ҡош образына оҡшатып, 

ҡойроҡтар рәүешендә өҫтәлмәләр булған. Көмөш тәңкәләр, 

сулпылар, ҡыҙыл төҫтәге мәрйендәр, төрлө төҫтәге сәйләндәр 

күк ҡатламына оҡшатып эшләнелгән. Семантик яҡтан 

ҡарағанда, яулыҡ һәм бөркәнсектәр мәғәнәләре ҡапма-ҡаршы 

булған өҫ һәм аҫҡы кейемдәрҙе тоташтырыусы элемент 

һаналған. 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш кейемдәре йыһан төҙөлөшөндәге 

йыһандың өҫкө ҡатламыменән ассоциацияланған түш 

биҙәүестәренең (яға, селтәр, һаҡал, муйынса, алмиҙеү һ.б.) 

дауамы булып тора. Селтәр һәм һаҡалдар һаҡланыу һәм 

үрсем көсөн арттырыу маҡсатында ҡулланылған. Тән 

кейемдәре (күлдәк, ыштандар), тәнгә иң яҡыны булып 

һаналған ҡатлам булараҡ, һаҡлау функцияһын башҡарғандар. 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың өҫкө һәм аҫҡы кейемдәре сиге тип 

өҫкө кейемдәге горизонталь уҡаны билдәләгәндәр, ә һаҡлау 
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функцияһын үтәгәнбилбауир-егеттәрҙә кеше һынының 

уртаһы тип нарыҡланған. 

Өҫкө кейемдең биҙәлеше тәү сиратта Йыһандың 

төҙөлөшө менән бәйле булған: уның өҫкө, урта һәм аҫҡы 

ҡатламдары айырып бирелгән. Аяҡ кейеме, тәғәйенләнеше 

һәм мәғәнәһе буйынса ер менән тығыҙ бәйле. Ул аҫҡы 

ҡатламды символлаштырған, һыу аҫты һәм ер аҫты 

донъяһын, шулай уҡ муллыҡты аңлатҡан. Башҡорттарҙың 

орнаментлы аяҡ кейемдәре сарыҡ һәм ҡата мөгөҙ һәм ромб 

рәүешендәге фигуралар менән биҙәлгән һәм улар ерҙең аҫҡы 

ҡатламын аңлатҡандар [Масленникова, 2011: 24 б.]. 

Алда билдәләп үтеүебеҙсә, кейем-һалым, биҙәүес 

атамалары (шул иҫәптән – башҡорт милли кейемдәре һәм 

биҙәнеү әйберҙәре) төрлө өлкәлә эшләүсе белгестәрҙең: 

этнограф, тарихсы, археолог, фольклорсы, мәҙәниәт, 

фәлсәфә, сәнғәт белгестәре һәм башҡаларҙың иғтибарын 

йәлеп итә. И.Георги, П.С. Паллас, И.И. Лепехин, 

П.Небольсин, М.С. Черемшанский, А.Игнатович, 

А.Емельянов, В.М. Флоринский, В.А. Арнольдов, М. 

Өмөтбаев, Д.П. Никольский, С.И. Руденко, Н.В. Бикбулатов, 

Р.Г. Кузеев, С.Н. Шитова, Н.Х. Хисмәтуллина, Н.А. 

Мәжитов, А.Х. Пшеничнюк, Р.А. Солтангәрәева, Л.И. 

Нагаева, Г.Х. Ҡаҙбулатова, А.С. Камалиева, Г.Ф. 

Тажетдинова һәм башҡаларҙың хеҙмәттәрендә этник, 

этногенетик йәһәттән башҡорт милли кейеме үҙенсәлектәре 

төрлө аспектта анализлана. 

Был тармаҡ өлөшләтә Ж.Ғ. Кейекбаев, Н.Х. Мәҡсүтова, 

С.Ф. Миржанова, Р.З. Шәкүров, Х.Д. Ишбулатова, М.И. 

Баһауетдинова, Р.Н. Һаҙыева, Г.Н. Йәғәфәрова, Г.Р. 

Батыршина һәм башҡа телселәрҙең  эштәрендә сағылыш ала. 

Ә.Т. Шәмиғолова-Ғәбиҙуллина кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамалары буйынса кандидатлыҡ диссертацияһы яҡланы, 

авторҙашлыҡта һүҙлек әҙерләне.  

Әлеге монографияла түбәндәге бурыстар ҡуйылды: 
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- башҡорт тел ғилемендә һәм төркиәт өлкәһендә кейем-

һалым, биҙәүес атамаларының өйрәнелеүенә байҡау яһарға; 

- өҫ кейеме, аяҡ кейеме, баш кейеме һәм уларҙың 

элементтары, биҙәүестәр, уларҙың тегелеш, кейелеш 

үҙенсәлектәре, уларҙы йүнәтеү, тәрбиәләү менән бәйле 

атамаларға тарихи-генетик анализ эшләргә; 

- кейем-һалым, биҙәүес атамаларының лексик-семантик 

төркөмдәрен һәм төркөмсәләрен билдәләргә; 

- атап үтелгән лексиканың структур-грамматик, 

һүҙьяһалыш үҙенсәлектәрен асыҡларға; 

- кейем-һалым, баш кейеме, аяҡ кейеме, биҙәүес 

атамаларының фразеологик системала һәм фольклор 

өлгөләрендә сағылыш табыуын күрһәтергә. 

Тикшеренеү барышында беҙ Р.Ғ. Әхмәтйәнов, М.Х. 

Әхтәмов, Н.К. Дмитриев, М.В. Зәйнуллин, К.Ғ. Ишбаев, Э.Ф. 

Ишбирҙин, Н.Х. Ишбулатова, Ғ.Ғ. Ҡаһарманов, Ж.Ғ. 

Кейекбаев, Н.Х. Мәҡсүтова, С.Ф. Миржанова, К.М. Мусаев, 

Э.Р. Тенишев һәм башҡаларҙың лингвистик хеҙмәттәренә 

таяндыҡ. 

Тикшеренеү материалы сифатында лингвистик 

һүҙлектәр, ваҡытлы матбуғат өлгөләре, диалектологик, 

тарихи, этнографик, культурологик сығанаҡтарҙан алынған 

мәғлүмәттәр, өҫ кейеме, баш кейеме, аяҡ кейемдәрен тегеү, 

биҙәүестәрҙе эшләүгә ҡағылышлы фәнни-техник әҙәбиәт, 

интернет-ресурстар, Башҡортостан Республикаһының Милли 

музейы, М.В. Нестеров исемендәге Башҡорт дәүләт 

художестволы музейы, Өфө фәнни үҙәге Рәсәй Фәндәр 

академияһының Археология һәм этнография музейы, 

Стәрлетамаҡ ҡалаһының Тыуған яҡты өйрәнеү музейы, 

Башҡорт дәүләт университеты Стәрлетамаҡ филиалының 

тарих музейы, фольклор үрнәктәре, республикабыҙҙың 

төньяҡ-көнбайыш райондарына этнолигвомәҙәни экспедиция 

ваҡытында анкета һәм һорау алыу алымдары аша йыйылған 

мәғлүмәттәр һәм башҡалар ҡулланылды. Беҙҙең картотекала 

яҡынса 4,2 мең тирәһе берәмек иҫәпләнә.  
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Монографиялағы теоретик мәғлүмәтте башҡорт 

лексикологияһы, ономасиологияһы һәм диалектологияһы 

буйынса хеҙмәттәрҙә файҙаланып була. Материалдар 

башҡорт теленең тарихын өйрәнгәндә, төрки 

ономасиологияһының теоретик һәм методологик 

мәсьәләләрен асыҡлауҙа, төрлө телдәрҙе сағыштырма 

өйрәнеүҙә, ареаль лингвистикала, башҡорт һәм башҡа төрки 

телдәрҙең сағыштырма фонетикаһында һәм грамматикаһында 

ҡулланылыш таба ала. Фактик материал туплау барышында 

йыйылған айырым лексемалар, һис шикһеҙ, хәҙерге башҡорт 

теленең һүҙлек составын тулыландырасаҡ, тигән 

ышаныстабыҙ. 

Анализланған лексемаларҙың ниндәйҙер өлөшө тарих, 

сәнғәт, мәҙәниәт, этнография өлкәләренә ҡараған ҡайһы бер 

мәсьәләләрҙе асыҡлағанда кәрәкле сығанаҡ булып торор, тип 

уйлайбыҙ. Фактик материалды һәм уны анализлау 

һөҙөмтәләрен юғары уҡыу йорттарында лексикология, 

ономасиология, диалектология буйынса төп һәм махсус 

курстар уҡығанда файҙаланып була; башҡорт теленең 

аңлатмалы, тәржемә, терминологик һүҙлектәрен төҙөгәндә, 

методик-уҡыу баҫмалары яҙғанда ла ҡулланырға мөмкин. 
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БЕРЕНСЕ БҮЛЕК. КЕЙЕМ-ҺАЛЫМ ҺӘМ 

БИҘӘҮЕС АТАМАЛАРЫН ӨЙРӘНЕҮ ТАРИХЫНАН 

 

Башҡорт милли кейемдәрен һәм биҙәүестәрен өйрәнеү 

тарихынан 

 

Кейем-һалым тирә-яҡта барған барлыҡ хәл-ваҡиғаларға 

бик һиҙгер, тимәк, ул кешелектең төрлө тарихи 

этаптарындағы мәҙәни тәжрибәһен сағылдыра, дәүерҙең 

визит карточкаһы була ала.  

Башҡорттарҙың милли кейеме халыҡ тарихында 

быуаттар буйы формалашҡан, быуындан-быуынға 

тапшырыла килгән, шул рәүешле этномәҙәни мәғлүмәт эҙмә-

эҙлекле еткерелгән.  

Г.Ф. Тажетдинованың фекеренсә, билдәле бер этностың 

милли кейем үҙенсәлеге булараҡ уның беселеше, биҙәлеше 

халыҡ тормошо менән тығыҙ бәйле, һәм ул коллектив ижад 

емеше тип һанала. Шунлыҡтан уның төп элементтары 

формаһы буйынса бөтә этносҡа дөйөм һаналғандар һәм сағыу 

этник характерға эйә булғандар [Тажитдинова, 2007: 4 б.]. 

Башҡорт кейеменең нигеҙе малсылыҡ донъяһы 

традицияларына барып тоташа. XVIII быуаттың икенсе 

яртыһында Көньяҡ Уралда булып киткән П.С. Паллас һәм 

И.И. Лепехин башҡорттарҙың кейем теккәндә хайуандарҙан 

алынған материалды киң ҡулланыуҙарын билдәләйҙәр. 

Һарыҡ тиреһенән ирҙәр кәпәсе, тун һәм толоп теккәндәр. 

Эшкәртелгән тиренән итек, башмаҡтар эшләгәндәр. Һарыҡ 

йөнөнән кейеҙ ҡалпаҡтар, эшләпә һәм ойоҡтар баҫҡандар. Өй 

буҫтауын сәкмән, аяҡ, баш кейемдәре өсөн ҡулланғандар.  

Шул уҡ ваҡытта йәмғиәттең етешерәк йәшәгән өлөшө  

ебәк, бәрхәт, барса һәм башҡа көнсығыш туҡымаларынан, 

йоҡа Европа буҫтауынан кейемдәр кейгәндәр. Ҡыйбатлы 

материалдар, тәү сиратта, өҫкө байрам кейемдәре өсөн 

ҡулланылған. XIX быуатта күлдәк, йоҡа ыштандарҙы Рәсәй 
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ситсаһынан, ҡомастан һәм Урта Азия кизе-мамыҡ 

туҡымаларынан теккәндәр. 

Ултыраҡ тормош шарттарында туҡыусылыҡ эше 

Башҡортостандың төньяҡ өлөшөндә киңерәк таралған. XX 

быуаттың 20-се йылдарына тиклем кейемдәрҙе шаҡмаҡлы, 

буй һыҙыҡлы һәм аҡ киндерҙән эшләүҙе дауам иткәндәр. 

Аҡлы-күкле һәм аҡлы-ҡаралы буйлы өй туҡымаһынан өҫ, 

айырыуса көндәлек кейемдәр теккәндәр. Байрам һәм туй 

кейемдәрен махсус эшләнгән нағышлы, ҡулдан һуғылған 

киндер туҡыманан әҙерләгәндәр. 

XVIII – XIX быуаттарҙағы тикшеренеүселәр ҡатын-ҡыҙ 

һәм ир-егеттәр кейеменең оҡшаш тегелешен, өлкәндәрҙең 

өлгөһөн балалар кейеменә күсереүҙе билдәләй. Ҙур булмаған 

үҙгәрештәр баш һәм сезонлы өҫ кейемдәрендә булыуы 

хаҡында яҙалар. Шулай уҡ элек-электән кейем-һалымда 

кешенең йәш үҙенсәлектәре иҫәпкә алынған. Халыҡ 

кейеменең шаҡтай айырмалылығы территориаль (локаль) 

төркөмдәрҙә күренә [Бикбулатов, Йосопов һ.б., 2002: 129 б.].  

Ир-егеттәрҙең милли кейеменә тура еңле, шаҡмаҡ 

кештәкле (ҡултыҡ аҫтына тегелгән), ян-яҡлы сабыулы, киң 

ҡайтарма яғалы, иңербаулы (түш уйымына ҡуйылған үрелгән 

суҡлы бау) – күлдәк инә. Оло ир-аттарҙың кейемдәре 

күбеһенсә асыҡ төҫлө туҡымаларҙан, йәштәрҙең – ҡыҙыл, күк 

төҫлө, тар уҡа тегелгән сағыу ҡомас кештәкле һәм яғалы 

булған. В.М. Черемшанский яҙыуынса, уйым тирәләй ҡайһы 

берҙә ҡыҙыл еп менән төрлө һындар сиккәндәр 

[Черемшанский, 1859: 155 б.]. Күлдәк, ғәҙәттә, аҡ һәм буйлы 

киндерҙән, ҡыҙыл йәки күк кизе-мамыҡтан булған. Һыуыҡ 

көндәрҙә төплө ыштан кейгәндәр.   

Ҡалаларҙа һәм ҡайһы бер ауылдарҙа бай башҡорттар 

терһәккә тиклем еңле йәки бөтөнләй еңһеҙ камзул кейгәндәр. 

Ҡышҡы еңһеҙ кейемдәрҙе йөн менән эсләгәндәр. Көньяҡ һәм 

көнсығыш райондарҙа ҡаҙаҡ бесемле кейемдәр киң таралған. 

Улар иһә ҡара туҡыманан билле, еңле итеп тегелгән. 

Ултырма яғалы, ҡаптырмалы кафтан-кәзәкейҙәр булған. 
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Байрам көндәрендә, камзул һәм кәзәкейҙең өҫтөнән билле 

бишмәт, киң, ҡалын елән йәки еңел ебәк сапан  кейгәндәр. 

Элек-электән башҡорттарҙың миҙгелгә ярашлы кейелгән һәм 

байрам кейеме тип йөн сәкмән һаналған. Уларҙы аҡ йәки 

һоро өй буҫтауынан йәки һатып алынған ҡыҙыл, йәшел төҫлө 

буҫтауҙан теккәндәр. Ҡыҙыл, күк һәм ҡара менән ҡайылған 

аҡ сәкмәндәр бигерәк тә ҡупшы күренгән [Башкиры – 2002: 

129-130 б.]. 

Башҡорттарҙың милли байрам кейемен П.И. Небольсин 

былай тип һүрәтләгән: «Ир-егеттәрҙе ... бишмәт һәм елән 

менән ҡупшылайҙар. Бишмәттәре төрлө төҫлө, тулҡынлы һәм 

буй-буйлы бохар материяһынан, биҙәкле мәскәү штофынан 

һәм шыма материянан, ә еләндәр күбеһенсә төҫлө буҫтаулы, 

яға, салғый, итәк тирәләй өс рәт итеп һалынған киң уҡалы 

булған; ярлылар ҡаты аҡ йөн еләндәрҙә йөрөгәндәр, ә байҙар 

йоҡа буҫтау, ҡайһы берҙә аҡ төҫтәге атлас, ҡупшы итеп 

сигелгән ебәктән кейенгәндәр. Елбәгәй ябынған өҫкө елән 

өҫтөнән зиннәтле төрлө төҫтәге таштар менән биҙәлгән 

бәрхәт бохар билбауын быуғандар; бер яҡ янбашта күн 

йәйпәк муҡса – ҡалта, икенсеһендә нәҙек бысаҡ һәм йәҙрә 

өсөн бәләкәй муҡса тағылған» [Небольсин, 1854: 277 б.].  

Күп ғаиләләрҙә туҡыма менән эсләнгән йәки тышһыҙ 

һарыҡ туны һәм толоп кейгәндәр. Байрам тундары тип төлкө 

тун, бүре тун һаналған. Күрше халыҡтар йоғонто яһау 

сәбәпле, башҡорттарҙың көнкүрешендә ҡыҫҡа тун, билле тун 

һәм дуплы тундар барлыҡҡа килә. Эш һәм ҡышҡы 

кейемдәрҙе, билде икенән уратып, остары ян-яҡҡа ҡыҫтырып 

ҡуйылған ҡайыш билбау йәки йомшаҡ йөн билбау менән 

быуғандар. Йәш ир-егеттәрҙең ҡыйбатлы кафтандары өсөн 

ҡупшы ҡәмәрле ебәк һәм бәрхәт билбау ҡулланғандар [Башҡ. 

хал. тар., 2011: 374-376 б.]. 

Башҡорт ҡатын-ҡыҙҙарының боронғо күлдәктәре, 

нигеҙҙә, ир-егеттәрҙең күлдәге кеүек тегелгән. Урындағы 

күлдәк бесеме бер нисә вариантҡа бүленгән: тотош – аҫҡы 

өлөшөнә тар йәки киң балитәк теккәндәр; итәк янбаш йәки 
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бил тәңгәленә тегелгән. Көнбайыш райондарҙа түш аҫтынан 

билде ҡаплап торған киң балитәк – өҫкө итәк теккәндәр. 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың күлдәге ултырма яғалы булған. Түш 

уйымы эргәһенә ярымтүңәрәк формаһында төҫлө туҡыма 

киҫәктәре һәм таҫма – иҙеү ҡуйғандар. Күлдәк аҫтынан түш 

бәйләмесе, түшелдерек кейгәндәр. 

XX быуатта байрам кейеме комплектына алъяпҡыс 

ингән. Биҙәктәр төрлө төҫлө һәм күп итеп эшләнелгән: берле 

йәки икеле кәкерсәк, тулҡынлы һыҙыҡ кеүек биҙәктәр 

сиккәндәр. Шулай уҡ ике кәкерсәк-ҡусҡарҙан да композиция 

төшөргәндәр.  

Ҡатын-ҡыҙҙар ыштан кейгән, һәм ул бесеме буйынса ир-

егеттәрҙеке кеүек булған. Тура ыштандар ойоҡтоң эсенә 

һалып кейелгән [Бикбулатов, Йосопов һ.б., 2002: 131 б.]. 

Бөтә территория буйынса байрам-сараларҙа ҡатын-

ҡыҙҙар эсле туҡыманан кейем кейгәндәр. Төньяҡ һәм урта 

райондарҙа төҫлө һәм билле бишмәттәр, көньяҡ һәм 

көнсығыш райондарҙа ҡара киң еләндәрҙә йөрөгәндәр. Бәрхәт 

бишмәттәрҙе уҡа менән биҙәгәндәр. Бишмәттәрҙе ҡайһы 

берҙә Урта Азия ебәге – әҙрәстән – теккәндәр. Яға, ең һәм 

итәк осон ҡыҙыл, йәшел, күк һәм һары төҫтәге буҫтау 

киҫентеләре, тар һәм киң уҡа менән ҡаймалағандар. 

Еләндәрҙе теккәндә, сиккәндә һәм биҙәгәндә төп сюжет 

булып ҡояш һәм йондоҙҙар торған. Көньяҡ-көнсығыш 

еләндәрендә йыш ҡына яурын сигеүе йәки суҡлы уҡалы 

яурынса булған. 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың тире кейеме тик етеш ғаиләләрҙә генә 

осраған. Байрам тундарын Урта Азиянан алынған ебәк 

материя менән ҡаплағандар, төлкө һәм башҡа ҡиммәтле 

тиреле йәнлектәрҙең йөнө менән биҙәгәндәр.  

Шулай уҡ йәш һарыҡ бәрәсе тиреһе – күрпә – юғары 

баһаланған. Туй йолаларында төлкө тәпәйенән эшләнгән баҫа 

тун кейәү егете тарафынан кәләштең әсәһенә туй бүләге итеп 

бирелә. Һарыҡ һәм дөйә йөнөнән һырылған йәки йөн менән 

биҙәлгән йылы пальто кейгәндәр. Һуңғараҡ мамыҡтан билле 
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йылы кейем – һырмалар барлыҡҡа килә. Йөн йәки мамыҡ 

шәлдәр (дебет шәл) киң таралған [Башҡ. халҡ. тар., 2011: 

374-376 б.]. 

Баш кейеменә килгәндә, ҡамсат йәки ҡама бүректе генә 

ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгәндәр. Әбейҙәр бик йыш 

ҡама бүректе башбәйләмесе – таҫтарҙың өҫтөнән кейгән. 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш кейеме булараҡ был бүрек Урал 

аръяғы ҡатайҙары һәм ҡарабарын-табын, күбәләк, тамъян-

түңгәүер, инйәр-ҡатай, әйле, ҡайһы бер мең һәм бөрйәндәрҙә 

осрай. 

С.И. Руденко [Руденко, 2006: 145 б.] билдәләүенсә, бөтә 

башҡорттар ҙа үҙҙәренең ҡырылған баштарын ярым шар 

формаһындағы башлыҡ – түбәтәй, ҡолаҡсын, таҡыя менән 

ҡаплаған. Түбәтәйҙәр күбеһенсә ҡара йәки ҡыҙыл бәрхәт,  

йыш ҡына йондоҙсоҡ һәм ялтырауыҡтар менән, ҡайһы берҙә 

көмөш еп менән бик бай итеп биҙәлгән. 

Тағы ла бер дөйөм таралған баш кейеме – бүрек, ул 

түбәтәй тышынан кейелгән. Бүрек  – ҡара буҫтау менән 

ҡапланған түңәрәк йөн башлыҡ. Ул һарыҡ йөнөнән, ҡондоҙ 

йәки төлкө йөнө менән ҡырпыулы, ҡайһы берҙә ҡырпыуһыҙ 

булған. Был башлыҡты йәйен дә, ҡышын да кейгәндәр.  

Йыш ҡына кейелгән бүректең тағы бер төрө, ҡышын кейә 

торғаны – төлкө бүрек. Уның формаһы йәлпәк цилиндр 

кеүек, өҫкә ҡарай киңәйә бара; йөн тирәсе төлкө табанынан, 

төбө – буҫтау йәки башҡа ҡара туҡыманан, эсе һарыҡ 

йөнөнән тегелгән. 

Көньяҡ-көнсығыш башҡорттарында тағы ла бер ярым 

сфера кеүек йөн башлыҡ осрай. Һарыҡ бәрәсенән тегелгән, 

ҡара туҡыма менән ҡапланған, шул уҡ йөн менән ҡаймаулы – 

ул тире кәпәс тип аталған. 

Башҡорт ир-егеттәренең баш кейеменән ҡолаҡсын ҙур 

ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. Ул – осло башлы, ҙур булмаған 

күҙерекле, эйәк аҫтынан бәйләнеп ҡуйылмалы оҙон ҡолаҡлы, 

маңлайҙы, сикәләрҙе ҡаплап торған баш кейеме. Һарыҡ йәки 
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төлкө (төлкө ҡолаҡсын) тиреһенән тегелгән һәм ниндәй ҙә 

булһа туҡыма менән ҡапланған.  

Ир-егеттәрҙең йәйге баш кейеме – көләпәрә. Өйҙә 

туҡылған аҡ буҫтауҙан, аҫтарһыҙ итеп, уҡа урынына ҡыҙыл 

төҫтәге буҫтау йәки башҡа туҡыма менән ҡаймаланған 

[Руденко, 2006: 140-141, 145-147 б.]. 

Баш кейемдәренең бер бөтөн итеп туҡылған төрө бар. 

Көньяҡ һәм көнсығышта улар ян-яҡтан уйымлы тирәсле аҡ 

ҡалпаҡтар, төньяҡ һәм көнсығышта – тар йәки киң, ҡалҡып 

йәки төшөп торған тирәсле эшләпә булған. Ритуал баш 

кейеме тип аҡ сәллә һаналған. Аҡ йоҡа туҡыманы 

мосолмандар түбәтәй, эшләпә һәм кәпәскә урағандар. Бындай 

сәлләне намаҙға әҙерләнгәндә кейгәндәр. Сәлләлә һәр ваҡыт 

тик ғибәҙәт ҡылыусы ғына йөрөгән. 

XIX – XX б. башында төрлө йәштәге ҡатын-ҡыҙҙарҙың 

иң киң таралған баш кейеме булып ҙур булмаған яулыҡ 

һаналған. Ҡайһы берҙә яулыҡ өҫтөнән йөн кәпәс, байрам баш 

кейеме – ҡашмау кейгәндәр, ебәк йәки сәсәкле кешмир шәл 

ябынғандар. Яулыҡты шулай уҡ бәрхәт ҡалпаҡ йәки туҡыма, 

уҡанан маңлай бәйләмесе (баш бәйләмес, битлек, уҡалы суҡ) 

менән бергә ябынғандар. 

Башҡортостандың төньяҡ-көнсығышында һәм көнсығыш 

Урал аръяғында йәш кәләштәрҙең баш кейеме ике француз 

яулығынан биҙәүесле ябынса – ҡушъяулыҡ – булған. Бигерәк 

тә тәңкәле һағалдырыҡ киң ҡулланылған. Урал аръяғында 

һағалдырыҡтан түшкә төрлө төҫтәге суҡлы йөн бауҙар йәки 

сигеүле туҡыма киҫентеһе – эйәксен төшөп торған. 

Ябынсаның мәрйен, ҡәнәфер емеше, сәйлән, ваҡ тәңкәләрҙән  

эшләнгән һәлберәп торған суҡтары (мәрйен суҡ, ҡолаҡса суҡ) 

булған.  

Ҡушъяулыҡ аҫтынан, сәс һәм маңлайҙы ҡаплап, бәләкәй 

ҡалпаҡ кейгәндәр йәки ҡыҙыл, күк төҫтәге яулыҡты (һыңар 

яулыҡ, баш бәйләмес) өскөл итеп бәйләп ябынғандар. Битте 

генә түгел, һынды ҡаплап торған ҡуш ҡыҙыл ябынсаны йәш 

ҡатындар иренең өйөнә күскәс ябына башлағандар һәм 35-40 
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йәшкә тиклем сисмәгәндәр. Ҡәйнә йәшенә еткәс, 40-45 

йәштә, аҡ ябынса – таҫтар ябынғандар [Бикбулатов, 

Йосопов һ.б., 2002: 134-135 б.]. 

Ир-егеттәр өсөн дә, ҡатын-ҡыҙҙар өсөн дә уртаҡ булған 

аяҡ кейеме – ойоҡтарға туҡталайыҡ. Башҡорттарҙа, ғәҙәттә, 

ойоҡтарҙың өс төрө булған: бәйләнгән йөн (бәйләм ойоҡ), 

тула ойоҡ һәм кейеҙ ойоҡ. Кейеҙ ойоҡто тик ир-егеттәр генә, 

ә башҡа ике төрҙө ир-егеттәр ҙә, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа кейгән. 

Бәйләм ойоҡто шул уҡ ваҡытта ҡатын-ҡыҙҙар ир-егеттәргә 

ҡарағанда йышыраҡ кейгән.  

Тула ойоҡ күбеһенсә ир-егеттәрҙә осраған, шулай ҙа 

уларҙы ҡатын-ҡыҙҙарҙың да кейгәнен, бигерәк тә Урал 

аръяғында күрергә мөмкин. Тәүҙә тула ойоҡтарҙы барыһы ла 

ҡулланғандар. XX быуат башында күп кенә башҡорт 

йорттарында, бигерәк тә төньяҡта, бәйләм ойоҡтар ҡуллана 

башлау сәбәпле, тула ойоҡтарҙы һирәк кейгәндәр. Тула 

ойоҡтарҙың бесеме ябай булған; улар икегә бөкләнеп, ал яҡта 

осо менән һәм үксәгә бәйләнеп ҡуйылған туланан тегелгән. 

Ҡатын-ҡыҙҙарға ла, ир-егеттәргә лә уртаҡ булған аяҡ 

кейемдәре ул: сарыҡ, йомшаҡ күн итек – ситек һәм сабата. 

Сарыҡ – башҡорттарҙың боронғо һәм ябай бесемле аяҡ 

кейеме. Уның ос яғы – күндән, ҡунысы – туланан, табаны 

ябай күндән булған һәм тубыҡҡа тиклем етеп торған. 

Сарыҡты күбеһенсә Урал аръяғында, бигерәк тә дала 

башҡорттары кейгәндәр. Шулай уҡ меңле, көҙәй, көнсығыш, 

әйле һ.б. ла осраған. 

Ярлы халыҡ урыны менән сабата кейгән. Башҡорт 

сабаталары, мишәрҙәрҙеке кеүек, урыҫтарҙыҡына ҡарағанда 

иплерәк, еңел һәм киң булған. Сабата – башҡорттарҙың 

милли аяҡ кейеме булып һаналмаған һәм, И.И. Лепехин 

һүҙҙәре буйынса [Лепехин, 1802: 151 б.], XVIII б. аҙағында 

улар сабатаны бөтөнләй кеймәгән.  

XX быуат башында башҡорт сабаталары көнбайыш 

территорияла ғына таралған. Көньяҡ Урал тауҙарында ла, 

Урал аръяғында ла бөтөнләй  сабата кеймәгәндәр. 
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Башҡортостандың төньяҡ-көнбайыш, өлөшләтә 

көнбайышында ярлы халыҡ сабатаны һәр ваҡыт ҡулланған, ә 

Өфө йылғаһының бассейнында һәм Ағиҙел йылғаһының урта 

ағымында сабатаны тик ялан эштәре ваҡытында ғына 

кейгәндәр [Руденко, 2006: 142 б.]. 

Шулай уҡ сағыштырмаса әҙ таралған махсус аяҡ 

кейемдәре булған, улар – бышымлы сабата, бышымлы 

ҡынйыраҡ һәм ҡата. Бышымлы сабата – ул шундай уҡ 

сабата, тик ҡайын туҙы таҫмалары менән ҡапланған, йыуан 

һалабаш буйҙары тығыҙыраҡ уралған, өҫ яҡта ситтәренә тула 

тегелгән һәм аяҡҡа бау менән бәйләнгән. Улар төньяҡ-

көнбайышта осраған һәм, бышымлы ҡынйыраҡ кеүек, ҡыш 

көнө һунар иткәндә, бигерәк тә саңғыла йөрөгәндә, ҡайһы 

берҙә эш эшләгәндә ҡулланылғандар. 

Бышымлы ҡынйыраҡ йөн башлы һәм буҫтау тышлы 

булған. Башҡорттар шулай уҡ баҙарҙа һатып алынған быйма 

һәм баҫылған ҡата кейгәндәр. Бындай аяҡ кейеме төрө 

башҡорттар араһында әҙ таралған [Руденко, 2006: 141-142, 

150-151 б.]. 

Билдәле булыуынса, ҡайһы бер тикшеренеүселәр 

«кейем» төшөнсәһен киң мәғәнәлә билдәләйҙәр, йәғни 

кейемдән башҡа, баш, аяҡ кейемдәре, биҙәүестәр, шулай уҡ 

сәстараш, кейемгә өҫтәлмәләр – уның аксессуарҙары 

комплексы итеп ҡарайҙар [Маслова, 1984: 4 б.].  

Мәҫәлән, В.В. Давыдова кейемде мәҙәниәт феномены тип 

ҡарай һәм «кешенең кәүҙәһенә кейелгән әйбер, уның тышҡы 

ҡиәфәтен үҙгәртеүсе бар нәмә» тип аңлата [Давыдова, 2001: 5 

б.]. 

Башҡорттарҙың милли кейеменә, башҡа күп 

халыҡтарҙың кейеме кеүек, биҙәүестәр өҫтәлмә деталь  

индерә.  

Ир-егеттәрҙең матур ҡаптырмалы, фирүзә һәм аҡыҡ 

ҡашлы, көмөш ҡуйылмалы кейеҙ билбауы бик ҡупшы итеп 

эшләнелгән. Шулай уҡ ир-егеттәрҙең абруйлы биҙәүестәренә 

яҙыу яҙылған мисәтле йөҙөк һәм ҙур аҡыҡлы йөҙөктәр инә. 
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Ҡатын-ҡыҙҙарҙың биҙәүестәре күп һанлы һәм күп төрлө 

булған. Зиннәтле биҙәүестәр йыйылмаһы, шулай уҡ туҡыма 

ерлегенә беркетелгән мәрйен, тәңкә һәм сулпылар 

ҡулланылған.  

Башҡорт биҙәүестәре араһында көмөш өҫтөнлөк алған. 

Беләҙек, йөҙөк, сулпы һәм башҡа әйберҙәргә биҙәк һырлау 

йәки гравирлау юлы менән һалынған, ҡаралау ҙа 

ҡулланылған. Һирәк булһа ла семәрле филигрань техникаһын 

эшләгәндәр. Металға төшөрөлгән орнаменталь композиция 

аҡыҡ, фирүзә, мәрүәт менән биҙәлгән.  

Биҙәүестәрҙә үтә күренмәле һәм төҫлө ҡырлы быяла ла 

осраған. Күп кенә биҙәүестәр мәрйендәрҙән эшләнгән. Былар 

иһә муйын биҙәүестәре: мәрйен, муйын бау, муйынсуҡ, 

мәрйен беләҙек, баш кейемдәренә тағылған һәлбер суҡтар, 

селтәр ябынса, яурынсалар. Кейемдәргә, селтәр һәм 

һаҡалдарға, буҫтау йәки кейеҙ нигеҙгә мәрйен, тәңкә, сәйлән, 

ҡортбаш, мәрүәт һәм төймә баҫҡандар. Шундай уҡ юл менән 

сәс таҫмалары, баш тирәстәре һәм башҡа ҡатын-ҡыҙҙарҙың 

әйберҙәре биҙәлгән [Башҡорттар – 2002: 136 б.]. 

Биҙәүестәрҙә көмөш, мәрйен, мәрүәт, аҡыҡ, фирүзә, 

ҡортбаш, көмбәҙ һәм сулпыларҙы ҡулланыу социаль билдәне 

генә сағылдырмаған, ә магик мәғәнәгә эйә булған. Бында 

Көнсығыштың тәьҫире күренә. Уларҙа элек-электән бындай 

әйберҙәр, именлек, һаулыҡ, бәхет килтереүсе тәбиғәт 

байлығы тип ҡабул ителә.  

Йөҙөк, беләҙек, сулпы, мунсаҡ һәм ҙур булмаған селтәр-

һаҡалдарҙы һәр ваҡыт тағып йөрөгәндәр. Көмөштөң сыңлауы 

һаҡлау көсөнә эйә тип һаналған. Мәрйен биҙәүестәрҙе, 

алмиҙеү һәм сылтырлаҡ беләҙектәрҙе, йөҙөктәрҙе хатта бейә 

һауырға барғанда ла таҡҡандар. Байрам, туй тантаналарына 

йәки ҡунаҡҡа барғанда барлыҡ биҙәүестәрен таҡҡандар. 

Биҙәүестәрҙең күпселеген, тәү сиратта, алмиҙеү һәм 

арҡалыҡтарҙы кейәүгә сыҡҡан ҡатындар, бигерәк тә йәш һәм 

урта йәштәгеләр таҡҡан. Олоғая килә биҙәүестәрҙе әҙерәк 

ҡулланғандар. Өлкәндәр уҡалы, аҡыҡлы, һирәк кенә тәңкәле 
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ҙур булмаған селтәр-һаҡалдарға, ярым ай формаһындағы түш 

бәйләместәренә, мәрйен, гәрәбә мунсаҡтарға өҫтөнлөк 

биргәндәр. Йөҙөк, беләҙек, тәңкәле сәсбау һәм сулпыларҙы 

тағыуҙы дауам иткәндәр. 

Билдәле бер төркөм биҙәүестәр еткән ҡыҙҙарға 

тәғәйенләнгән. Уларға төрлө төҫтәге йөндәрҙән сәсәкле үрмә 

сәсбауҙар (ҡаралыҡ), мунсаҡлы  сәсбау / сәсмәү, елкә 

биҙәүестәре елкәлек / елкәместәр ҡарай. 

Һәр кейем комплексында тар локаль һыҙаттар күрше 

территорияла үҫеш алған элементтар менән берләшә. XIX 

быуаттың икенсе яртыһы – XX быуат башында кейемдәрҙә 

әҙме-күпме ике мәҙәни-хужалыҡ тәртибе йоғонтоһо күренә: 

ултыраҡ игенселек һәм малсылыҡ. 

XX быуат баштарына башҡорт кейеме, XVIII быуат 

кейеменә ҡарағанда, хатта  XIX быуат уртаһы менән 

сағыштырғанда, үҙгәреш кисерә. Унда әле мәҙәниәт 

формалашыуының тәүге осорҙарын, тәрән традицион 

ҡатламды күрергә була, ләкин яңы күренештәр асығыраҡ 

тойола башлай. 

Ваҡыт айырыуса кейемдең ниндәй туҡыманан тегелеүенә 

ныҡ йоғонто яһай, ә бесеме элеккесә ҡала. Билдәле 

булыуынса,  XVIII быуат аҙағында, тире һәм баҫылған 

йөндән башҡа, кейем теккәндәбашҡорттар туҡыма ла 

ҡулланалар. Туҡымаға сүс алыу өсөн үҫемлектәр сәсеү менән 

әҙ шөғөлләнгәндәр һәм башлыса ҡырҙа үҫеүсе кесерткән һәм 

киндерҙе файҙаланғандар. Кесерткәндән туҡымалар 

тураһында И.И. Лепехин һәм И.Г. Георги үҙ хеҙмәттәрендә 

телгә алалар [Георги, 1799: 102 б.].  

XIX быуатта, И.И. Лепехин билдәләүенсә: «Башҡорттар 

кесерткән сәсергә тырышмағандар, сөнки, тәжрибә 

күрһәтеүенсә, киндер үҙенең сифаты буйынса кесерткәндән 

күпкә өҫтөн тора» [Лепехин, 1802: 24 б.]. 

XIX быуат башында ҡаты киндерҙән ирҙәр күлдәге генә 

түгел, кафтан да теккәндәр, буҫтау туҡығандар һәм 

баҫҡандар. Фабрикала туҡылған туҡыма ҡыйбат тип 
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һаналған. Киндер кейемдәр һәм кафтандар башҡорттар өсөн 

XIX быуаттың уртаһына тиклем ҡәҙимге булған 

[Черемшанский, 1859: 154 б.], ә үҫәргәндәр, мәҫәлән, урыны 

менән, 90-сы йылдарҙа ла киндер күлдәктәр кейгәндәр. 

Фабрикала туҡылған туҡыма яйлап башҡорттар араһында 

ҡулланыла башлай һәм ҡулдан эшләнгәнде ҡыҫырыҡлап 

сығара. Башҡорт киндер күлдәген, башҡа кейемдәрҙе әйтеп 

тә тороу кәрәкмәй. Уларҙы  XX быуат баштарында тик 

музейҙарҙа ғына күрергә була. Башҡорт буҫтауы оҙағыраҡ 

ҡулланылған, урыны менән һатып алынған туҡыманан өҫтөн 

торған, ләкин ул да, һарыҡсылыҡтың кәмеүе сәбәпле, яйлап 

фабриканыҡы менән алыштырыла [Руденко, 2006: 139 б.].  

Һатып алынған туҡыма, тәү сиратта, йәш ҡатын-ҡыҙҙар 

һәм ир-егетәрҙең кейеменә киткән. Һунарсылыҡтың үҫеше 

менән ирҙәр кейеме күренеп үҙгәргән: ҡала тибындағы кейем 

һәм аяҡ кейемдәре барлыҡҡа килгән. Шул уҡ ваҡытта 

билдәле бер ҡатлам кешеләрендә ҡыйбат көнсығыш 

тауарҙарына һәм урындағы һөнәрселәрҙең, сәнәғәт өлкәһе 

әйберҙәренә һорау артҡан. 

Ырымбур һәм Троицк аша Көнсығыштан Урта Азия 

туҡымалары, күн итек, Урта Азия ебәгенән ир-егеттәр һәм 

ҡатын-ҡыҙҙар еләне, бохар келәм билбауы, фарсы шәлдәре, 

көмөш һәм алтын ялатылған биҙәүестәр, аҡыҡ һәм гәрәбәнән 

мунсаҡтар, мәрйендәр килеүе дауам иткән. Бындай тауарҙар 

иң элек етеш ғаиләләргә эләккән һәм байрам кейемдәрен 

тулыландырған.  

Ваҡ сауҙаның үҫеше башҡорттар араһында ҡаҙан 

ситектәре, башмаҡ, билле бишмәт һәм камзул, төҫлө 

түбәтәйҙәр, ҡатын-ҡыҙҙар ҡалпағы, беләҙек, йөҙөк, алҡа, 

мунсаҡ һәм башҡа биҙәүестәрҙең таралыуына килтергән. 

Яйлап ювелир оҫталығы кәмегән, күп хеҙмәт талап иткән 

киндергә сигеү эше онотолған. Кейем үҙенең колоритын 

юғалтҡан, урындағы үҙенсәлектәр юйылған [Башҡорттар, 

2002: 141 б.]. 
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Милли кейем совет осоронда ҙур үҙгәрештәр кисергән. 

Был йылдарҙа, беренсе сиратта, ир-аттарҙың кейеме бик ныҡ 

үҙгәргән. Беренсе донъя һәм Граждандар һуғышынан һуң 

өйгә ҡайтыусылар әрме салбарҙары, гимнастерка, френч, 

шинель, матростар бушлаты кейеүҙе дауам иткәндәр, сөнки 

ауылда кейем етмәгән.  

Һуғыш йылдарында милли кейемде һалған күп кенә 

башҡорттар уны ҡабаттан кеймәгәндәр. Һуғыш кейеменә 

алмашҡа ҡала кейеме килгән. Ҡала уҡыу йорттарын 

тамамлағандан һуң, ауыл йәштәре ауылға күбеһенсә ҡала 

халҡы кейгән кейемдәр менән ҡайтҡандар. Ҡыйыҡ яғалы 

күлдәк, пинжәк, куртка, фуражка, ботинкалар кейә 

башлағандар. 

Уҙған быуаттың 30-сы йылдарында һәм һуңынан да ир-

егеттәрҙең кейеме, нигеҙҙә, фабрика тегелешле булған, тик 

өлкән быуын ғына заманға ярашлы һәм боронғоса кейемдәрҙе 

берләштереп кейгәндәр: оҙон ирҙәр күлдәге (билбауһыҙ 

ғына), элекке өлгө буйынса ыштан, өҫкө кейемдең ҡайһы бер 

төрҙәре, ҡушаҡ, түбәтәй, бүрек.  

Ҡатын-ҡыҙҙар кейемендә лә яңы һыҙаттар нығынған: 

оҙон һәм киң өҫкө кейемде, нигеҙҙә, оло ҡатындар ғына 

кейгән; күлдәктәр ҡыҫҡараҡ тегелгән, тегелеш һәм 

беселешендә яңы деталдәр барлыҡҡа килгән. Яңы 

фасондарҙың таралыуы кейемдең, бигерәк тә көндәлек 

кейемдәрҙең үҙгәреүенә килтергән. 

XX быуаттың 50-60-сы йылдарында башҡорт 

ауылдарында милли колоритты һаҡлаған күп кенә боронғо 

кейемдәр осрай. Күлдәк, еңһеҙ кейемдәрҙе, ҡайһы берҙә өҫ 

кейемен, күптәр элекке өлгө буйынса теккән. Ҡайһы бер 

төбәктәрҙә (Башҡортостандың төньяҡ-көнсығыш һәм 

Ҡурған, Свердловск, Силәбе өлкәләренең ҡайһы бер 

райондарында) һуғыштан һуңғы йылдарҙа сигеү сәнәғәте, 

кейемде аппликация һәм таҫмалар менән биҙәү барлыҡҡа 

килә һәм үҫешә. Тантаналы көндәр өсөн элекке биҙәүестәр 

һәм милли баш кейемдәрен һаҡлағандар.  
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Туй кейеменә махсус талапҡуйғандар. Былар: ҡыҙҙар 

күлдәге һәм алъяпҡыс; ирҙәр күлдәге, билбау һәм түбәтәй. 

Туйҙа милли баш кейемен кейергә тырышҡандар һәм кейемде 

мәрйенле селтәр йә һаҡал менән биҙәгәндәр [Бикбулатов, 

Йосопов һ.б., 2002: 142 б.]. 

Үткән быуаттың 70-80-се йылдарында уҡ урбанизация 

һәм ауыл шарттарына ҡала йәшәйеш һыҙаттарын индереү 

көсәйеүе арҡаһында үҙенә генә хас мәҙәниәт формалаша. Күп 

башҡорттар милли кейемде ҡәҙимге шарттарҙа инде 

кеймәгәндәр. Ҙур булмаған өлөш, бигерәк тә ололар, фабрика 

етештергән көндәлек кейемде милли кейемдең айырым 

элементтары менән тулыландырғандар: мосолмандарса 

бәйләнелгән яулыҡ, түбәтәй, галошлы итектәр, бәрхәт 

камзул, йөҙөк һәм беләҙектәр, тәңкәле сулпылар.  

Ауыл һәм ҡайһы бер ҡала ғаиләләрендә ҡышҡы һалҡын 

көндәрҙә тун, ҡыҫҡа тундар, толоп, быйма, шәл, йөн ойоҡ 

кейгәндәр. Эшселәрҙең аяҡ кейеме булараҡ ҡаты итек, тәрән 

резина калуш һаҡланған. 

Йомғаҡлап шуны әйтергә була: ҡала халҡының 

лексиконы, ауылдыҡы менән сағыштырғанда, тиҙерәк яңы 

кейем, баш, аяҡ кейемдәре һәм биҙәүес атамалары менән 

тулылана. Был факт яңылыҡтың иң тәүҙә ҡала ерлегендә, 

аҙаҡ ауыл халҡы араһында таралыуы менән дә аңлатыла. 

 

Төрки телдәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамаларын өйрәнеү 

 

Төрки тел ғилемендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын өйрәнеү бер нисә быуатты үҙ эсенә ала. 

Күҙәтеүҙе М.Ҡашғариҙың киң билдәле лексикографик 

баҫмаһынан –  «Дивану лугат ат-тюрк» (1072-1074 й.й.), 

йәғни «Төрки телдәр һүҙлеге»нән башлайыҡ. Һүҙлектә 

туғанлыҡ, хәрби эштәр, малсылыҡ, астрономия, этнонимдар, 

соматизмдар, фитонимдар, топонимдар, металдар атамаһы, 

минералдар, тимерселек эше, төрлө уйындар, ярыштар, йорт 
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йыһаздары, һауыт-һаба, ашамлыҡ, ҡорал, оҙонлоҡ һәм 

ауырлыҡ үлсәме, аҡса берәмектәре, халыҡ календары һ.б. 

тыш, беҙҙе ҡыҙыҡһындырған кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһы (шул иҫәптән башҡорт телендә лә ҡулланылған), 

шулай уҡ төрлө туҡымалар атамаһы күрһәтелгән.   

«Кодексе куманикус»та (XIII б.) ҡыпсаҡтар менән сауҙа 

итеүсе итальян сауҙагәрҙәре өсөн латин һәм фарсы 

эквиваленттары менән терминологик һүҙлек килтерелгән. 

Төҙөүселек, архитектура, ашамлыҡ атамалары, тимерселек 

эше, металлургия, уҡыу эшмәкәрлеге, ҡала тормошо, йыр, 

дәүләт идаралығы, медицина, парфюмерия, ҡатын-ҡыҙҙар 

туалеты һәм, әлбиттә, һатыу итеү, һатыу операцияһы 

(тауарҙы төрөү һәм күсереү һ.б. тиклем) терминдары менән 

бергә, был Кодекста кейем-һалым һәм биҙәүестәрҙең ҡайһы 

бер атамалары (шул иҫәптән башҡорт теленә лә хас булған) 

урын алған. 

Л.А. Будаговтың ике томлыҡ «Сравнительный словарь 

турецко-татарских наречий, со включением употреби-

тельнейших слов арабских и персидских и с переводом на 

русский язык» (СПб, 1869-1871; яңы баҫмаһы: М., 1960) 

ҡулланмаһы ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. Был һүҙлектең нигеҙен 

төрки халыҡтарының тарихи, социаль-тарихи, тарихи-дини, 

дини-хоҡуҡи, этнографик үҙенсәлектәрен һүрәтләгән дөйөм 

төрки һәм төрки-ара сағыштырма лексика алып тора.  

Шулай уҡ һүҙ барылған аңлатмалы-тәржемәле, 

этимологик, өлөшләтә – энциклопедик характерҙағы 

лексикографик хеҙмәттә туғанлыҡ лексикаһы, туй йолалары, 

халыҡ ғөрөф-ғәҙәттәренә һ.б. күп кенә урын бирелгән. 

Һүҙлектә бирелгән кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына 

миҫалдар килтерәйек: 

ҡашмау, башҡорт ҡатын-ҡыҙҙарының баш кейеме 

(сәйләнгә бөткән, сәйлән өҫтөнән көмөш йәки алтын 

тәңкәләр, ҡурғаш түңәрәктәр тегелгән; ҡашмауҙың 

артында, арҡа буйлап, шулай уҡ сәйлән һәм тәңкәгә бөткән 

ниндәй ҙә булһа туҡыма һалынып төшә [ССТТН-II, 16 б.]; 
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зипун, йоҡа буҫтау. Башҡорт һәм ҡырғыҙҙарҙа һарыҡ 

йөнөнән, ә байҙарҙыҡы уҡа менән ҡаймаланған ҡара 

буҫтауҙан булған; башҡа яулыҡ ябынғандар йәки йөн менән 

ҡаймаланған осло башлы кәпәс кейгәндәр; күлдәктәр киндер 

йәки ситсанан булған, ҡышын һарыҡ йәки төлкө тиреһенән 

тун кейгәндәр [ССТТН-I, 482 б.]. 

В.В. Радловтың «Опыт словаря тюркских наречий»(Т. I-

IV. Спб, 1893-1911; яңыртылған баҫма: Т. I-IV.  М., 1963) 

төрки лексикографияһының ҙур ҡаҙанышы тип иҫәпләнә, 

унда ла кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына миҫалдар 

осратабыҙ: ҡошбау [Bschk., von кош + бау] [ОСТН-II, 644 б.]. 

«Боронғо төрки һүҙлеге» («Древнетюркский словарь 

/ДТС/») (Л., 1969) – ысын мәғәнәһендә фундаменталь баҫма. 

Был хеҙмәт VII-XIII быуаттарҙағы күп һанлы төрки яҙма 

ҡомартҡылар, Огуз-ҡаған тураһында легенда (XIII б.), М. 

Ҡашғариҙың «Дивану Лугат ат-турк» (XI б.) һ.б. лексикаһы 

нигеҙендә төҙөлгән. «Боронғо төрки һүҙлеге» 20 мең тирәһе 

берәмекте үҙ эсенә ала. Башҡорт телсеһе Ғ.Ғ. Ҡаһарманов 

иҫәпләүҙәре буйынса, был һан эсенән ете йөҙ тирәһе ғәрәп 

лексик берәмек хәҙерге башҡорт теле лексикаһында актив 

ҡулланыла [Ҡаһарманов, 2002: 14 б.].  

Анализ барышында кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһына ҡараған161 һүҙтабылды. Мәҫәлән: bašmaq 

(башмак – башк.: «башмаҡ»), berdi (кизе-мамыҡ еп), bertü 

(куртка), biläzük (браслет – башк.: «беләҙек»), bistik (мамыҡ 

сүс), böz (бәз), bürük (бәй, бау, таҫма; тоҡ һәм ыштандарҙы 

бәйләү өсөн бау), bürünčük (ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш кейеме, 

еңел ябынса), čaruq (сарыҡ), čekin: čekin jïpï (ебәк еп), čekräk 

(ҡыҫҡа эске кейем), čit (ситса), čïjdam (йоҡа кейеҙ), ej 

(ҡыҙғылт-һары төҫтәге ебәк туҡыма), eliglik (бейәләй), 

eškürti (биҙәкле ебәк ҡытай туҡымаһы), etäk (күлдәктең, 

кейемдең итәге), etik (күндән йомшаҡ аяҡ кейеме), jaqa (яға), 

jarïndaq (ҡайыш), ji (йөй), jïp (еп, эйәк), kenzi (төҫлө ҡытай 

туҡымаһы) һ.б.    
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Э.В. Севортяндың «Төрки телдәрҙең этимологик 

һүҙлеге»ндә (М., 1974) лә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамалары теркәлгән:  

етек/etekетек/etek төрк., төр., ктат., ҡар. ҡ. г., кум., ҡбал., 

ҡыр., каз., ноғ., ҡҡал.; етәк/еtäk уз., уйғ., етак/еtak уз. диал., 

етак/eťak кар.т., өтак/öťаk кар. т., итәк/itäk тат., баш., 

жетак/ğetak үз. диал., едек/еdek алт., кондак. һөйл., êdäk 

койб., сойот., идек/idek хак., кач.– кейемдең итәге, кейемдең 

сите (төрк., төр., ҡар.т., ҡум., ҡбал.), итәк (төр. диал., тат. 

диал.), күлдәк, ҡатын-ҡыҙҙарҙың эске күлдәге төрө (төр. 

диал.) (313 б.); 

ә:дик/ä:dik төрк., әдик/ädik үз. диал., әдĭк/ädĭk үз. диал., 

едик/еdik төр., едүк/еdük төр. диал., етик/еtik төр. диал., 

етĭг/еtĭg үз. диал., әтий/ätij үз. диал., итĭк/itĭk тат., итих/itix 

сал., идик/idik тыв., ҡаҙан тат., етик/ötik үз. диал., етĭк/ötĭk үз. 

диал., өтүк/ötük ҡыр., үз. диал., оту:/out: үз. диал., өдĭк/ödĭk 

хаҡ., өдүк/ödük төр. диал., алт., өдөк/ödök алт. диал., үдĭк/üdĭk 

сағ. – 1. аяҡ кейеме (төр. диал., уйғ., алт., хаҡ., тыва), күндән 

еңел аяҡ кейеме, башмаҡтар, ботинкалар (уйғ. диал., һалйоғ.), 

күтәрмәле күн аяҡ кейеме (уйғ.), крәҫтиән аяҡ кейеме, өйҙә 

кейә торған аяҡ кейеме, балалар аяҡ кейеме, туфли; 2. итек, 

итектәр (уйғ. диал., тыва,), крәҫтиән итеге (төр. диал.), 

сафьян итек, бейек булмаған ҡуныслы ҡаты сафьян итек (төр. 

диал.), ҡатын-ҡыҙҙар итеге, ҡыҫҡа ҡуныслы итек, ҡыҫҡа 

ҡуныслы йомшаҡ күн итек (төр.); 3. быйма (төр. диал., тат.), 

йөндән балалар аяҡ кейеме (төр. диал.) (319 б.); 

өкче/ökče төр., ктат., ҡар. ҡ., өкчә/ökčä үз. диал., уйғ., 

окчә/okčä үз., өҳчә/öһčä үз. диал., өкҗө/ökğö төрк. диал., 

өкчө/ökčö ҡырғ., өкше/ökše ҡаҙ., ноғ., ҡҡал., екце/ekce ҡар. ҡ., 

йөкчә/jökčä гаг., үкчә/ükčä тат., үксә/üksä баш. – 1. күтәрмә, 2. 

аяҡ кейеменең үксәһе (тыв.) (520 б.); 

уйуķ/ujuq төрк. диал., уйук/ujuk төр. диал., ўйўķ/ŭjŭq тат. 

диал., уйык/ujıq ноғ., ўйыķ/ŭjıq ҡаҙ., ҡаҙ. диал., тат., тат. диал., 

уйүк/ujük бал. – 1. кейеҙҙән ойоҡбаш (төрк. диал.), кейеҙ 

ойоҡ, буҫтау ойоҡ (тат. диал.), йөн башалтай (төр. диал., 
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каз.), 2. ойоҡ, ойоҡтар (ноғ., тат., баш.), 3. быйма (бал., ҡаҙ. 

диал., тат. диал.), 4. ойоҡтоң бауы (баш. диал.) (581 б.) 

Хәҙерге төрки телдәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын яҡтыртҡан монографик һәм диссертацион 

характерҙағы тикшеренеү эштәре бар. Мәҫәлән, Г.А. 

Селимова үҙенең «Ҡумыҡ теле диалекттарында нах-дағстан 

үҙләштерелгән һүҙҙәре» (Махачкала, 2000) эшендәнах-

дағстан үҙләштерелгән һүҙҙәрен классификациялағанда 

айырым бүлектә баш, өҫ, аяҡ кейемдәре, биҙәүестәр 

атамаларын, уларҙың фонетик, семантик, морфологик һәм 

этимологик үҙенсәлектәрен ҡарай.   

Татар тел ғилемендә Д.Б. Рамаҙанованың «Татар теленең 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаларыареаль аспектта» 

(Ҡаҙан, 2002) тип аталған тикшеренеү эшендә кейем-һалым 

һәм биҙәүестәр лексикаһының фонетик-морфологик, лексик-

семантик төрҙәре һәм таралыу ареалы ентекле ҡаралған. 

Монографияла фактик материал ҡәрҙәш һәм ҡәрҙәш 

булмаған телдәр менән, иҫке татар һәм боронғо төрки 

яҙмалар менән сағыштырыла. 

Ҡабарҙы-черкес теленең тармаҡ лексикаһын өйрәнгәндә 

Т.Б. Кокованың кейем-һалым атамалары материалында әле 

беҙ һүҙ алып барған тематик төркөм төплө анализлана. Баш, 

өҫ, аяҡ кейемдәре, туҡыма, биҙәүестәр атамаларына дөйөм 

ҡылыҡһырлама бирелә, генетик ҡатламдары билдәләнә, 

артабанғы үҫеше, тел ғилемендә тотҡан роле, урыны 

күрһәтелә. 

Т.В. Лосева-Бәхтийәрованың «Төрки телдәрҙең хәрби 

лексикаһы: ҡорал атамалары» (М., 2005) тип аталған 

диссертацияһында кейем-һалым һәм биҙәүес атамаларына ҙур 

булмаған урын бирелгән. Мәҫәлән: фарс. [катаг] «пояс, бил» 

төрк. «пояс»; фарсс. [Use] «тоҡ, кәҫә» төрк. «тоҡ; 

патронташ»; төрки һәм ғәрәп синонимияһы: төрк. jasyq, 

baslyq – ғәр. [miyfar] «шлем»; төрки и монгол синонимияһы: 

төрк. jasyq – монг. duyulya «шлем»; ғәрәп һәм монгол 

синонимияһы: ғәр. [miyfar] – монг. duyulya «шлем»; ғәрәп 
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һәм рус синонимияһы: ғәр. [miyfar] – рус. Slem; монгол һәм 

рус синонимияһы: монг. duyulya – рус. Slem. 

Н.В. Ерленбаева «Кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаһы» 

(Таулы Алтай, 2005) тип аталған диссертацияһында өҫ 

кейеме һәм уның өлөштәрен, баш, аяҡ кейемдәрен һәм 

уларҙың элементтарын, тегеү материалдарын, биҙәүестәрҙе 

һүрәтләй, анализлай, семантик ҡылыҡһырлама бирә, ентекле 

тикшерә.  

Л.Ф. Тухбиева «Татар әҙәби телендә кейем-һалым һәм 

баш кейемдәре лексикаһы» (Ҡаҙан, 2006) фәнни хеҙмәтендә 

кейем-һалым һәм баш кейемдәре лексикаһының лингвистик 

үҙенсәлектәрен билдәләй, тарихи-генетик анализ эшләй, 

номинация принципы буйынса төркөмләй.   

Шулай уҡ С.Н. Буржумованың «Табасаран телендә төрки 

үҙләштерелгән һүҙҙәр» (Махачкала, 2006) һәм Г.Н. 

Ниязованың «Себер татарҙарының тобол-иртыш 

диалектының матди-мәҙәни лексикаһы» (Төмән, 2008) исемле 

фәнни хеҙмәттәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамаларының семантик, генетик, һүҙьяһалыш аспекттары 

айырым бүлектә ҡарала. 

Р.П. Абдинаның «Хакас теленең диалекттарында милли 

кейем лексикаһы: алтай теле менән сағыштырыу» (Абакан, 

2009) исемле тикшеренеү эшендә, хакас һәм алтай телдәрен 

сағыштырыу менән бергә, хакас теле диалекттарындағы 

милли кейем атамалары боронғо төрки һәм башҡа телдәрҙе 

анализлау нигеҙендә системалаштырыла, һүрәтләнә, 

анализлана.  

Лингвистик тикшеренеүҙәрҙән тыш, төрки телдәрҙәге 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы буйынса күпмелер 

мәғлүмәтте тарихи, этнографик, мәҙәни, фәлсәфәүи 

характерҙағы фәнни эштәрҙән алырға була. Л.И. Рословцева 

беренселәрҙән булып ҡырым татарҙарының кейемен «XIX – 

XX быуат башында ҡырым татарҙарының кейеме. Тарихи-

этнографик тикшеренеү» (М., 1999) тип аталған хеҙмәтендә 
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яҡтырта, ир-егеттәр, ҡатын-ҡыҙҙар кейемен, тегеү төрҙәрен, 

биҙәүестәрҙе ентекле анализлай. 

А.И. Саввинова «XIX – XX быуат башында яҡуттарҙың 

милли металл биҙәүестәре: Тарихи-этнографик тикшеренеү» 

(Якутск, 1999) исемле тикшеренеү эшендә яҡут халҡының 

биҙәүестәрен анализлай, системалаштыра, семантик һәм 

социаль функцияларын, саха халҡының этномәҙәниәтендә 

тотҡан ролен һәм урынын билдәләй. Биҙәүестәр типология 

буйынса классификациялана, шулай уҡ уларҙың милли кейем 

менән бәйләнештәре асыҡлана.  

Д.Ф. Мадуровтың «Милли сыуаш декоратив сәнғәте: 

Семантика һәм стилистика мәсьәләһе» (М., 2001) тип аталған 

эшендә сыуаш халҡының мәҙәниәтен, этногенезен билдәләү 

маҡсатынан был халыҡтың кейем-һалым элементтарын, 

биҙәүестәрҙең үҙенсәлектәрен өйрәнә.   

А.И. Мамбетова «Ҡаҙағстан милли мәҙәниәтендә ювелир 

биҙәүестәрҙең семиотикаһы» (СПб., 2005) исемле 

диссертацияһында ҡаҙаҡ халҡының биҙәүестәренә семиотик 

һәм культурологик анализ үткәрә, бындай лексемаларҙың 

үҫешенә йоғонто яһаған этномәҙәни процестарҙы тикшерә, 

төрлө ювелир биҙәүестәрҙең сакраль функцияларын өйрәнә.   

Т.П. Алексеева диссертацион тикшеренеү эшендә «Алтай 

милли кейеменең конструкция һәм биҙәлеш динамикаһы» 

(Барнаул, 2008) көньяҡ һәм төньяҡ алтай халҡы милли 

кейеменең формалашыу үҙенсәлектәрен, төҙөлөш һәм 

биҙәлешен һүрәтләй, XVIII – XXI быуаттарҙағы кейемдәрҙең 

оҡшаш һәм айырмалы билдәләрен күрһәтә.  

К.М. Яковлеваның «Алтай халҡы мәҙәни берлегенең 

биҙәүестәр классификацияһы» (Якутск, 2011) тип аталған 

хеҙмәте иғтибарға лайыҡ. Был эштә  XIX –XX быуат 

баштарында Себерҙең алтай халҡы мәҙәни берлегенең 

биҙәүестәре терминология, материалы, функцияһы, формаһы, 

шулай уҡ ҡулланылыу урыны һәм ваҡыты буйынса 

классификациялана. 
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Шулай итеп, фәнни эштәргә күҙәтеү, төрки тел 

ғилемендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы боронғо 

тарихты үҙ эсенә ала, тигән һығымта яһарға мөмкинлек бирә. 

Был мәсьәлә буйынса төрки телдәренең ҡайһы берҙәрендә 

монографик, диссертацион характерҙағы эштәр ҙә бар, ҡайһы 

бер телдәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаларын 

өйрәнеү юлдары аныҡлана ғына әле.   

 

Башҡорт телендә кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамаларын өйрәнеү 

 

Халыҡтың милли кейеме һәм биҙәүестәр бер нисә фән 

тармағының өйрәнеү объекты булып тора: тарих, этнография, 

археология, сәнғәт, мәҙәниәт, фәлсәфә, эстетика һ.б. Үрҙә 

һанап киткән өлкәвәкилдәре, ҡағиҙә булараҡ, милли 

кейемдең тышҡы күренешен һүрәтләйҙәр, осорҙар үҙгәреү 

ваҡытындағы үҫеше һәм үҙгәрешенә иғтибар итәләр, кейем-

һалым һәм биҙәүестәрҙең функцияларын анализлайҙар. 

Этнографтар тарафынан башҡорт халыҡ кейеме, милли 

мәҙәниәттең матди һәм рухи синтезы булараҡ этник һәм 

этногенетик үҙенсәлектәре өйрәнелгән, сөнки халыҡ 

кейемендә халыҡтың донъяға ҡарашы, уның эстетик 

ҡағиҙәләре һәм башҡа халыҡ менән бәйләнеше сағыла. 

Башҡорттарҙың көнкүрешен, шул иҫәптән кейем-

һалымын өйрәнеү быуаттарға һуҙылған тарихты үҙ эсенә ала. 

IX быуаттан алып XIII быуатҡа тиклем Башҡортостанды 

арҡырыға-буй гиҙгән сәйәхәтселәрҙең яҙмаларында 

башҡорттарҙы айырым ҡәүем булараҡ телгә алған яҙмалар 

бар. Мәҫәлән, Ибн-Фаҙлан үҙ яҙмаларында башҡорттарҙың 

динен, көнкүрешен тулы итеп һүрәтләй. 

И.Г.Георги: «Ир-егеттәр һәм ҡатын-ҡыҙҙар кейеме үҙ 

нигеҙендә бер үк составтан тора – күлдәк, ыштан һәм итек; 

баш кейеме һәм өҫ кейеме айырылған; ҡатын-ҡыҙҙар 

кейеменең үҙенсәлеге булып түшелдерек торған; муйын һәм 

түште тәңкәләр менән биҙәлгән яулыҡ ҡаплай; ҡайһы берҙә 
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ул мәрйен йәки ҡусҡарҙан эшләнгән», – тип билдәләгән 

[Георги, 1799: 14 б.]. 

П.С. Палластың хеҙмәте лә ҡыҙыҡһыныу уята. Был эштә 

башҡорт кейеме өҫтән генә һүрәтләнә, шулай ҙа өйҙә 

тегелеше күрһәтелә. Тәңкәгә бөткән ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш 

кейеме айырым билдәләнә [Паллас, 1786: 19 б.]. 

И.И. Лепехин байрам кейемен, мәрйен менән биҙәлгән 

төрлө төҫтәге буҫтау еләнде ентекләп өйрәнә. Авторҙың 

яҙмалары буйынса, ҡатын-ҡыҙҙар тәңкәгә бөткән ҡашмау тип 

аталған баш кейемен кейгәндәр. Башҡорттар аяҡтарына тире 

табанлы буҫтау аяҡ кейеме кейгәндәр [Лепехин, 1802: 26-28 

б.]. 

П.Небольсин XIX быуат урталарында, Ырымбур һәм 

Әстрхан губерналарына сәфәр итеү һөҙөмтәһендә, башҡорт 

торлағы тураһында, ағас йорттоң күренгән урындарында, 

диуарҙарҙа, эйәр, йүгән, таҫтамалдар менән бер рәттә ҡатын-

ҡыҙҙар һәм ир-аттарҙың байрам кейемдәре эленеп тороуы 

хаҡында телгә ала, әһәмиәтле тасуирлама ҡалдыра 

[Небольсин, 1854; 1855]. 

М.С. Черемшанскийҙың Ырымбур губернаһының 

хужалыҡ-статистик, этнографик һәм сәнәғәт өлкәһендәге 

бәйләнешен тасуирлаған китабы иғтибарҙы йәлеп итә. 1859 

йылда донъя күргән был баҫмала автор кейемдең теге йәки 

был өлөшөнөң биҙәлешенә ныҡ иғтибар бирә. М.С. 

Черемшанскийҙың һүҙҙәре буйынса, сәкмәндәрҙә ал һәм күк 

төҫтәр нығыраҡ ҡулланылған, ситек һәм итектәр күпселек 

осраҡта сигелгән, ал, һары һәм ҡара төҫтә булғандар. Ҡупшы 

күлдәктәр төрлө төҫтәге ебәк йәки кизе-мамыҡ нығыш менән 

биҙәлгән, еләндәр, түш һәм яға тирәләй, төҫлө таҫмалар һәм 

көмөш тәңкәләр менән ҡаймаланғандар [Черемшанский, 

1859: 126 б.] . 

Башҡорттарҙың кейем-һалым һәм биҙәүестәре тураһында 

ҡыҙыҡлы мәғлүмәт А.Игнатович эшендә бирелә. Ул, бөрйән 

башҡорттарының ир-егеттәр кейеменә тиренән эшләнгән ике 

йәки өс муҡса тағылған, бысаҡ тағылған билбау осрай, тип 
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билдәләй. Бындай билбауҙар ҡайһы берҙә ҡиммәтле таштар 

менән биҙәлгән һәм бик ҡыйбат торғандар. Ҡатын-ҡыҙҙар 

кейеменән ҡашмау һәм түшелдерек / селтәр ентекле анализға 

дусар булған[Игнатович, 1862: 7-12 б.]. 

Бөрйән башҡорттары тураһында А. Емельянов та яҙып 

үтә. Уның мәғлүмәттәре буйынса, башҡорттарҙың кейеме 

оҙон, киң еңле күлдәк һәм ыштандан торған, өҫтөнән елән 

йәки тун (ҡыш көнө) кейгәндәр. Ир-аттарҙың баш кейемдәре 

төрөнә А. Емельянов миҫал итеп кейеҙ эшләпәне, бүрек һәм 

ҡолаҡсын бүректе килтерә [Емельянов, 1876: 2-3 б.].  

В.М. Флоринскийҙың 1874 йылда «Европа хәбәрҙәре»ндә 

баҫылған «Башҡортостан һәм башҡорттар» тип аталған 

мәҡәләһендә башҡорт кейеменә хас үҙенсәлек итеп 

кейемдәренең оҙон,киң бесемле булыуын, мотлаҡ баш кейеме 

кейелеүен яҙып ҡалдырған [Флоринский, 1874: 722 б.]. 

В.А. Арнольдов Стәрлетамаҡ өйәҙенең көньяҡ-көнсығыш 

өлөшөндә йәшәгән башҡорттарҙың тормошо тураһында 

хеҙмәт баҫтыра. 1894 йылда баҫылған очеркта тикшереүсе 

башҡорттарҙың кейем тегеү өсөн күбеһенсә фабрика 

туҡымаларын ҡулланыуын һәм ир-егет һәм ҡатын-ҡыҙҙар 

кейеменең үҙенсәлектәрен билдәләй. Авторҙың күҙәтеүҙәренә 

ҡарағанда, ҡатын-ҡыҙҙарҙың кейеме сағыу төҫлө, күбеһенсә 

ҡыҙыл төҫ өҫтөнлөк итә. Төп төҫтәр итеп нығыш 

элементтарына ҡыҙыл, йәшел һәм һары алынған [Арнольдов, 

1894: 227-244 б.]. 

Күренекле башҡорт тарихсы-этнографы, фольклорист, 

лексикографы, тәржемәсе, этимолог М. Өмөтбаев (1841-1907) 

үҙенең «Йәдкәр» энциклопедик хеҙмәтендә көнкүрешкә, 

туған халҡының матди мәҙәниәтенә (йола, аҙыҡ, кейем, 

миҙгел эштәре, халыҡ медицинаһы һәм педагогикаһы, халыҡ 

байрамдары, спорт уйындары һ.б.) ныҡ иғтибар бирә. Автор 

билдәләүенсә, «ерле башҡорттарҙың балыҡ, ҡош-ҡорт, 

кейем, биҙәүес атамалары етерлек» [Өмөтбаев, 1984: 192 б.]. 

Баҫмала башҡорттарҙың милли биҙәүестәрен сигеү 

техникаһы һүрәтләнә: һарауыс: «Ҡул эштәренән һарауысты 
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сигеү ҙур ҡыҙыҡһыныу уята – ҡашмау аҫтындағы 

бәйләместәр. Һәр бер тегеү һынының үҙ атамаһы бар, 

мәҫәлән, каба ябу, тимәк, Мәккәләге изге йорттағы каабы 

ябыуы. Бишектең формалары, така миузе (тәкә мөгөҙө), 

менара (манара) һ.б.» [Өмөтбаев, 1984: 199 б.]. 

Д.П. Никольскийҙың 1899 йылда баҫылған эше ҙур 

иғтибарға лайыҡ. Был фәнни хеҙмәттә башҡорт ауылдары, 

торлаҡ күренеше, йола, ышаныуҙар һ.б. тыш, башҡорттарҙың 

кейеме лә анализлана. Башҡорт кейеменә хас һыҙаттар тип 

уның оҙон булыуы, ирекле бесеме, билдән быуылмауы, 

муйын һәм башты ҡаплап тороуы, туҡымаларҙың сағыу төҫтә 

һәм төрлө булыуы билдәләнгән.  

Тикшеренеүсе билдәләүенсә, бай башҡорттар ҡыйбатлы 

материалдарҙан нығышлы әйбер кейгәндәр. Айырым 

осраҡтарҙа кейемдең оҙонлоғо хужаһының социаль статусы 

тураһында һөйләгән: «Бигерәк тә еңдәр оҙон, ул оҙонораҡ 

булған һайын, был кейемде кейеүсегә дәрәжә, бөйөклөк 

өҫтәгән» [Никольский, 1899: 54 б.].  

Башҡорттарҙың көнкүрешен һүрәтләгән баҫмалар 

араһында билдәле этнограф, антрополог, археолог С.И. 

Руденконың ике киҫәктән торған (1916 й., 1925 й., яңынан 

баҫылған 1955 й., 2006 й.) «Башҡорттар: Тарихи-этнографик 

очерктар» тип аталған монографияһы әһәмиәтле урын алып 

тора. Автор тикшеренеүҙәрен бер нисә йыл буйы дауам итә, 

мәғлүмәттәрҙе 1905 йылдан алып туплай башлай. Уның 

тарафынан Башҡортостандан алып ҡайтҡан мәғлүмәттәр 

Санкт-Петербургтағы Дәүләт этнография музейындағы 

башҡорт этнографияһы буйынса коллекцияға нигеҙ булып 

тороуын да билдәләп үтәйек. 

С.И. Руденконың китабы башҡорттарҙың XVIII б. алып 

XX б. тиклем йәшәү эшмәкәрлеге өлкәһе буйынса, шул 

иҫәптән милли кейем, кейемдең материалы, элементтары, 

биҙәүестәр тураһында  мәғлүмәттәре менән ҡиммәтле. Автор 

урындағы халыҡҡа хас ир-егеттәр һәм ҡатын-ҡыҙҙар 

кейемдәренең үҙенсәлектәрен күрһәтә. 
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Хәҙерге этнографтар һәм тарихсылар раҫлауынса, С.И. 

Руденко билдәләгән ҡайһы бер ювелир әйберҙәре, билбауҙар, 

баш кейемдәре, буҫтау халаттарҙы бөгөн хатта музейҙарҙа ла 

һирәк осратырға мөмкин [Масленникова, 2011: 26 б.].  

Башҡорт кейеме, күрше халыҡ кейемдәре менән 

бәйләнеш һәм айырым төрҙәренең таралыуына бәйләп, был 

хеҙмәттә дүрт төркөмгә бүленә. Беренсе төркөмгә күпселек 

осраҡта далала малсылыҡ менән шөғөлләнгән күсмә халыҡҡа 

хас булған башҡорт кейемдәре ҡарай. Был иһә, иң тәү 

сиратта, киң итеп тегелгән оҙон өҫ кейеме – тышланмаған 

һарыҡ толобо, буҫтау сәкмән һәм еләндең төрҙәре. Беренсе 

төркөмгә йөнө тышҡы яҡта ҡалған ҡолон тиреһенән толоп, 

ҡолаҡсын һәм көләпәрә, ҡаптырғалы ҡайыш билбауҙар, бай 

башҡорттарҙың ҡыйбатлы металл ҡаптырмалы бәрхәт 

билбауы хас. 

Икенсе төркөмгә далалағы күсмә халыҡтарға ла, татар 

һәм мишәрҙәрҙең кейеменә лә хас булған кейемдәр инә. 

Бында билләп тегелгән кейемдәр ҡарай: камзул, кәзәки, 

бишмәт, толоп, ир-егеттәр һәм ҡатын-ҡыҙҙар эске күлдәге, 

ыштандар, күн галошлы сафьян итектәр, тула ойоҡтар, ир-

егеттәр түбәтәйе, ҡама бүрек, яулыҡ һәм ҡатын-ҡыҙҙар 

башбәйләмесе; биҙәүестәрҙән – алҡа, йөҙөк, беләҙек, сулпы, 

сәскә таҡҡан тәңкәләр. 

Өсөнсө төркөмгә татар һәм мишәрҙәргә, өлөшләтә күрше 

удмурт, мари, сыуаш халыҡтарына хас булған кейемдәр 

ҡарай. Был төркөмгә сыба, кейеҙ эшләпә, сабата, сылғау, 

бәйләм ойоҡтар, рус итектәре һәм бышымлы сабата 

(ҡынйыраҡ) инә; тәңкәнән бик күп түш биҙәүестәре– 

теркәмә, яға (муйынса), һырға, әмәйҙек (дәүәт), хәситә һәм 

баш, сәс өсөн ҡатын-ҡыҙ биҙәүестәре – уҡа сасаҡ һәм сәсҡап 

– инә. Төркөмдөң кейем-һалым һәм биҙәүестәре 

Башҡортостандың төньяҡ (дөрөҫөрәге – төньяҡ-көнбайыш) 

һәм өлөшләтә көнбайышында кейелә. 

Дүртенсе төркөм күбеһенсә ҡатын-ҡыҙҙарҙың мәрйен 

һәм тәңкәләргә бөткән биҙәүестәренән тора. Уларға, тәү 
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сиратта, түш биҙәүестәре – яға, селтәр һәм һаҡал, арҡа 

биҙәүесе – иңһәлек, баш биҙәүесе – ҡашмау һәм боронғо 

биҙәүестәр: кәләпүш, башкейем һәм таҡыя ҡарай. Был 

төркөмгә шулай уҡ йәш ҡыҙҙарҙың биҙәүестәре – елкәлек һәм 

сәсмәү, буҫтау ҡуныслы олтанһыҙ күн аяҡ кейеме – сарыҡ 

инә. Дүртенсе төркөмгә ҡараған кейемдәр Башҡортостандың 

тик көнбайышына, урта (таулы) һәм көньяғына хас [Руденко, 

2006: 170-171 б.]. 

Автор күп тапҡыр И.Г. Георгиҙың («Рәсәй дәүләтендә 

йәшәүсе барлыҡ халыҡтарға тасуирлама», СПб., 1799), И.И. 

Лепехиндың («1770 йылда Рәсәй дәүләтенең ауыл-

ҡалаларында тупланған сәйәхәт яҙмалары», СПб, 1802), В.М. 

Черемшанскийҙың («Ырымбур өлкәһенең хужалыҡ, 

статистик, сәнәғәт өлкәһен тасуирлау», Өфө, 1859), П.С. 

Назаровтың («Башҡорттарҙың этнографияһына ҡарата // 

Этнографик күҙәтеү», 1890, №1), П.С. Палластың («Рәсәй 

дәүләтенең төрлө ауыл-ҡалаларына сәйәхәт» СПб., 1786) һ.б. 

ғалимдарҙың хеҙмәттәрен телгә ала. 

Тарихи-этнографик хеҙмәттәр араһында «Башҡорттарҙың 

декоратив-ғәмәли сәнғәте» (Өфө, 1964) тип аталған 

коллектив монографияны телгә алырға була. Китапта 

туҡыусылыҡ, сигеү, аппликация, ағасты семәрләү, металды 

художестволы эшкәртеү, күн әйберҙәрҙе баҫып биҙәкләү, 

ҡатын-ҡыҙҙар биҙәүестәрендә һәм баш кейемдәрендәге 

мәрйен, сәйлән һәм тәңкә тегеү кеүек төрлө көнкүреш 

әйберҙәре, техникалар ҡарала. Шулай уҡ еп эшкәртеү, буяу, 

иләү һәм туҡыу процесы һүрәтләнгән. Биш туҡыу станы төрө 

һәм был стандар ҡулланылған райондар атап үтелгән. 

Был монография авторҙарының береһе Н.В. 

Бикбулатовтың беренсе тапҡыр фәнни нигеҙҙә башҡорт 

халҡының декоратив туҡыусылыҡ һәм сигеү сәнәғәтен 

һүрәтләүен билдәләп үтергә кәрәк. Был уникаль хеҙмәттә 270 

берәмек тупланған терминографик ҡушымта итеп «Башҡорт 

терминдары һүҙлеге» тәҡдим ителә. Иләү һәм туҡыу 

терминдарына ошондай миҫалдар килтерелгән: блоки 
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нитченок – тейәк, көрөҫ тейәк // көрөҫ тәгәрмәсе // чығыр // 

ялтанбей // бейеүеч; браная техника – күтәреп һуғыу // 

сүпләм // күтәреү, чүпләм; вороб – әүернә; закладная 

техника – бүлеп һуғыу // ҡыҫтырып һуғыу // фабрикләп, 

ҡыҫтырып суғыу // аҫалап суғыу // аҫалап һуғыу // асалап 

суғыу; подножки – типке, типкесә // тәбәлдерек // 

табалдырыҡ;  притужаник – таяҡ, тыйғыса // борғоса 

таяғы // борғоч таяғы // үтләм таяҡ; сновальня – оҙатҡыс, 

баяла // стан // тырма; ткацкий стан – урын // киндер урыны 

// стан; цевка – шүре // сүре; челнок – һоҙа // һоҫа // ҫоҫа // 

соса һ.б. 

Туҡыу һәм иләү терминдарын анализлағанда, башҡорт 

теленән тыш, Волга буйы халыҡтарына дөйөм булған (ҡылыс 

тараҡ – бердо, орсоҡ – веретено, кәләп ағасы – мотовило, 

талҡы – мялка, көрөҫ – нитченки, буй – основа, ҡалтырса – 

сучило, арҡау – уток, киндер – холст, һоҫа – челнок һ.б.) 

татар, сыуаш, мари, удмурт, коми телдәренән, урыҫ теленә 

тәржемә ителеп, эквиваленттар бирелә. 

Н.В. Бикбулатов сигеү биҙәктәре  һәм аппликацияны, 

был процесты башҡарғанда кәрәк булған техника, 

материалдарҙы белдергән терминдарҙан түбәндәгеләргә  

туҡтала: айҙандырыу (Ур. аръяғы) – аппликация ярҙамында 

биҙәү; дөйә муйыны (Ҡурғ. өлк.) – һүҙмә-һүҙ тәржемәһе: 

«шея верблюда», тамбурлы сигеү биҙәге; дуға / дуғай (Ур. 

аръяғы) – һүҙмә-һүҙ тәржемәһе: «дуга», тулҡынлы һыҙыҡ 

формаһындағы аппликация биҙәге; лаптырҙаҡ – еп һәм 

йөндәрҙе урау өсөн ҡорал; нағыш – шыма сигеү һ.б. [ДПИБ, 

1964: 248-255 б.]. 

Н.В. Бикбулатов, Р.Г. Кузеев һәм С.Н. Шитованың 1976 

йылда баҫылған «Биҙәү-ҡулланма сәнәғәте» тип аталған 

мәҡәләһендә башҡорт халыҡ милли кейеменең комплексы 

бирелә. Авторҙар билдәләүенсә, был кейемдәрҙә төрлө биҙәү 

юлдары берләшкән, шулай уҡ территориаль үҙенсәлектәр ҙә 

асыҡ сағыла. 
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Р.Г. Кузеев, Н.В. Бикбулатов, С.Н. Шитова 

авторлығындағы «Башҡорт халҡының декоратив ижады» 

(Өфө, 1979) китабы музей предметтары иллюстрациялары 

булған уникаль альбом тип иҫәпләнә. Айырым бүлектәр 

милли кейем, торлаҡ, келәм һәм кейеҙ, биҙәкле туҡымалар, 

атты егеү кәрәк-ярағы, ҡорал-ҡорамал һ.б. арналған. 

Авторҙар тарафынан материалдарҙы эшкәртеү һәм 

биҙәүестәрҙе эшләү юлдары, үҙенсәлектәре асыҡланған. 

Этнографик хеҙмәттәр араһында С.Н. Шитованың 

тикшеренеүҙәрен айырым билдәләп үтергә кәрәк. Уның 

эштәрендә башҡорттарҙың милли кейеме төп урынды алып 

тора. «Башҡорт халыҡ кейеме» монографияһында музей һәм 

экспедиция мәғлүмәттәренә тулы анализ бирелә, башҡорт 

кейеменең төҙөлөшө, биҙәлеше, уға хас төбәк һыҙаттары 

өйрәнелә, теге йәки был кейемдең конструктив үҙенсәлектәре 

анализлана. Автор тарафынан кейемдең элементтары, бесеү 

һыҙымы, тегеү өсөн материалдар, биҙәлештең төрлө төрҙәре, 

һәр конкрет кейемдең кейелеү юлдары һүрәтләнә. С.Н. 

Шитова кейемдең йәш үҙенсәлеге, ижтимағи статус, 

көнкүреш шарттарына (көндәлек һәм байрам кейемдәре) 

ярашлы, төрлө булыуын күрһәтә. Баш, аяҡ кейеме һәм 

биҙәүестәр ентекле ҡылыҡһырланғандар [Шитова, 1995]. 

Автор үҙенең артабанғы тикшеренеүҙәрендә лә был 

тематиканы урап үтмәй. Мәҫәлән, халыҡ сәнғәте әйберҙәренә 

бағышланған фәнни хеҙмәтендә С.Н. Шитова йөндө 

эшкәртеүгә бәйле милли һөнәрҙәргә, шулай уҡ сигеү, 

аппликация, ҡорама мозаика техникаһына хас биҙәү 

төрҙәренә, мәрйен, сәйлән һәм көмөш сулпылар менән 

биҙәлгән туҡымаларҙы һүрәтләүгә туҡтала [Шитова, 2006]. 

Н.Х. Хисматуллинаның семантик-колористик нигеҙ 

булараҡ башҡорт орнаменттарына (шулай уҡ биҙәүестәргә) 

ҡарашы ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. Орнаменталь 

композицияларға анализ йөн, тире, металл, ағас, биҙәкле 

туҡыма һәм сигеүле әйберҙәр нигеҙендә үткәрелә. Һөҙөмтәлә 

автор тарафынан орнаменталь комплекс өс төркөмгә бүленә: 
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1) һунар итеү кәсебе үрнәктәре – мөгөҙ формаһындағы 

ҡатмарлы композициялар, ҡош эҙҙәре кеүек биҙәктәр һәм 

тотем хайуандарҙың һүрәте; 2) малсылыҡ эшмәкәрлеге  

менән бәйле ҡусҡар орнаменты; 3) игенселек орнаментының 

нигеҙе булған ромб һәм уның вариациялары. Башҡорт 

орнаментының символы астраль, зооморф, үҫемлек һәм 

һирәк абстракт геометрик элементтарға бүленә 

[Хисмәтуллина, 2000].  

«Башҡорттар: этник тарих һәм традицион мәҙәниәт» 

исемле монография этник тарихтың, антропогенез, йәмғиәт 

мөнәсәбәте, хужалыҡ итеү, һөнәр, декоратив-ғәмәли сәнғәт, 

башҡорттарҙың матди-рухи мәҙәниәте проблемалары 

синтезын асыҡлай. 

Матди мәҙәниәткә (ауыл һәм торлаҡ, халыҡ кейеме, 

туҡланыу традицияһы)  бағышланған бүлек С.Н. Шитова 

тарафынан яҙылған. Автор, алдағы тикшеренеү эштәренә 

таянып, XX быуат дауамында башҡорт кейемендә барған 

үҙгәрештәрҙе күҙәтергә тырыша [Башҡорттар – 2002].  

Башҡортостан һәм Көньяҡ Урал археологтары беҙҙең 

республика территорияһында йәшәгән боронғо халыҡтың 

юғары мәҙәниәтен күп тапҡыр дәлилләйҙәр. Башҡа 

предметтар рәтендә таш һәм металл биҙәүестәр ҙур 

ҡыҙыҡһыныу уята. Урал тауҙары территорияһында ҡаҙылма 

материалдарҙың булыуы металл эшкәртеү оҫталығын 

күрһәтә. 

Билдәле булыуынса, башҡорттар элек-электән ювелир 

биҙәүестәре, шулай уҡ кейемдәргә төрлө өҫтәлмәләр, ҡорал-

ҡорамал өлөштәре, ат егеү кәрәк-ярағы эшләгәндәр. 

Башҡорттарҙың боронғо кейеме һәм металл биҙәүестәре 

реконструкцияһы Н.А. Мәжитов, А.Х. Пшеничнюк, В.А. 

Иванов, Р.Б. Әхмәров һ.б. тарафынан башҡарылған. 

Фольклор тикшеренеүҙәрендә лә  башҡорт кейемдәренә 

ҡағылышлы мәғлүмәттәр осрай. Р.А. Солтангәрәеваның 

башҡорттарҙың туй, ерләү һәм тыуымға бәйле йола 
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фольклоры һәм байрамдары һүрәтләнгән монографияларын 

билдәләп үтергә кәрәк [Солтангәрәева, 1994; 1998]. 

Л.И. Нагаеваның «Башҡорт халыҡ байрамдары, йола һәм 

ғөрөф-ғәҙәттәре» (1999 й.) тип аталған китабында ғаилә, 

календарь, дини байрамдар һәм йолалар анализлана. Был 

китапта байрам уҙасаҡ майҙандың биҙәлеше, ярыштар, аш 

табыны һүрәттәрҙә асыҡ күрһәтелгән, һәм, автор фекеренсә, 

унда төп компонент булып байрамса кейенгән кешеләр һәм 

декоратив-ғәмәли сәнғәт тора [Нагаева, 1999].  

Башҡорт кейеме фәлсәфә фәне тикшеренеүҙәренең дә 

объекты булып килә. Г.Х. Ҡаҙбулатова башҡорт халыҡ 

кейеме төҙөлөшө һәм уның элементтары үҙгәрешенә 

булышлыҡ иткән тарихи процесс һәм хәл-ваҡиғаларҙы 

анализлай. Иң ҡыҙығы – бында башҡорт кейеменең 

семантикаһы фәлсәфә күҙлегенән сығып ҡарала. Мәҫәлән, 

автор, баш кейеме формаһын ҡошҡа оҡшатып, былай ти: 

«Баш кейеме ҡашмау формаһы буйынса ҡошто иҫләтә: ал 

яҡта – суҡыш, артҡы яҡта – ҡойроҡ, ян-яҡта – ҡанаттар / 

ҡолаҡ эргәһендәге сулпылар/. Өҫкө яҡ арҡа биҙәге – 

юғарылағы донъяны, ә кейемдең аҫҡы яғы һәм аяҡ кейеме 

һыу аҫты, ер аҫты донъяһын аңлатҡан» [Ҡаҙбулатова, 2002: 

14 б.]. Г.Х. Ҡаҙбулатова фекеренсә, ҡыҙҙар биҙәүесендәге 

өсмөйөштәр – ромбтың яртыһы, һәм ул был ҡыҙҙың тормош 

иптәше – пары булмауын аңлата.  

Башҡорт кейеме һәм уның элементтары мәсьәләһенә 

сәнғәт һәм мәҙәниәт белгестәре лә мөрәжәғәт итәләр. 

А.С. Камалиева милли кейемде проектлау технологияһы 

маҡсатында башҡорт халыҡ кейеменең элементтарын, 

төҙөлөшөн, биҙәлеш төрҙәрен һәм юлдарын тикшергән, 

дөйөм сифаттары буйынса төркөмләгән [Камалиева, 2005].  

Г.Ф. Тажетдинованың фәнни эше башҡорттарҙың милли 

кейеменә бағышланған. Автор башҡорт милли кейеменең 

тарихи үҙгәрешен анализлай, кейемдең функцияларын 

билдәләй, тән өлөштәренә ҡарата төркөмләй (яурын, бил, 

баш, аяҡ кейемдәре). 
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Уның билдәләүенсә, башҡорттар көндәлек тормошта 

эште ир-егеттәр һәм ҡатын-ҡыҙҙарҙыҡына айырған, кейем 

тегеүгә бәйле эшмәкәрлек ҡатын-ҡыҙҙарҙыҡы һаналған 

[Тажетдинова, 2007]. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына арналған 

лингвистик хеҙмәттәр араһынан Ж.Ғ. Кейекбаевтың 

«Башҡорт теленең лексикаһы һәм фразеологияһы» (Өфө, 

1966) тип аталған уҡыу ҡулланмаһын атарға була. Унда 

кейем-һалым атамалары бирелгән, Мәҫәлән, урыҫ теле аша 

килеп ингән үҙләштерелгән һүҙҙәр: толоп, бирсәткә, 

ботинка, калуша (башмаҡ ҡата), галуш, ризинкә, кәзәкей, 

эшләпә, шәпкә, ыштан (тамбал), минжәк йәки пинжәк, 

камзул, шәл йәки шал, нәкиткә, тужурка, капут, әберкә 

(балитәк), таҫма, шарф, ситса, сатин, бәрҙәүәй, бумазый 

һ.б. [Кейекбаев, 1966: 11 б.]. Ҡайһы бер кейем-һалым 

атамаларының килеп сығышы буйынса ҡыҙыҡлы 

мәғлүмәттәр килтерелә. Мәҫәлән, ҡамсат (бүрек) һүҙе, 

ғалимдың фекеренсә, Камчатка ярымутрауы исеменән килә. 

Ҡамсат ҡондоҙ тиреһе иң ҡыйбатлыһы һаналған. Башҡорт 

телендә дебет һүҙе һөйләштәрҙә дөфөт, дөбөт тигән 

формаларҙа осрай. Ж.Ғ. Кейекбаев был һүҙҙең килеп 

сығышын ниндәйҙер ил менән бәйләй. Дебет биреүсе 

кәзәләрҙең тыуған иле тип боронғо Түбүт (Тебет) һанала. 

Шулай уҡ башҡорт һүҙе кәшимир (кашемир) Кашмир тип 

аталған илгә барып тоташа [Кейекбаев, 1966: 244 б.].  

М.И. Баһауетдинованың диссертацияһында (Өфө, 1997) 

башҡорт теленең этнографик лексикаһы 

системалаштырылған. Был хеҙмәттә башҡорттарҙың матди 

һәм рухи мәҙәниәте ҡарала, шулай уҡ кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр атамалары, уларҙың семантик һәм һүҙьяһалыш 

төҙөлөштәре өйрәнелә [Баһауетдинова, 1997: 14 б.]. 

Г.Н. Баһауетдинова «Башҡорт теленең традицион хәрби 

лексикаһы» (Өфө, 2001) тип аталған фәнни хеҙмәтендә ҡорал, 

хәрби хәрәкәттәр эпизодтары, хәрби символдар (байраҡ, 

музыкаль ҡоралдар, бойороҡтар, командалар һ.б.) атамалары 

http://www.dissercat.com/content/traditsionnaya-voennaya-leksika-bashkirskogo-yazyka
http://www.dissercat.com/content/traditsionnaya-voennaya-leksika-bashkirskogo-yazyka
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рәтендә башҡорттарҙың хәрби кейемен дә анализлай 

[Баһауетдинова, 2001: 13 б.]. 

Г.Р. Батыршинаның «Башҡорттарҙың тыуым йолаһы 

терминологияһы: этнолингвистик анализ» (Өфө, 2008) 

диссертацияһы һәм «Башҡорттарҙың тыуым йолаһы 

лексикаһы» (Өфө, 2011) монографияһында һүҙ алып 

барылған лексемалар тематик төркөмдәргә бүленгән, уларҙың 

семантикаһы һәм этимологияһы асыҡланған. Был 

тикшеренеү эшендә баланы күҙ тейеүҙән, яман көстәрҙән 

һаҡлауға бәйле кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы 

осрай. Башҡорт телендә баланың иң тәүге күлдәген эт 

күлдәге тип атайҙар. Диалекттарҙа ул ошондай варианттарҙа 

билдәләнгән: көсөк күлмәге «щенячья рубашка», ҡырҡ 

ҡорама күлдәк «рубашка из сорока лоскутков», ҡорама 

күлдәк «лоскутная рубашка», шайтан күлдәге «чертова 

рубашка» һ.б. [Батыршина, 2011: 71-72 б.]. Бала табыуҙан һуң 

үткәрелгән йолаға ҡырҡ өйҙән ҡырҡ ҡорама йыйып тегелгән 

кейем йәки юрған тегеүҙе индереп була; баланы яман 

көстәрҙән һаҡлау өсөн уға һырға таҡҡандар (һырға тағыу 

йолаһы) [Батыршина, 2011: 74 б.]. 

Ә.Ғ. Бейешевтың «Башҡорт телендә ғәрәп һәм фарсы 

һүҙҙәре» (Өфө, 2009) тип аталған эшендә шулай уҡ кейем-

һалым һәм биҙәүестәр атамалары бар: мәҫәлән, ғәрәп 

теленән:алҡа, атлас, бөрҙә, бәз, йөббә, ихрам, изар, кешмер, 

ҡәтифә, ниҡап, сәллә, пәрәнйә,  хөллә, халат, хижаб, бүҙ; 

фарсы теленән: барса, бәҙеребәнед, кәүеш, кәләпүш, 

кармазин, ҡәмәр, митҡал, мәрүрәт, барса (парча), сәхтиән, 

шәл һ.б. 

Башҡорт теленең лингвистик һүҙлектәре айырым 

ҡыҙыҡһыныу уята. Улар кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын өйрәнеү өсөн төп сығанаҡ булып торалар. 

Бындай һүҙлектәр бөгөнгө көн мәғлүмәттәре генә түгел, ә 

тарихи һәм сағыштырма факттар бирелеүе менән дә ҡәҙерле. 

Ике томлыҡ «Башҡорт теленең һүҙлеге» (М., 1993), 

башҡорт лексикографияһында беренсе аңлатмалы һүҙлек 
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булараҡ, кейем-һалым һәм биҙәүес атамаларын шаҡтай тулы 

сағылдыра. Унда беҙҙе ҡыҙыҡһындырған лексик тармаҡ 

буйынса 1731 һүҙлек берәмеге тупланған.  

«Башҡортса-русса һүҙлек»тә (Өфө, 1996) шулай уҡ 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр өлкәһе буйынса 1654 берәмек 

атамаһы бирелгән. 

Ике томлы «Русса-башҡортса һүҙлек»тә (Өфө, 2005) 1434 

беҙ анализлаған лексик тармаҡ атамаһы бирелгән. Һүҙлектә, 

айырым лексемаларҙан тыш, фразеологизмдар, диалект 

һүҙҙәре бар. 

 Ете томлы «Башҡорт энциклопедияһы»нда (Өфө, 

2005, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011) конкрет кейемдең 

элементтары, материалы, биҙәлеше, орнаменты буйынса 

шаҡтай бай мәғлүмәт табырға була; шулай уҡ унда 

биҙәүестәрҙең төрө, функциялары, төҙөлөштәре тулы 

һүрәтләнә. 

Башҡорт лексикографияһы тарихында тәүге аңлатмалы-

тәржемәле һүҙлек булараҡ ун томлы «Башҡорт теленең 

академик һүҙлеге»ндә (Өфө, 2011-2018 й.) кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһы буйынса бай мәғлүмәт тупланған. Был 

һүҙлектә беҙҙе ҡыҙыҡһындырған атамаларҙың тулы 

дефинициялары бирелеүен билдәләп үтергә кәрәк. 

Лексикографик баҫманан 1000 тирәһе һүҙлек мәҡәләһе 

анализланды. 

М.И. Баһауетдинованың «Башҡорт теленең этнографик 

терминдары һүҙлеге» (Өфө, 1994), «Башҡортса-русса 

этномәҙәни лексика һүҙлеге» (Өфө, 1996, 2012) тип аталған 

лексикографик хеҙмәттәрендә башҡорт халҡының кейем-

һалым һәм биҙәүестәр атамалары ентекле анализлана. Икенсе 

булып телгә алынған һүҙлектә 50 кейем-һалым һәм 48 

биҙәүес атамаһы тупланған. Мәҫәлән: бала гүрпә, балитәк, 

баса тун, бишбил, бишмәт, бәрән тун, елән, камзул, көпө, 

күкрәксә, баш бәйләмес, битлек, бөркәнсек, бәйләмес, 

көләпәрә, кәләпүш, ҡушъяулыҡ, ҡыйыҡса, бахила, башалтай, 

башмаҡ, бесемғата, бышым, кибес, кәүеш, ҡата, ҡуҙалы 
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итек, ҡынйыраҡ, айсыҡ, алмиҙеү, арҡалыҡ, арҡау, армыт, 

беләҙек, бил, билбау, бөйөрлөк һ.б. 

Р.Н. Һаҙыеваның «Башҡорт теленең этнолингвистик 

һүҙлеге» (Өфө, 2002) хеҙмәтендә «Биҙәүестәр һәм «Кейем» 

тип аталған айырым тематик төркөмдәрҙә  кейем-һалым һәм 

биҙәүестәрҙең функциялары, уларға бәйле ырымдар, 

тыйыуҙар, йола, им-томдар, теләктәр ҡарала. 

Г.Н. Йәғәфәрова авторлығындағы «Башҡортса-русса 

хәрби лексика һүҙлеге»ндә (Өфө, 2007) лә хәрби кейем 

атамалары ҡарала: даламан, кейем, күлдәк: ҡорос (йәки 

тимер) күлдәк, ҡайыш, мундир, панцирь, петлица, скатка, 

сәкмән, торҡа, форма, шинель. 

Билдәле булыуынса, диалекттарҙа телдең боронғо 

торошо һаҡлана, шунлыҡтан, беҙҙеңсә, диалектологик 

тикшеренеүҙәр һәм һүҙлектәргә туҡталыу урынлы булыр. 

С.Ф. Миржанованың «Башҡорт теленең төньяҡ-

көнбайыш диалекты» (Өфө, 1991, 2006) тип аталған 

монографияһы Башҡортостандың төньяҡ-көнбайыш 

райондарындағы татар һәм фин-уғырҙар, шулай уҡ Татарстан 

һәм Пермь өлкәһенең күрше райондары менән сиктәш 

йәшәгән башҡорттарҙың халыҡсан һөйләшенә арналған. Был 

хеҙмәттә төньяҡ-көнбайыш диалектына, башҡорт әҙәби теле 

һәм татар телдәре һөйләштәренә сағыштырма анализ 

бирелгән. Һәр һөйләштә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамаларына күп урын бүленгән: ҡариҙел һөйләше: ахах – әҙ. 

аҡыҡ «сердолик», сикмән – әҙ. сәкмән «чекмень», ышлапа – 

әҙ. эшләпә «шляпа», тимә − әҙ. төймә «бусы», сөпрәк – әҙ. 

сепрәк «тряпка», көжө, киже – әҙ. кизе «крашеная бумажная 

пряжа» (19, 20, 21, 23, 24 б.); танып һөйләше: ҡара бишмәт – 

әҙ. кәзәкей «старинная женская верхняя летняя одежда», 

киндеройа – әҙ. киндер урыны «ткацкий станок», муйынтөп – 

әҙ. эмәйлек «ожерелье из монет», хәйкә – әҙ. хәситә «узкий 

нагрудник из монет, позумента, надеваемый наискосок через 

одно плечо», төймә – әҙ. муйынсаҡ «бусы», ҡул бауы 

«браслет из бус» һ.б. (128 б.) һ.б. [Миржанова, 2006: 276 б.]. 
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Н.Х. Мәҡсүтованың «Башҡорт һөйләштәре сит тел 

шарттарында» (Өфө, 1996) монографияһында арғаяш, 

һалйоғот, ырымбур һөйләштәренә ҡылыҡһырлама бирелә, 

диалектизмдарҙың семантик, морфологик, лексик, фонетик 

үҙенсәлектәре билдәләнә. Арғаяш һөйләшенән миҫалдар: 

айаҡтун «брюки», гәрәбә − төймә «бусы», сиҡса – ситса 

«ситец», әтилкә − итәккә һалынған таҫма «лента, пришитая 

на подол платья» (84-94 б.). Һалйоғот һөйләшенән: бәйҙәмес 

– яулыҡ аҫтынан бәйләнелә торған тотош төҫлө туҡыманан 

эшләнгән бәй «цветная подвязка под платок», дөл – бәрхәт 

«бархат» (180-186 б.). Ырымбур һөйләшенән: кәптә − 

кейеҙҙән тегелгән аяҡ кейеме «обувь из войлока», шимә − 

тар, семәрле беләҙек «тонкий узорчатый браслет», йалау – 

элгес, әйберҙәге элмәк «петля на воротнике; застежка» 

[Мәҡсүтова, 1996: 274-277 б.].  

Н.Х. Ишбулатовтың «Башҡорт теле һәм уның 

диалекттары» (Өфө, 2000) тип аталған хеҙмәтендә башҡорт 

теле һәм уның диалекттарының барлыҡҡа килеү һәм үҫеш 

үҙенсәлектәре ҡаралған. Бында беҙҙең тарафтан 47 кейем-

һалым һәм биҙәүес атамаһы билдәләнгән: балайтәк (дим., 

ҡариҙ.), ҡатмар, япма, йәрпесәк (һаҡмар), мәскәү (ыҡ), 

һаңраҡ (арғаяш) «балитәк – оборка»; балдаҡ (төн.-көнб.) 

«ҡуныс – голенище»; башай (урта, төн.-көнб.), башалай 

(нөгөш), башалтай (ыҡ-һаҡмар, ҡыҙыл, урта) һ.б.  

[Ишбулатов, 2000: 183-189 б.]. 

«Башҡорт теленең диалектологик һүҙлеге»ндә (Өфө, 

2002) диалектизмдарҙың таралыу сиктәре күрһәтелгән, 

мәғәнәләре билдәләнгән, әҙәби телдән эквиваленттары 

бирелгән. Һүҙлеккә беҙ ҡараған лексика тармағынан 495 

лексема ингән. Мәҫәлән: гүндәк һалйоғ. «платье»), иләсә 

(ғәйнә, миәс «варежки»), керәч (төн.-көнб. «пуговица»), 

кижемамыҡ (төн.-көнб. «хлопчатобумажная пряжа»), көпей 

(ҡариҙ., ыҡ, әй «стеганое пальто»), ҡыйыҡ (урта «косынка»). 

Л.М. Хөсәйенова «Башҡорт диалектологияһы» 

(Стәрлетамаҡ, 2011) тип аталған уҡыу ҡулланмаһында, 
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диалект һәм һөйләштәрҙең фонетик, морфологик 

үҙенсәлектәрен анализлағанда, кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһынан миҫалдар килтерә. Мәҫәлән, көнсығыш 

диалектта: билмау – билбау, басиса – шыттан тартылған иң 

юғары сортлы етен, суҡ еп – мулине (арғаяш), сипкән – 

сәкмән (һалйоғ.), жилән – елән (ҡыҙыл), мәржен – мәрйен 

(ҡыҙыл); ыҡ-һаҡмар һөйләшендә, көньяҡ диалектта: йалағай 

(шапка-ушанка); урта һөйләштә: өшләпә − эшләпә, күнбәлтә 

(кожанка), постау (буҫтау), бәшмәт – бишмәт, сәҙәф – һиҙәп 

/ һәҙәп; төньяҡ-көнбайыш диалектта, ҡариҙел һөйләшендә: 

сикмән – сәкмән, сирмеш түбәтәйе (сычуг) [Хөсәйенова, 

2011: 70-98, 100-105 б.]. 

Р.Шәкүр «Башҡорт диалектологияһы» (Өфө, 2012) 

исемле тикшеренеүендә диалект материалдарын һүрәтләү 

һәм сағыштырыу маҡсатында кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамаларын миҫал итеп килтерә. Әйтәйек, көнсығыш 

диалектта: сасмау (арғаяш, миәс «сәсбау»); әй һөйләшендә: 

ҡышйаулыҡ («плед, ҡалын шәл»), сәсмәү («сәсбау»), 

ҡынйыраҡ / ҡиндыраҡ («тиренән тегелгән аяҡ кейеме»); миәс 

һөйләшендә: келем «биҙәкле шәл», таһма «таҫма», селтәр 

«тәңкә, мәрйен менән биҙәлгән түшелдерек»; учалы  (асыуҙы) 

һөйләшендә: ҡытай «муйынсаҡ», таралғы «ҡайыш тимере»; 

һалйоғот һөйләшендә: бәйҙәмес «бәйләмес» [Шәкүр, 2012: 

44, 48- 51, 56, 60, 65, 72, 86- 87 б.]. 
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Беренсе бүлек буйынса һығымта  

 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр этник мәҙәниәттең төп 

элементтарының береһе булып тора, этностың 

традицияларын, менталитетын күрһәтә. Кейемде кешенең 

донъяға яраҡлашып китеү осоронда барлыҡҡа килгән, 

йәшәйеште тәьмин итеүсе көндәлек тормоштоң кәрәкле 

өлөшө тип һанарға була. Шунлыҡтан кейем кешегә яңы 

шарттарға күнегергә ярҙам итеүсе мөһим элемент булған. 

Шуны билдәләп үтергә кәрәк: урыҫ телендә «одежда» 

лексемаһы киң планда өҫ, баш, аяҡ кейемдәрен аңлата, ә тар 

планда – тик өҫкө кейемде. Башҡорт телендә, кейем 

мәғәнәһен аңлатыу өсөн, киң планда кейем-һалым һүҙе 

ҡулланыла, ә тар планда – өҫ кейеме. Тикшеренеүебеҙҙә 

кейем лексемаһы киң планда ҡарала. 

Төрки халыҡтарында кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһы лингвистик характерҙағы эштәрҙә генә түгел, 

шулай уҡ тарихи-этнографик тикшеренеүҙәрҙә лә сағылыш 

таба. 

Төрки телдәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһының өйрәнелеү тарихы бер нисә быуатты үҙ эсенә 

ала. М. Ҡашғариҙың «Дивану лугат ат-тюрк» (1072-1074 

й.й.), «Кодекс куманикус» (XIII б.), Л.А. Будаговтың «Ғәрәп 

һәм фарсы телдәрендә ҡулланылған һүҙҙәр ингән, урыҫ 

теленә тәржемә ителгән төрөк-татар рәүештәренең 

сағыштырма һүҙлеге» (СПб, 1869-1871), В.В. Радловтың 

«Төрки рәүештәренең һүҙлек тәжрибәһе» (Т. I-IV. Спб, 1893-

1911),  «Боронғо төрки һүҙлеге» (Л., 1969), Э.В. Севортяндың 

«Төрки телдәрҙең этимологик һүҙлеге» (М., 1974) һ.б. кеүек 

киң билдәле хеҙмәттәрҙә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамаһы буйынса лексик берәмектәр ҙә бар. 

Һүҙ алып барған лексика тармағы күп кенә төрки 

телдәрҙә тормош-көнкүреш лексикаһы сиктәрендә 

өйрәнелгән. Бөгөнгө көндә ҡайһы бер телдәрҙә кейем-һалым 

һәм биҙәүестәр лексикаһы буйынса конкрет монографик 
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тикшеренеүҙәр бар (Г.А. Селимова, Д.Б. Рамаҙанова, Т.Б. 

Кокова, Т.В. Лосева-Бәхтийәрова, Н.В. Ерленбаева,  Л.Ф. 

Тухбиева,  С.Н. Буржумова,  Г.Н. Ниязова, Р.П. Абдина һ.б.). 

Тарих, этнография, археология, сәнғәт, культурология, 

фәлсәфә, эстетика һ.б. (И.Г. Георги, П.С. Паллас, И.И. 

Лепехин,  П. Небольсин,  М.С. Черемшанский, А.Игнатович, 

А.Емельянов, В.М. Флоринский, В.А. Арнольдов, М. 

Өмөтбаев, Д.П. Никольский, С.И. Руденко, Н.В. Бикбулатов, 

Р.Г. Кузеев,  С.Н. Шитова, Н.Х. Хисмәтуллина, Н.А. 

Мәжитов, А.Х. Пшеничнюк, В.А. Иванов, Р.Б. Әхмәров, Р.А. 

Солтангәрәева, Л.И. Нагаева, Г.Х. Ҡаҙбулатова, А.С. 

Камалиева, Г.Ф. Тажитдинова) буйынса фәнни хеҙмәттәрҙә 

традицион кейем-һалым һәм биҙәүестәр ярайһы уҡ тулы 

өйрәнелгән.  

Үрҙә телгә алынған хеҙмәттәрҙә өҫ, баш, аяҡ кейемдәре 

һәм биҙәүес атамалары башҡорт халҡының рухи, этнографик 

мәҙәниәте менән тығыҙ бәйләнештә күрһәтелә. Уларҙа кейем-

һалым һәм биҙәүестәр лексикаһын анализлау төп маҡсат итеп 

ҡуйылмай. Был иһә беҙ өйрәнгән теманың актуаль икәнен 

тағы бер тапҡыр дәлилләй. 
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ИКЕНСЕ БҮЛЕК. БАШҠОРТ ТЕЛЕНДӘ КЕЙЕМ-

ҺАЛЫМ ҺӘМ БИҘӘҮЕС АТАМАЛАРЫНЫҢ 

ЛЕКСИК-СЕМАНТИК КЛАССИФИКАЦИЯҺЫ 

 

Лексик-семантик төркөм булараҡ кейем-һалым һәм 

биҙәүес атамалары 

 

Лексикология лексиканы системалар системаһы 

рәүешендә өйрәнә. Системаны барлыҡҡа килтергән һүҙҙәр 

төркөмө лексик берәмектәр араһындағы күләм, формаһы 

йәки йөкмәткеһе, формалар оҡшашлығы дәрәжәһе йәки 

лексик берәмектәрҙең мәғәнәһе, парадигматик йәки 

синтагматик бәйләнеш характеры буйынса айырылырға 

мөмкин. 

Хәҙерге лексикологик тикшеренеүҙәр лексик системаны 

семантик ҡыр, тематик һәм лексик-семантик төркөмдәргә 

бүлеү күҙлегенән өйрәнеүҙең продуктивлылығын күрһәтәләр. 

Семантик ҡыр – мәғәнәләре буйынса бәйле һүҙҙәр 

берекмәһе. Ул ысынбарлыҡ элементтары араһындағы 

бәйләнеш һәм бойондороҡлолоҡто объект, процесс, 

үҙенсәлек менән сағылдыра, шунлыҡтан үҙ аллы һүҙ 

төркөмдәре лексикаһын – исем, сифат, ҡылымды үҙ эсенә 

ала. 

Семантик ҡырҙар араһында еңел генә, йыш ҡына аныҡ 

булмаған сик ҡуйыла, сөнки бер ҡырҙың элементтары 

(бигерәк тә перифериялағы) икенсе ҡырға инергә мөмкин. 

Һәр семантик ҡыр сағыштырмаса ябыҡ бер система булып 

тора, һәм уның берҙәмлеге, лексик системаға хас булғанса, 

системалар бәйләнеше ярҙамында барлыҡҡа килә, дауам 

ителә. 

Шул уҡ ваҡытта һәр семантик ҡыр, телдең лексик 

системаһы берәмеге булараҡ, башҡа ҡырҙар менән бәйле. 

Семантик ҡырҙарҙың киҫелеш идеяһы, уларҙың асыҡлығы 

һәм үҙ-ара килешле булыуҙары семантик өҙлөкһөҙлөк 

концепцияһына килтерә [РГЭС, 2002: 255 б.].  
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Семантик ҡыр ҡатмарлы төҙөлөшлө, һәм унда үҙәк (ядро) 

(киң ҡулланылышлы, функцияға бай һүҙҙәр) – гипероним, 

тимәк, ранг буйынса өҫтә торған һүҙ киң денотаттар класын 

атай; периферия – гипоним, тимәк, буйһонған һүҙ, ул 

тарыраҡ денотаттар класын атай. 

Һәр лексик-семантик ҡыр, микросистема булараҡ, 

түбәндәгеләрҙе үҙ эсенә ала: 

1) семантик вариант; 

2) дифференциаль семантик билдә; 

3) семантик билдәләрҙең иерархик бойондороҡлолоғо; 

4) нигеҙендә парадигматик бәйләнеш ятҡан майҙан 

эсендәге тематик йәки лексик-семантик төркөм (рәт), бәләкәй 

майҙандар һәм башҡа бәләкәй төркөмдәр; 

5) үҙәк һәм периферия; 

6) башҡа лексик-семантик майҙандың берәмектәре менән 

ассоциатив бәйләнеш; 

7) лексик мәғәнәләре денотатив-сигнификатив типтағы 

лексик мәғәнә кеүек ағзалар [Кочеваткин, 2011: 4 б.]. 

Лексик-семантик майҙан булараҡ кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһы ҙур бер төшөнсәне барлыҡҡа килтерә – 

кейем һәм биҙәүестәр; тимәк, уртаҡ дифференциаль билдәгә 

эйә – кейем һәм биҙәүестәр (баш, өҫ, аяҡ кейемдәре, уларҙың 

элементтары, төрҙәре, материалдары, нағыш һ.б.). 

«Кейем» һәм «биҙәүестәр» лексемаһы ошондай 

конструкцияға эйә: «ир-егеттәр өсөн / ҡатын-ҡыҙҙар өсөн 

/хәрби кейем..., баш кейеме..., аяҡ кейеме..., биҙәүестәр...» 

һ.б. Мәҫәлән, жилет «ир-егеттәрҙең еңһеҙ ҡыҫҡа өҫ кейеме» 

[БТАҺ III, 581 б.], даламан «хәрби кейем, гусарҙар мундиры» 

[Йәғәфәрова, 2007: 34 б.], ботинка «аяҡтың йөҙлөгөнә 

тиклем ҡаплап тегелгән кейем» [Ожегов, 2008: 41 б.], иҙеү 

этн. «ҡатын-ҡыҙҙың затлы таштар, мәрйен-тәңкәләрҙән 

торған, күлдәк өҫтөнән кейә торған алынмалы күкрәк биҙәү 

әйбере» [БТАҺ III, 51 б.]. 

Семантик үҙәк – «кейем» һәм «биҙәүестәр» лексемалары 

– тирәләй киләһе периферия төркөмдәре формалаша: 1) баш 
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кейемдәре атамалары: кәпәс, яулыҡ, шәл, түбәтәй, таҡыя, 

ҡалпаҡ һ.б.; 2) өҫ кейемдәре атамалары: күлдәк, бәлтә, тун, 

халат, салбар һ.б.; 3) аяҡ кейемдәре атамалары: башмаҡ, 

сабата, сандалый, быйма, итек һ.б.; 4) биҙәүестәр 

атамалары: түшелдерек, сулпы, маңлайса, сикәсуҡ һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының лексик-

семантик ҡыры, шулай итеп, үҙәк һәм периферия төҙөлөшлө, 

араһында лексик һәм фразеологик берәмектәр урын ала, 

уларҙың бер өлөшө – үҙәктә, ә бер өлөшө – периферияла. 

Семантик ҡырҙы барлыҡҡа килтереүсе юлдарҙың береһе 

булған лексик-семантик төркөм үҙ эсенә мәғәнәләре дөйөм 

булған бер үк һүҙ төркөмөнөң һүҙҙәрен ала. Семантик ҡырға 

инеүсе һүҙҙәр өсөн ошо ҡырҙы барлыҡҡа килтереүсе дөйөм 

семантик билдә булыуы хас. 

Лексик-семантик төркөмдө төҙөүселәр бер-береһе менән 

бәйлеләр, һәм береһенең үҙгәреүе башҡаларының үҙгәреүенә 

килтерә. Бер һүҙ төркөмөнөң һүҙҙәр ойошмаһында грамматик 

характеристика мотлаҡ иҫәпкә алына. 

Шулай уҡ бер лексик-семантик төркөмдәге һүҙҙәр 

синтаксик яҡтан да, лексик яҡтан да ярашлылар. 

Лексемаларҙың системалы ойошҡанлығын билдәләү 

ярҙамында һәм айырым лексемаларҙы, уларҙың системалы 

бәйләнештәрен иҫәпкә алып тулыраҡ һүрәтләү лексик-

семантик төркөмгә аныҡ ҡылыҡһырлама биреүгә мөмкинлек 

бирә. 

Лексик-семантик төркөм ул – ҡағиҙә булараҡ, бер үк һүҙ 

төркөмөнә ҡараған, эске тел бәйләнештәре менән ойошҡан, 

мәғәнә элементтары бер-береһе менән бәйле һүҙҙәр 

йыйылмаһы. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында һәр лексик 

төшөнсә бер-береһе менән бәйле, тимәк, беҙ семантик 

билдәләрҙең иерархик бойондороҡлолоғон күҙәтәбеҙ. Әгәр 

барлыҡ лексемаларҙың инвариант мәғәнәләренең семаһы 

«кейем» һәм «биҙәүестәр» булһа, дифференциаль семаларға 

кейем төрҙәре, элементтары, материалы, биҙәүестәр, биҙәү 
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һ.б. индерергә була. Мәҫәлән: бүрек – кейем термины 

(родосема), уның ошондай төрҙәре бар: ҡама бүрек, ҡамсат 

бүрек, ҡасим бүрек, меҫкен бүрек, тәүәккәл бүрек, 

шымтырай бүрек һ.б. – дифференциаль семалар. Бүрек 

тирәс, ҡолаҡсындарҙан, түбәнән һ.б. тора. Был терминдарҙың 

семаһы – кейемдең өлөшө /элементы/. Бүрек лексемаһының 

һанап кителгән элементтарҙан тороу факты беҙгә был 

лексеманы үҙә әйтеп үтелгән семантик төркөмгә индерергә 

мөмкинлек бирә. 

 

Тән һәм өҫ кейеме, уларҙың элементтары атамалары  

 

Сезонлы өҫкө кейемдәр һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

Күп илдәрҙә төрлө миҙгелдәрҙә климат ярайһы уҡ үҙгәрә. 

Шуның һөҙөмтәһендә кейемдәр сезон буйынса ҡышҡы, 

йәйге, көҙгө һәм яҙғы төргә бүленәләр. Францияла XVII 

быуатта Людовик XIV ҡарары буйынса бүленеш башлана. 

Батша һарайындағыларға төрлө миҙгелдә ниндәй туҡыманан 

сезонға яраҡлы кейем тегергә икәнлеге ныҡлы 

төшөндөрөлгән. Шунлыҡтан йәй көнө йоҡа һәм еңелерәк 

туҡымалар, ә ҡышын ҡалын туҡымалар ҡулланғандар. Хатта 

селтәр ҙә сезонға яраҡлы булырға тейешлеге ҡыҙыҡ. Йәй 

көнө батша һарайындағылар ваҡ биҙәкле йоҡа селтәр, ә 

ҡышын ҡабарынҡы һәм ҡалынын кейгәндәр. Бындай 

концепция хатта XVIII – XIX быуаттарҙа һаҡланған, тик 

туҡымалар коллекциялары ғына тулыланған [Электрон 

документ. Яңырыу датаһы: 29.07.2020. URL: 

http://fashionhouse.ru]. 

XX быуатта сезонға яраҡлы кейемдәр тағы ла нығыраҡ 

айырылғандар. Модалы рәттәр күбәйгән. Дизайнерҙар 

коллекцияһында ҡыҫҡа еңле күлдәктәр, майкалар, ҡыҫҡа 

ыштандар барлыҡҡа килгән. Ҡышҡы һәм демисезон осорона 

http://fashionhouse.ru/
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өҫкө кейемдең яңы моделе уйлап сығарылған: пальто, пончо, 

дублёнка, плащ һәм курткалар. 

Хәҙерге модала «сезон буйынса кейем», йәки «сезонлы 

кейем» тигән төшөнсә бар. Йәйге кейемдәр еңел һәм йоҡа 

туҡымаларҙан (мамыҡ, ебәк, етен, вискоза), демисезон  – 

ҡалын туҡымаларҙан, ә ҡышҡы кейем йылы материалдарҙан 

– йөн, тиренән тегелгән. 

Шулай ҙа хәҙер сезон буйынса кейемдәрҙе айырыу өсөн 

аныҡ критерийҙар юҡ. Мәҫәлән, демисезон кейемдә йыш 

ҡына ҡыҫҡа еңле, йә иһә бөтөнләй еңһеҙ моделдәр бар. Әлегә 

тиклем йоҡа йөн туҡыманан тегелгән «яҙғы костюм», 

эслекһеҙ «көҙгө пальто», «йәйге күлдәк» тигән төшөнсәләр 

һаҡлана. 

 

Ҡышҡы өҫ кейемдәре һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

Был һәм киләһе бүлектәрҙә анализ өсөн түбәндәге 

лексикографик хеҙмәттәр алынды: З.Ғ. Ураҡсин мөхәр. 

«Башҡорт теленең һүҙлеге» (М., 1993), З.Ғ. Ураҡсин мөхәр. 

«Башҡортса-русса һүҙлек» (Өфө, 1996), З.Ғ. Ураҡсин мөхәр. 

«Русса-башҡортса һүҙлек» (Өфө, 2005), Ф.Ғ. Хисамитдинова 

мөхәр. «Башҡорт теленең академик һүҙлеге» (Өфө, 2011-

2018), М.И. Дилмөхәмәтов мөхәр. «Башҡорт  теленең 

диалекттары һүҙлеге» (Өфө, 2002), Н.Х. Мәҡсүтова мөхәр. 

«Башҡорт һөйләштәренең һүҙлеге» (Өфө, 1967, 1970, 1987), 

М.И. Баһауетдинова авт. «Башҡорт теленең этнографик 

терминдары һүҙлеге» (Өфө, 1994), «Башҡортса-русса 

этнокультурологик лексика һүҙлеге» (Өфө, 2012), Т.М. 

Ғарипов авт. «Башҡорт теленең тарихи-этимологик һүҙлеге» 

(Өфө, 2007),  Г.Н. Йәғәфәрова авт. «Хәрби лексиканың 

башҡортса-русса һүҙлеге» (Өфө, 2007), Ә.Ғ. Байышев авт. 

«Башҡорт телендә йөрөгән ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре»(Өфө, 

2009), Р.З. Шәкүров мөхәр. «Башҡортостан» ҡыҫҡа 

энциклопедияһы» (Өфө, 1996),   К.Ғ. Ишбаев и З.К. 
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Ишкилдина авт. «Башҡорт теленең һүҙьяһалыш һүҙлеге» 

(Өфө, 2005), Р.Ғ. Аҙнағолов авт. «Башҡорт теленең 

орфография һүҙлеге» (Өфө, 1998) һ.б. Шулай уҡ һанап үткән 

һүҙлектәрҙә осрамаған миҫалдар монографияларҙан, 

диссертация эштәренән, уҡыу ҡулланмаларынан, 

мәҡәләләрҙән, Интернет-ресурстарҙан, башҡорт халыҡ 

ижады буйынса томдарҙан, махсус техник әҙәбиәттән 

йыйылды. Тикшеренеү барышында Л.П. Крысин авт. «Сит ил 

һүҙҙәренең аңлатмалы һүҙлеге» (М., 2002), В.М. Наделяев 

һ.б. мөхәр. «Боронғо төрки һүҙлеге» (Л., 1969), О.С. 

Ахманова авт. «Лингвистик терминдар һүҙлеге» (М., 1966), 

С.И. Ожегов авт. «Урыҫ теленең һүҙлеге» (М., 2008), В.Н. 

Ярцева ред. «Ҙур энциклопедик һүҙлек. Тел ғилеме» (М., 

2000), М.Фасмер авт. «Урыҫ теленең этимологик һүҙлеге» 

(М., 1986) һ.б. эштәр актив ҡулланылды. Төрки телдәр 

буйынса лексик материал, башҡорт телендәге факттарҙы 

сағыштырыу маҡсатында, шул телдәргә ярашлы һүҙлектәрҙән 

тупланды.  

Йыйылған картотекала ҡышҡы өҫ кейемдәре атамалары 

һәм уларҙың элементтары 1354 берәмек иҫәпләнә. 

Кейем иҫке төрки kedim / kegim / kejim – одежда, одеяние 

[ДТС, 294 б.]. Һүҙ кей- ҡылымынан һәм эш-хәрәкәттең 

һөҙөмтәһен белдереүсе -ем аффиксынан барлыҡҡа килгән 

[Севортян, 1980: 13 б.]; «өҫ-башҡа кейеп йөрөй торған нәмә – 

одежда; платье, костюм, наряд» [БТҺ I, 486 б., БРҺ, 264 б.]; 

«1. тәнде һаҡлау һәм йылытыу өсөн туҡыма, йөн, тиренән 

һ.б. тегелгән нәмә − одежда, одеяние; 2. һан менән 

ҡулланғанда өҫ-башҡа кейеп йөрөй торған ишле нәмәне 

аңлата – при употреблении с числительными выражает 

парное одеяние; пара; 3. кешенең статусын, матди хәлен һ.б. 

белдереүсе әйбере; мифологизированные предметы, 

выполняющие обережную и отгонную функции» [БТАҺ IV, 

399 б.]. Сағ.: кейем «одежда, одевание» kedim [ДТС, 293 б.], 

/egin төрк. диал., төр. диал. әз. диал., үз.; ейин/ejin тур.; 

ейн/ejn төр. диал.; әйин/äjin аз.; әйĭн/äjĭn үз. диал.; иген/igеn 
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сюг.; иqин/ijin ҡыр., нуғ., ҡҡал.. алт., ĭйĭн/ĭjĭn каз., ийĭн/ĭjĭn үз. 

диал.; и:н/I:n ҡар. т.; ин/in ҡар. т. г.; ин/iń(<иң) ҡар. т.; ан/an 

сыу.; иңнĭ/ĭnnĭ хаҡ. – одежда (төр. диал., аз., аз. диал.), платье 

(төр.диал) [Севортян, 1974: 225 б.]. Кейем «одежда», күлдәк 

«платье»уст/üst (төрк., әз., гаг., ҡар. ҡ., ҡум., ҡыр., ҡаҙ., нуғ., 

ҡҡал., үз. диал., уйғ., лоб., алт.), уст/ust уз., ист/ist ҡар. г., 

үстү/üstü төр. диал., ҡум., ҡарағ., тув., үстĭ/üstĭ хаҡ., 

ү:се/üöse, ü:se – одежда, платье (төр.) [Севортян, 1974: 638 

б.]; монг., алт. кеjim-чепрак [Рассадин, 1980: 29 б.].  

Башҡорт телендә кейем һүҙе менән бик күп атамалар бар: 

бер ҡат кейем«один комплект одежды» [БТҺ I, 652 б., БРҺ, 

357 б.]; бөхтә кейем«опрятная одежда» [БТҺ I, 167 б., БРҺ, 

105 б.]; затлы кейем«дорогая одежда» [БТҺ I, 486 б., РБС II, 

331 б.]; йәйге кейем«летняя одежда» [БТҺ I, 486 б., БРҺ, 264 

б., РБС I, 743 б.]; стилле кейем«стильная одежда» [БТҺ II, 

234 б., БРҺ, 554 б.]; элегант кейем «элегантная одежда» 

[РБСС, 49 б.]; яңы кейем «новая одежда» [БТҺ I, 486 б., БТҺ 

II, 796 б., БРҺ, 841 б.]; эш кейеме«рабочая одежда; рабочий 

костюм» [БРҺ, 264 б., РБСС, 49 б., РБС I, 496 б.]; спорт 

кейеме«спортивная одежда» [БРҺ, 551 б., РБСС, 49, 64 б.]; 

һауыт кейем«панцирь, кольчуга, латы» [БТҺ II, 581 б., БРҺ, 

730 б., Ягафарова, 2007: с. 46 б.]; хәрби кейем «военная 

одежда» [БТҺ I, 486 б., БТҺ II, 553 б., БРҺ, 264 б., РБСС, 49 

б., Ягафарова, 2007: 46 б.] һ.б. 

Артабан ҡышҡы өҫ кейемдәре һәм уларҙың элементтары 

атамаларын ҡарап үтәйек: аҡ төлкө яға, бейәләй, эсбейәләй 

диал., иләсә диал., бейәләй ҡунысы, бейәләй балдағы диал., 

илтер яға, йылы куртка, куфайка,  күкрәксен, ҡара төлкө 

яға, ҡаракүл яға, ҡороҫҡа диал., тоҡортун диал., ҡышҡы 

кейем, ҡышҡы пальто, ҡышҡы бәлтә, мамыҡ куртка, мутон 

яға, ондатра яға, пихора, скунс яға, сәкмән, әрмәкдиал., 

йорон диал., төртөн диал., ҡуйтыр диал., тиртон диал., 

ҡуйтыр диал., толоп, тун, тун еңе, тун тышлығы, фуфайка, 

һуҡыр сысҡан тиреһенән яға, телогрейка, күбегән диал., 

һыуһар яға, цигейка яға, шәл яға, шәшке манто, шәшке яға. 
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Бейәләй (варежки) һалҡын ваҡытта ҡул суҡтарына 

кейелә торған, баш бармағы ғына айырып сығарып эшләнгән 

кейем элементы. Башҡорт диалекттарында шундай 

варианттарҙа осрай: тыш бейәләй (урта), эсбейәләй (урта), 

иләсә (ғәйнә, миәс). Төрки телдәрҙә: алт., уйғ. пәләй,мәләй, 

ҡаҙ. диал. биялай, үзб. биялей, үзб. диал. мийәләк, монгол 

телдәрендә: монг. бегелей, клм. беле [Номинханов, 1975: 126 

б.], кавказ: лезг. бегьле, табасаранск бегьли [СССДЯ, 1973: 92 

б.]. Иҫке төрки яҙмаларҙа: «варежки, рукавицы»eliglik [ДТС, 

171 б.], ичмек/ičmek төрк., төрк. диал., ҡыр., ĭчмәк/ičmäk тат. 

диал., iшmäк уйғ. диал. куч., iцмäк тоб., үчмек/üčmek төрк. 

диал. – 1. шуба из каракуля или шкуры волка или лисы (төрк. 

диал.), шуба из шкурок ягненка, баранья шуба, меховая шуба 

(төрк., төрк. диал., һалй.); 2. шерстяные рукавицы, которые 

носят под кожаными (бар.), варежки (тат. диал.), кожаные 

рукавицы (тоб.) [Севортян, 1974: 394 б.]. Р.К. Рәхимова 

фекеренсә, был һүҙ фарсы теленән бәһлән һүҙенән «одежда 

для рук лачынов» барлыҡҡа килгән [Рәхимова, 1983: 56 б.]. 

Төрлө бейәләй төрҙәре лә асыҡланды: күн 

бейәләй«кожаные рукавицы» [БТҺ I, 130 б., 572, БРҺ, 81 б., 

РБС II, 334 б.]; йөн бейәләй«шерстяные варежки» [БТҺ I, 130 

б., БРҺ, 81 б.]; тула бейәләй«варежки из домотканого сукна» 

[БТҺ II, 407 б.]; тире бейәләй диал. йорон (көнс. диал., ыҡ-

һаҡмар.) «меховые рукавицы» [БРҺ, 81 б., БТҺ I, 130 б., 

БТДҺ, 123 б., РБС II, 334 б.]; ҡалын бейәләй«толстые 

варежки» [РБС I, 122 б., РБС I, 122 б.]. 

Бишмәт (бешмет). 1. пинжәк; 2. һырылған бишмәт; 3. 

камзул; 4. эсле камзул; 5. еңһеҙ йәки ҡыҫҡа еңле камзул; 6. 

пальто – 1. пиджак; 2. стеганка; 3. камзол; 4. стеганый 

камзол; 5. камзол без рукавов или с короткими рукавами; 6. 

пальто. Диалекттарҙа түбәндәге варианттар ҡулланыла: көпей 

(ҡариҙ.,ыҡ, әй), көпөй (әй), көпәләй (һалйоғ.), көпө (арғаяш, 

ҡыҙыл, миәс, һаҡмар, ҡариҙ., ыҡ, әй), күпмә (дим, урта), 

һырма (урта), ҫырма (дим). Башҡорт һөйләштәрендә бишмәт 

лексемаһы менән төрлө кейемдәрҙе атайҙар: 1. пинжәк – 
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пиджак; 2. һырылған бишмәт – стеганка (дим, миәс); 3. 

камзул – камзол, уҡалы бишмәт, тәңкәле бишмәт (миәс.); 4. 

эсле камзул – стеганый камзол (ҡариҙел); 5. еңһеҙ йәки ҡыҫҡа 

еңле камзул – камзол без рукавов или с короткими рукавами 

(ҡыҙыл.); 6. пальто (миңзәлә, төн.-көнб, ыҡ-һаҡмар.) [БТДҺ, 

50, 153, 164, 386 б.б.], бәшмәт (дим) [Хөсәйенова, 2011: 93 

б.]. Сағ.: ҡырғ. бешмант «верхняя одежда, сшитая в талию», 

ҡаҙ. бешмент «казахская безрукавка, жилет», үзб. бешмет, 

уйғ. пәшмәт «вид верхней мужской одежды» [Севортян, 

1978: 123 б.]. Башҡорт теле һүҙлектәрендә киләһе 

дефинициялар урын алған: «1. мамыҡтан һырып тегелгән 

ҡышҡы өҫ кейеме – стеганая теплая зимняя одежда на вате; 2. 

диал. камзул (миәс)» [БТҺ I, 150 б., БРЭЛҺ, 39 б., БТАҺ II, 

295 б., БРҺ, 94 б., РБС I, 83 б.], «в костюме башкирском 

верхняя длиннополая приталенная одежда на подкладе, с 

рукавами и глухой застежкой, на пуговицах; бытовали и 

мужские, и женские» [БЭ, т.1: 450 б.], «верхняя мужская 

одежда, распространенная у ряда народов Северного Кавказа 

и Средней Азии» [СИС, 88 б.]. Р.Ғ. Әхмәтйәнов буйынса, был 

һүҙ фарсы теленән килеп ингән пешбäнд«приталенный 

бешмет; фартук, камзол» һәм пеш-«ал яҡ», -бäнд – «бәйле, 

билле» тигәнде аңлата [Әхмәтйәнов, 2001: 48 б.]. М.Фасмер 

иһә, был һүҙ урыҫ теленә татар теленән килеп ингән, тип 

иҫәпләй: bišmät«вид верхней мужской одежды» [Фасмер, I: 

163 б.]. Бишмәттең бер нисә төрө бар: сыба бишмәт«бешмет 

из белого домотканого холста или шерсти» [БТҺ II, 251 б.]; 

билле бишмәт«короткие расклешенные бешметы» [БЭ, т.1: 

450 б.];  һырма бишмәт«стеганый бешмет» [БТҺ II, 629 б., 

БРҺ, 753 б.].  

Сәкмән (чекмень) 1. йөн туҡыманан итәк һәм яғаһының 

ситен, ең остарын сигеп йәки ҡыҙыл буҫтау, уҡа менән 

әҙепләп теккән киң билле тышҡы кейем; 2. 

иҫк.башҡорттарҙың элекке ғәскәри кейеме – 1. мужская 

верхняя длиннополая одежда из дорогого сукна; 2. уст. 

одеяние башкирских воинов. Диалекттарҙа: сикмән (арғаяш, 
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дим, ҡариҙ.), сипкән (арғаяш, ҡариҙ., һалйоғ.) [БТДҺ, 275, 277 

б. б., Хөсәйенова, 2011: 77, 98 б. б., БТҺ II, 276 б., БРҺ, 569 

б., РБС II, 622 б., РБС I, 394 б., БРЭЛҺ, 91 б., БЭ, т.7: 222 б.], 

«кафтан – одеяние башкирских воинов» [Йәғәфәрова, 2007: 

90 б.]. Сәкмән Үҙәк һәм Урта Азияла, Көньяҡ Себерҙә, 

Ҡаҙағстанда, Төньяҡ Кавказда, Волга буйы халыҡтарында 

киң таралған [БЭ, т.7: 222 б.]. Был һүҙ төрки телдәрҙә йыш 

ҡулланыла: төр. чупман – очень легкая женская одежда, 

чәпкән – кафтан, короткий, суконный, с длинными 

разрезными рукавами [Будагов, 1869: 491 б.]. С.И. Ожегов 

һүҙлегендә: «чекмень – верхняя мужская одежда вроде 

казакина» [Ожегов, 2008: 615 б.]. Ҡыпсаҡ – чөкмен 

[Курышжанов, 1970], үзб. чакмон һ.б. М.Фасмер һәм Е.Н. 

Шипова был һүҙҙе төрки теленән ингән тип иҫәпләй [Фасмер, 

III: 798-799 б., Шипова, 1976: 290 б.]. Әзерб. чяпкян 

«чекмень» – верхняя одежда из бархата и из других 

блестящих тканей [АРЛ, 393 б.], төр. çepken «чепкень» [БТС, 

196 б.], алт. чекпен «род широкого халата» [РАС, 427 б.], ҡаҙ. 

шепкен «чепкень» [РКС, 891 б.],В.В. Радловтың һүҙлегендә 

чепкен/чекмен «сукно; плащ; широкие брюки; платье; 

суконный кафтан» [РС, III: 1956 б.]. Сағ.: укр. сукня – платье, 

сукман – суконный кафтан [Котков, 1970: 149 б.], коми 

сукман – одежда из домотканого полусукна, армяк, зипун, 

сермяга, удм. сукман – домотканое сукно на портяной основе, 

зипун [Лыткин, Гуляев, 1970: 266 б.]. Телдә ҡулланылған 

сәкмәндең төрҙәренә туҡталып үтәйек: уҡалы сәкмән 

«чекмень с галунами» [БТҺ II, 276 б., БРҺ, 569 б.]; тула 

сәкмән «чекмень из домотканого сукна» [БТҺ II, 276, 407 б. 

б., БРҺ, 569, 642 б. б., РБС II, 381 б.]; аҡ сәкмән «белый 

чекмень» [БТҺ II, 276 б.]; соға сәкмән «чекмень, 

окантованный сукном высшего качества» [БТҺ II, 215, 276 б. 

б., БРҺ, 569 б.]; мәллә сәкмән «чекмень из простого грубого 

сукна» [БТҺ II, 276 б., БРҺ, 569 б.]; ҡәлмәрйен сәкмән 

«кармазиновый чекмень» [БРҺ, 405 б.]; күнә сәкмән 

«ношеный чекмень» [БТҺ I, 572 б.]; буҫтау сәкмән 
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«суконный чекмень» [БТҺ I, 176 б., БТҺ II, 276 б., БРҺ, 569 

б.] һ.б. 

Толоп (тулуп) бейек яғалы, киң, оҙон итеп һарыҡ 

тиреһенән тегелгән тун – длинная, обычно не крытая сукном 

меховая шуба из овчины без перехвата в талии с высоким 

воротником. Сағ.: ноғ. тулып, ҡғалп. тулып, сыуаш. тăлăп – 

тулуп, ҡырғ. тулуп, әзерб. тулук – шкура, снятая чулком, уйғ. 

тулум – бурдюк, тыва тулуп – мешок без швов из цельной 

выделанной кожи [Будагов, 1869: 808 б., РС., III: 1469-1470 б. 

б.], шулай уҡ тат.: толып (тат. әҙ.), толоп (урта диал.), 

тылып (кас., нукр., миш. диал.), тулуп (пермь), тулып (нукр.) 

[Рамазанова, 2002: 48 б.].  

Башҡорт телендә толоп төрҙәрен атаусы лексемалар киң 

таралған: буҫтау тышлы толоп «тулуп с суконным верхом» 

[БТҺ II, 437 б.]; бүре толоп «волчий тулуп» [БТҺ II, 366 б.]; 

төлкө толоп «лисий тулуп» [БТҺ II, 366 б., БРҺ, 619 б.]; 

тышһыҙ толоп «нагольный тулуп» [БРҺ, 659 б.]; һарыҡ 

толобо / һарыҡ тиреһенән тегелгән толоп «овчиный тулуп; 

кожух» [БРҺ, 619 б., РБС I, 59, 469, 740 б. б.]. 

Тун (шуба) «тиренән теккән ҡышҡы өҫ кейеме – верхняя 

одежда из шкуры» [БТҺ II, 410 б., БРҺ, 643 б., РБС II, 650 б.]. 

Был терминдың мәғәнәһен ҡарап үтәйек: «кейем» 

мәғәнәһендә: төр., төр. диал. дон, әз. дон.; уйғ. тон; «күлдәк» 

мәғәнәһендә: төр. дон, әз. дон, уйғ. тон;  «халат» 

мәғәнәһендә: төрк., тыва тöн, алт. диал. тон; «өҫ кейеме» 

мәғәнәһендә: кар. тон, тат. диал. тун, уйғ. диал. тон, алт. 

диал. тон; «плащ» мәғәнәһендә: хак. тон; «шуба» – төр. дон, 

кар. тон; ҡум., ҡырғ., ҡаҙ., ноғ., ҡҡалп. тон [Тухбиева, 2006: 

38 б.]. Иҫке төрки һүҙлектәрҙә: тун «шуба», тире, йөн «мех» 

kürk [ДТС, 329 б.], ичик/ičik ҡыр., ишик/išik ккал., ĭшĭк/ĭšĭk 

ҡаҙ. – 1. шуба, меховая шуба (ҡаз., ҡҡал.), соболиная шуба, 

шуба, крытая материей (ҡыр.), шуба женская; 2. исподнее 

платье; 3. мех [Севортян, 1974: 393 б.]. 

Телдә тун төрҙәрен атаусы бик күп лексемалар бар: 

Ниндәй материалдан тегелеүҙәренә ҡарап тундарҙың 
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түбәндәге төрҙәрен бүлеп йөрөтәләр: айыу тун «медвежья 

шуба» [БТҺ, 38 б., РБС I, 554 б.]; дуплы тун диал. (ҡараиҙ.) 

[Миржанова, 2006: 70 б.], дөптә тун (айск.) «дубленая шуба, 

дубленка»[БТҺ I, 295 б., БРҺ, 171 б., БТДҺ, 82 б., РБС I, 305 

б.]; бәсәтун диал. гүрпә (миәс.) «бәрәнтун – мерлушковая 

шуба, овечья шуба»; 2. баса тун – шуба из шкурок лисьих и 

куньих лап [БТАҺ II, 526 б.], бәрәнтун, бәрәнҡап, көрпә тун 

«һарыҡ тиреһенән тегелгән тун – шуба из овчины» [БРЭЛҺ, 

44 б., БТДҺ, 75 б., БТҺ I, 204 б., БТҺ II, 410 б., БРҺ, 127, 643 

б.]; буҫтау тышлы тун «шуба с суконным верхом»  [БТҺ I, 

176 б., БРҺ, 659 б.]; йорон тун«шуба, сшитая из лоскутков» 

[БТҺ II, 410 б.]; илтер тун «мерлушковая шуба» [БТҺ II, 410 

б., БРСС, 50 б.]; кәзәкей тун «кәзәкей һымаҡ итеп тегелгән 

тышлы тун – шуба-казакин» [БТАҺ IV, 884 б., БТҺ I, 589 б.]; 

күрпә тун диал. көрпә тун (ырғыҙ) «һарыҡ бәрәсе тиреһенән 

тышлап тегелгән яғаһыҙ тун – крытая шуба из шкуры 

ягненка, мутоновая шуба» [БТАҺ IV, 688, 852 б. б., БТДҺ, 

154, 165 б., БТҺ I, 580 б., БТҺ II, 410 б., БРҺ, 319 б.]; төлкө 

тун «лисья шуба» [БТҺ II, 383, 410 б. б., БРҺ, 629, 644 б. б., 

БРСС, 50 б., РБС II, 650 б.]; төлкөсираҡ тун диал. (ҡараиҙ.) 

«төлкөнөң аяҡ тиреһенән теккән тун – шуба из шкуры с 

лисьих лап»  [БТДҺ, 327 б.]; төлкөтамаҡ тун диал. (ҡараиҙ.) 

«төлкөнөң муйын тиреһенән теккән тун – шуба из шкуры 

лисьего горла» [БТДҺ, 327 б.], тамаҡ тун «төлкөнөң тамаҡ 

тиреһенән тегелгән тун» [БТҺ II, 410 б.]; тамаҡ тун диал. 

(һалйоғ.) «йәнлек тиреһенең тамаҡ өлөшөнән тегелгән тун – 

шуба, сшитая из шейной части шкуры, меха» [Максютова, 

1996: 184 б.], «шуба, сшитая из грудной части лисьих шкур» 

[БРҺ, 644 б.]; тейен тун «беличья шуба» [БТҺ II, 410 б., 

БРСС, 50 б.]; тире тун диал. (һалйоғ.), төртөн (ҡыҙыл.) 

[БТДҺ, 318, 330 б. б.], ҡуйтыр (төн.-көнб.), тиртон (көн.-

көнс.) [Ишбулатов, 2000: 194 б.], ҡуйтыр (арғаяш.)  

[Хөсәйенова, 2011: 76 б.], скунс тун «скунсовая шуба» [РБС 

II, 400 б.]; нутрия / һаҙ ҡондоҙо туны «нутриевая шуба» 

[БРСС, 50 б.]; мутон тун «мутоновая шуба» [БРСС, 50 б., 
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РБС I, 589 б.]; ҡуян тун «шуба из кролика» [РБС I, 507 б.]; 

ҡыптыр тун «иләнмәгән тире тун – шуба, сшитая из 

невыделанной шкуры» [БТҺ I, 731 б., БТҺ II, 410 б., БРҺ, 

394, 644 б.]; шәшке тун / шәшке тиреһенән тегелгән тун 

«норковая шуба» [БТҺ II, 691 б., БРҺ, 781 б., БРСС, 50, 55 б. 

б., РБС I, 702 б.]; цигейка тун «цигейковая шуба» [БТҺ II, 

639 б.]; һуҡыр сысҡан тиреһенән тегелгән тун«шуба из 

крота» [РБС I, 508 б.]; янут тун «енотовая шуба» [РБС I, 313 

б.]; ярғаҡ тун«шуба из затверделой шкуры» [БТҺ II, 801 б.]; 

ҡуйтыр тун диал. (төн.-көнб.) «һарыҡ тиреһенән тегелгән 

тышланмаған тун; тире тун – шуба из овчины без верха; 

нагольная шуба» [БТДҺ, 202 б., БТҺ I, 693 б., БРҺ, 377 б., 

РБС II, 650 б.]; ҡама тун «шуба из выдры» [БТҺ I, 624 б., 

БТҺ II, 410 б., БРҺ, 643б.].  

Формаһы, төҫө буйынса түбәндәге тун төрҙәрен 

айыралар: ҡыҫҡа тун диал. тоҡортун (арғаяш.) «полушубок» 

[БРҺ, 644, БТДҺ, 321 б., БРСС, 50 б., РБС II, 118 б.]; елбәгәй 

тун«распашная шуба» [РБС II, 284 б.]; «тышһыҙ тун – шуба 

без верха» [БТҺ II, 410 б.]; сомтор тун «короткая (не по 

росту) шуба» [БТҺ II, 218 б.]; тышланмаған ҡыҫҡа тун 

«нагольный полушубок» [РБС I, 602 б.]; тышлы тун «шуба с 

верхом; крытая шуба» [БТҺ II, 410 б., БРҺ, 644 б., РБС II, 650 

б.]; лаҫбыр тун «мохнатая шуба» [БТҺ I, 760 б., БРҺ, 409 б.]; 

эсле-тышлы тун «крытая шуба с подкладкой» [БТҺ II, 724 б., 

БРҺ, 804 б.]; ҡаптыр тун «буялмаған тышһыҙ тун – шуба из 

невыделанной шкуры» [БТҺ I, 634 б., БРҺ, 348 б.]; аҡ тун 

«буялмаған тун – шуба из неокрашенной овчины» [БТҺ II, 

410 б., БРҺ, 643 б.]; билле тун «биле нәҙек итеп тегелгән тун 

– шуба, сшитая в талию» [БТАҺ, 269 б.], диал. казакитун 

(ырғыҙ) [БТАҺ, 354 б., БТДҺ, 134 б.]; бөрмә билле тун «шуба 

со сборками» [БТҺ I, 164 б., БРҺ, 103 б.]. 

Беҙ шулай уҡ йолаларға бәйле тун атамаларын да 

билдәләп үттек: килен туны «кейәүҙең туй ваҡытында 

киленгә бүләк иткән туны йәки башҡа кейем-һалым – 

ритуальная шуба невесты (подарок жениха невесты в виде 
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одежды)» [БТАҺ IV, 450 б.]; бүре тун «1. бүре тиреһенән 

тегелгән тун (юғары дәрәжәне, олпатлыҡты белдерә) – волчья 

шуба, являющаяся символом знатности, высокого статуса; 2. 

туй йолаһында ҡоҙаларҙы оҙатҡанда кейелгән тире тун – 

шуба, надеваемая при проводах сватов» [БТАҺ I, 436 б.], 

«шуба из волчьих шкур» [БТҺ II, 410 б., БРҺ, 643 б., БРСС, 

50 б., РБС I, 169 б.]; ата туны«ҡыҙҙың атаһына кейәү бирә 

торған бүләк – подарок жениха отцу невесты» [БТҺ II, 410 

б.]; инә тун диал. (арғаяш, дим, ҡыҙыл, урта, ырғыҙ) анатун 

(урта урал), инә гүрпәһе (ҡыҙыл, миәс) «кейәүҙең ҡәйнәһенә 

биргән бүләк туны – шуба, преподнесенная женихом матери 

невесты» [БТАҺ III, 760 б., БТДҺ, 22, 98, 99 б., БТҺ II, 410 б., 

БРҺ, 644 б.]; баса тундиал. саҡсаҡ (миәс), бәсәтун (урта 

урал), тамаҡтун (дим, ҡыҙыл, һаҡмар, ырғыҙ) [БТДҺ, 72, 

267, 303 б. б.], төлкөтамаҡ, төлҡайаҡ, төлкөсираҡ тун 

(ҡараиҙ.) [Миржанова, 2006: 70 б.], «ҡатын-ҡыҙҙың төлкө, 

һыуһар кеүек йәнлектең тиреһенән тегелгән тышлы туны; 

кейәүҙең ҡәйнәгә бирә торған бүләге – женская шуба из 

шкурок с лапок лисицы, куницы; подарок жениха матери 

невесты» [БТҺ I, 118 б., БТҺ II, 410 б., БРҺ, 73, 643 б. б., 

БРЭЛҺ, 34, 87 б., РБС I, 122 б.]. 

Һырма (стеганка) (<һыр «стегать» + афф. -ма) диал. 

күбегән «бишмәт, һырма» [БТҺ I, 558 б., БРҺ, 307 б.], 

«һырып тегелгән ҡыҫҡа өҫ кейеме – стеганая фуфайка, 

стеганка, телогрейка» [БТҺ II, 629 б., БРҺ, 753 б., РБС II, 458, 

492 б.],  «һырылған мамыҡ куртка – ватник» [РБС I, 123 б.], 

«1. һырма, телогрейка; 2. еңһеҙ кофта (ҡатын-ҡыҙ кейеме) – 

кофта без рукавов» [РБС II, 492 б.]. Сағ. тат. әҙ.: сырма – 

стеганая фуфайка, телогрейка; стеганый матрас, сырмаҡ – 

бешмет, сшитый в талию, сырма – матрац (эушт.), сырмаҡ – 

бешмет, стеганое пальто (бараб.), сырмыш – стеганка, 

телогрейка (трх.), сырма (бирск), сырмыш (абдл.), сыркай 

(чст.) – стеганая безрукавка [Рамазанова, 2002: 20 б.]. Сағ.: 

Codex Cumanicus: сырман – стеганый, сырма – стеганый 

матрац [Мәхмүтова, 1982: 129 б.], чаг. сырма – тонкая 
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золотая нить для вышивания [РС, IV: 708 б.], төр. сырма – 

золотая нитка; род разноцветного коврика [Будагов, 1869: 

627 б.].  

 

Өҫкө яҙғы-көҙгө кейемдәр һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

Һыуыҡ елдән, ямғырҙан һаҡлаусы кейемдәр булып яҙғы-

көҙгө (демисезон) кейемдәр тора: анорак, бармаҡсын диал., 

бирсәткә бармағы,  батшай сапан, бирсәткә диал., бирсәткә 

сыртлаҡтары, блузон, бобрик куртка, бәлтә, вельвет 

куртка, вельветка, дафклот, джинсы куртка, ебәк сапан, 

еңел куртка, замша куртка, иңбашҡа һала торған плащ, кап, 

капрон куртка, капюшонлы куртка, капюшонлы плащ, 

кардиган, көпө, краги, куртка “куртка”, күн бәлтә, күн 

куртка, күн тужурка, күрпә диал., кәзәкей, ҡыҫҡа пальто, 

ҡыштырлаҡ плащ, макинтош, манто, мехлы накидка, 

митенки, накидка, накидка башлығы, ольстер, пальто, 

пальто итәге, пальто ҡаптырмаһы, пальто тышлығы, 

пальто тышы, пальто эслеге, пальтоның биллеге, 

пальтоның салғыйы, парка, плащ, плащ башлығы, плащ 

биллеге, пончо, сапан,  тренчкот, честерфилд, шәшке, 

ябынса, яҙғы кейем, яҙғы-көҙгө бәлтә һ.б. 

Бирсәткә [рус.] (перчатки) диал. туҡыма, еп, күндән 

тегелгән биш бармаҡлы ҡул кейеме – изделие из ткани, 

ниток, кожи с отделением для каждого пальца, надеваемое на 

кисть руки. Сағ. тат. һөйл.: пирчәткә, пичәткә, печәткә (урта 

диал.), пәрчатка (кузн., лмб., тмн.), пирчат, пәцәкә (срг., 

држ.), бирсәткә / пилцәткә (себ. диал.), бишбармақ (пермь, 

кр.-уф., дуб.), бишбармак (срг., држ.), «биш бармаҡ» 

мәғәнәһендә. Бишбармақ – «кисть руки» [Рамазанова, 2002: 

52-53 б.]. Бирсәткә төрҙәрен атаусы лексемалар: берҡатлы 

бирсәткә «одинарные перчатки» [РБСС, 58 б.]; ике ҡатлы 

бирсәткә «двойные перчатки» [РБСС, 58 б.]; йөн бирсәткә 

«шерстяные перчатки» [РБСС, 58 б., БРҺ, 92 б., БТҺ I, 147 
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б.]; бәйләнгән бирсәткә «вязаные перчатки» [РБСС, 58 б.]; 

дебет бирсәткә «перчатки из пуха» [БТҺ I, 147 б.]; еп 

бирсәткә «ниточные перчатки» [БРҺ, 185 б., РБС I, 699 б.]; 

замша бирсәткә «замшевые перчатки» [РБСС, 58 б., РБС I, 

360 б.]; ир-ат бирсәткәһе «мужские перчатки» [РБСС, 58 б.]; 

ҡатын-ҡыҙҙар бирсәткәһе «женские перчатки» [РБСС, 58 

б.]; күн бирсәткә «кожаные перчатки» [РБСС, 58 б., БРҺ, 92 

б., БТҺ I, 147 б.]; лайка бирсәткә «лайковая перчатка» [БТҺ 

I, 756 б., БРҺ, 407 б., РБС I, 520 б.]; селтәрләп бәйләнгән 

бирсәткә «ажурные перчатки» [РБС I, 23 б.]. 

Кәзәкей [рус.] (казакин) ултырма яғалы, оҙон еңле, эсләп, 

билләп тегелгән өҫ кейеме – верхняя приталенная одежда с 

длинными рукавами и стоячим воротником. Диал. жиелән 

(төн.-көнб.), елән (һаҡмар), кәзәки, казакый (урта), казакуй 

(миәс) [БТДҺ, 87, 134 б. б., БТАҺ IV, 884 б., БТҺ I, 589 б., 

БРҺ, 323 б., РБС I, 439 б., БРЭЛҺ, 63 б.], казаки диал. ҡар. 

кәзәкей [БТАҺ IV, 354 б.], диал. ҡара бишмәт (танып), 

бишмәт (нижнебельск.) «старинная женская верхняя летняя 

одежда» [Миржанова, 2006: 128, 195 б.], «в костюме 

башкирском верхняя приталенная одежда на подкладе, с 

рукавами и глухой застежкой, на пуговицах» [БЭ, т.3: 259 б.]. 

С.И. Ожегов буйынса: «казакин –  полукафтан на крючках со 

стоячим воротником и с со сборками сзади» [Ожегов, 2008: 

183 б.]. Н.К. Дмитриев «кәзәкей» атамаһын төрки телдәрҙән 

килеп сыҡҡан тип иҫәпләй [Дмитриев, 1962: 535 б.]. Лексема 

урыҫ теленең төрки һүҙлегендә лә урын алған. [Шипова, 

1976: 149 б.]. Кәзәкей төрҙәре: сатин кәзәкей«сатиновый 

казакин» [БТҺ I, 589 б.]; плислы кәзәкей«плиссовый казакин» 

[БТҺ II, 102 б.]; бәрхәт кәзәкей«бархатный казакин» [БТҺ I, 

589 б., БРҺ, 323 б.]. 

Пальто [рус.<фр.] (пальто) ғәҙәттә, оҙон бесемле, 

ҡышҡы йәки демисезон өҫ кейеме – вид зимней и демисезон-

ной верхней одежды длинного покроя. Һүҙ француз телендә 

paletot, латин телендә palla «өҫкө күлдәк» тигәнде аңлата 

[Тухбиева, 2006: 58 б.]. Төрҙәре: бобрик пальто «пальто из 
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бобрика» [БРҺ, 94 б., БТҺ I, 150 б.]; ватинлы пальто /  ватин 

эсле пальто«пальто на ватине» [БТҺ I, 213 б., БРҺ, 131 б., 

РБС I, 123 б.]; демисезон пальто «демисезонное пальто» 

[БТҺ I, 272 б., БРҺ, 159 б.]; джерси пальто «джерсовое 

пальто» [БТҺ I, 275 б., БРҺ, 161 б., РБС I, 275 б.]; драп 

пальто «драповое пальто» [БТҺ I, 293 б., БРҺ, 170 б., РБС I, 

302 б.]; еңел пальто «легкое пальто» [РБС I, 524 б.]; йоҡа 

пальто «тонкое пальто» [БТҺ II, 90 б.]; ике яҡ ҡаптырмалы 

пальто «двубортное пальто» [РБС I, 262 б.]; йәйге пальто 

«летнее пальто» [РБС II, 10 б.]; кастор пальто «касторовое 

пальто» [РБС I, 452 б.]; коверкот пальто «пальто из 

коверкота» [БТҺ I, 516 б., РБС I, 468 б.]; ҡатын-ҡыҙ 

пальтоһы «женское пальто» [РБС I, 259 б.]; ҡыҫҡа пальто 

«полупальто» [РБС I, 118 б., РБС II, 118 б.]; плюш пальто 

«плюшевое пальто» [БТҺ II, 102 б.]; ратин пальто 

«ратиновое пальто» [БТҺ II, 125 б., БРҺ, 512 б., РБС II, 306 

б.]; реглан пальто «пальто реглан» [БТҺ I, 130 б., БРҺ, 514 

б.]; сомтор пальто «короткое (не по росту) пальто» [БРҺ, 

547 б.]; фасонлы пальто «фасонное пальто» [БТҺ II, 509 б.]; 

һорғолт ҡара пальто «пальто маренго» [РБС I, 549 б.]; эслеге 

мамыҡ пальто «пальто на вате» [РБС I, 123 б.]; ябай пальто 

«строгое пальто» [РБС II, 468 б.]; ярғаҡ пальто «кожаное 

пальто» [БРҺ, 844 б.]. 

Шулай уҡ һөйләштә бәлтә тигән лексема ла ҡулланыла: 

бәлтә [рус. < нем.] «оҙон сабыулы, күлдәк, костюм һ.б. 

өҫтөнән кейә торған йылы кейем – пальто» [БТАҺ II, с. 509, 

РБСС, с. 49]. Бәлтә һүҙе менән атамалар: көҙгө бәлтә 

«осеннее пальто» [РБСС, 49 б.]; күн бәлтә диал. (урта) 

[Хөсәйенова, 2011: 92 б.], «кожаное пальто» [РБСС, 49 б.]; 

яҙғы-көҙгө бәлтә «демисезонное пальто» [РБСС, 49 б.]. 

Сапан (чапан)диал. кырмызы сапан (һаҡмар) «ҡыҙыл 

буйлы тауарҙан ирҙәр сапаны – мужская верхняя одежда из 

материала в красную полоску» [БТДҺ, 168 б.], «йоҡа 

тауарҙан эсләп тегелгән оҙон еңле киң өҫкө кейем – чапан 

(вид халата)» [БРҺ, 529, 171 б.], «1. башҡа бөркәнеп кейелә 
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торған еңһеҙ елән; 2. артынан йырыҡлап тегелгән ғибәҙәт 

еләне; 1. чапан – мужская верхняя одежда; 2. молитвенный 

зилян» [БРЭЛҺ, 88 б.]. Сағ.: сыуаш. сăпăн – ҡатын-

ҡыҙҙарҙың буҫтау кафтаны, бөрмәле бишмәт, әзерб., тркмн., 

үзб. зипун һ.б. В.В. Радлов һәм Л.З. Будаговтың 

хеҙмәттәрендә этимологиик билдәләмә күрһәтелмәгән 

[Радлов, III: 1918 б., IV: 982 б., Будагов, 1869: 452 б.]. Н.А. 

Баскаков [Баскаков, 1986: 47 б.] сапан һәм зипун һүҙҙәрен бер 

сығанаҡҡа бәйләгән: рус. шуба~жупан – йылы өҫ кейеме, 

шуба, тулуп<иҫке төрки жупан ~ үзб. чопан, чапан, барыһы 

ла ғәрәп һүҙенән: джубба – шуба>итал. gippone, gibbone ~ 

венецианск zipon, ziponni>грек zipon ~ төр. zubun, zybun>рус. 

зипун [Рамазанова, 2002: 42 б.].  

Сыба (одежда из домотканого холста)«киндерҙән 

тегелгән бишмәт кеүек өҫ кейеме – верхняя одежда из 

домотканого холста» [БТҺ II, 250 б., БРЭЛҺ, 91 б.]. Был һүҙ 

төрлө телдәрҙә осрай: ноғ. шыба – ҡатын-ҡыҙ күлдәге, 

ҡ.балҡ. чуба – этн. чуба, корсет, уйғ. чипо – ҡатын-ҡыҙҙарҙың 

оҙон күлдәге, төрөк., ҡырым-татар. џýбä – ҡыҫҡа еңле эскеөй 

кейеме; төр. џýбäli – өй кейеме кейгән [РС, IV: 189 б.]. Тыва 

шыва – шыба, В.И. Рассадин фекеренсә, сива – тун, толоп, ә  

тыва теленең урта һөйләшендә шыва тон – йәйге милли елән 

– урта монгол һөйләшенә барып тоташа: čива – ямғыр плащы, 

ҡыҫҡа йөн куртка, ҙур йөн тун [Рассадин, 1980: 59 б.]. Элек 

өҫ кейеме итеп өй туҡымаһынан тегелгән плащ кейгәндәр. 

Атамаһы фин-уғыр (чоба) йәки перм һөйләшенә (шабур) 

барып тоташа [Рамазанова, 2002: 32-34 б.].  
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Ҡатын-ҡыҙҙар кейеме һәм уның элементтары 

атамалары  

 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың түш һәм иңбашҡа кейә торған 

кейеме, уларҙың элементтары атамалары  

 

Был төркөмсәлә ҡатын-ҡыҙҙарҙың күлдәктәре, 

блузкалары, кофталары һәм уларҙың элементтары, шулай уҡ 

ҡатын-ҡыҙҙарҙың түш һәм иңбашҡа кейә торған кейем 

атамалары ҡаралды: атлас күлдәк, ауыл күлдәге, бареж 

күлдәк, барса күлдәк, болеро, мәүеш күлдәк диал., батист 

күлдәк, бесеүле сарафан, билле күлдәк, блузка-топ, бөрмәле 

күлдәк, бретель, буйлы күлдәк, бумазый күлдәк, бурлат 

күлдәк, буф, бәйләнгән күлдәк диал., бәйләм күлдәк, бәрхәт 

күлдәк, вискозанан тегелгән күлдәк, грация, декольте, 

декольтелы күлдәк, Диана декольтеһы, дүрткел уйымлы 

күлдәк, тәрән декольте, ебәк  блуза, ебәк күлдәк, ебәк эске 

кейем, елбәҙәк күлдәк, беренсе номерлы лифчик, 

бюстгальтер, тартма диал., күкрәксә, лиф, лифчик һ.б. 

Бюстгальтер [рус.<нем.] (бюстгальтер) ҡатын-ҡыҙҙың 

түшен ҡаплап, йыйнаҡ итеп тота торған махсус эске кейем – 

женский лифчик для поддержания бюста. Диалектта: 

тартма (урта) [БТДҺ, 307 б., БТАҺ II, 537 б., БТҺ I, 208 б., 

БРСС, 51 б., РБС I, 117 б.]. Был һүҙ немец 

теленән Büstenhalter, Büste – «ҡатын-ҡыҙ түше» + halter 

«тоторға» тигәнде аңлата [Кирсанова, 1995: 57 б.]. 

Һүҙлектәрҙә шулай уҡ күкрәксә, бюстье, лиф, лифчик 

лексемалары менән бирелгән.  

Сарафан [рус.] (сарафан) 1. урыҫ крәҫтиән ҡатын-

ҡыҙҙарының өҫ кейеме, оҙон еңле ирҙәр күлдәге өҫтөнән кейә 

торған еңһеҙ күлдәк; 2. еңһеҙ ҡатын-ҡыҙ күлдәге – 1. русская 

женская крестьянская одежда, род платья без рукавов, 

надеваемого поверх рубашки с длинными рукавами; 2. род 

женского платья без рукавов. Төрҙәре: тура сарафан«прямой 

сарафан» [БТҺ II, 173 б.]; бесеүле сарафан «раскроенный 



 

65 
 

сарафан» [БТҺ II, 173 б.]; киң итәкле сарафан «сарафан с 

широкими полами» [БТҺ II, 173 б.]; сарафан тегеү «сшить 

сарафан» [БРҺ, 530 б.]. 

 Эске күлдәк (нижняя рубашка) диал. эскегүндәк 

(арғаяш), эскүлдәк (ҡызыл, миәс), эскүлмәк (урта) «эстән кейә 

торған еңһеҙ күлдәк – сорочка, нижняя рубашка» [БТҺ I, 569 

б., БТДҺ, 418 б., РБС II, 332, 436 б. б.], «комбинация, сорочка 

женская» [БРҺ, 313 б., БРСС, 51 б.]. Сағ.: әзерб. алт кöйняк 

[АРЛ, 19 б.], төр. iç gömleyi, [ТРС, 502 б.], төркм. ич гьонлек 

«нательная рубаха» [Турк.РС, 197 б.]. 

 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың янбашҡа кейә торған кейемдәре һәм 

уларҙың элементтары атамалары 

 

Хәҙерге кейемдәрҙе ҡатын-ҡыҙҙар һәм ир-егеттәр кейеме 

тип бүлеп ҡарау һаҡлана, ләкин бөтә осраҡта ла ҡатын-

ҡыҙҙар һәм ир-егеттәр кейемдәре араһында аныҡ ҡына сик 

ҡуйып булмай: ҡатын-ҡыҙҙар салбар кейһә, ир-егеттәр ҡайһы 

берҙә юбка кейә. Шунлыҡтан ҡайһы бер ҡатын-ҡыҙҙар 

кейеме атамаларын ир-егеттәр кейеме атамалары ла тип 

ҡарап була.  

1960-сы йылдарҙың икенсе ярты йыллығында «унисекс» 

тип аталған яңы мода йүнәлеше барлыҡҡа килә. «Унисекс» 

бер үк кейем формаларын ир-егеттәргә лә, ҡатын-ҡыҙҙарға ла 

тәҡдим итә: джинсы, трикотаж майкалар, джемперҙар, 

кроссовкалар, һырылған курткалар һ.б.  

Миҫалдарға туҡталып үтәйек: биллек, бөрмәле итәк,  

деван-дерьер, итәк, япмыс диал., итәк осо, итәк әҙебе,  йылы 

колготка, йырыҡ итәк диал., телек итәк, йәлберсәк диал., 

капри, клеш,көлүш диал., көлөш диал., клеш юбка “юбка 

клеш”, колготка, ойоҡло ыштан, корсаж, кринолин, ҡатын-

ҡыҙ панталоны, ҡатын-ҡыҙ салбары, леггинсы,  лосины, 

осорма, осорма итәк диал., оҫтанитәк, өҫкө балитәк, 

панталон, пейдженслип, рейтуз, слип, стринги, салбар-юбка, 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B5%CC%81%D0%B2%D0%B0%D0%BD-%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%8C%D0%B5%D1%80&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BB%D0%B8%D0%BF&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BB%D0%B8%D0%BF_(%D1%82%D1%80%D1%83%D1%81%D1%8B)&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B8
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танга, уғры мат диал., һеркә диал., ыҙма, кәптән диал., 

төрлөк, төр, ҡоршау, юбка, ялғау диал.   

Балитәк (оборка) ҡатын-ҡыҙ күлдәгенең итәгенә үҙ 

ишенә уратып һалған тар буй – полоса материи на одежде, 

изделии, пришитая складками или сборками.Был һүҙ бала 

«бәләкәй» + итәк «юбка» тигәнде аңлата. Һөйләштәрҙә 

киләһе лексемалар ҡулланыла: итәк (миәс, төн.-көнб., урта 

урал, ырғыҙ, ыҡ-һаҡмар), япма (ҡыҙыл), япыртма (ғайнә), 

ялпылдаҡ (ҡыҙыл, ырғыҙ), бәләкәйтәк (дим), пәбәйтәк (урта), 

йәрпесәк (ыҡ-һаҡмар), ҡатлама (нөгөш, туҡ-соран), ҡатлау 

(дим, ҡыҙыл, ыҡ-һаҡмар), ҡатмар (ҡыҙыл, ыҡ-һаҡмар), 

мәскәү (туҡ-соран, ыҡ-һаҡмар), набурка, набырка (арғаяш, 

салйоғ.), убырка (арғаяш, миәс, салйоғ.), уберка (ыҡ-һаҡмар), 

үберкә (миәс), убарка (салйоғ.), бала итәк, ҡатмар, бәберкә, 

бәбәй [БТҺ I, 21, 195, 413 б. б.]. Балитәк – оборка, волан 

«ҡатмар» [БТАҺ, 115 б., РБС I, 725 б.], диал. гөҙөркә [БТАҺ, 

195 б.], диал. йәпрәй [БТАҺ, 312 б.], әберкә [БРЭЛҺ, 34 б.], 

балайтәк (дим, ҡариҙ.), бәбәй итәк (нөгөш), һаңраҡ (арғаяш) 

[Ишбулатов, 2000: 183 б.], һәптеркә (салйот) [Максютова, 

1996: 185 б.], балитәк (ҡариҙ.), итәк (түбәнге бельск) 

[Миржанова, 2006: 70, 195 б.]. Диал. Бәберҙәк [БРҺ, 122 б.], 

бәберкә  [рус.] [БТҺ I, 195 б.], бәбәй [БТҺ I, 195 б.]. Шундай 

уҡ мәғәнәлә мәскәүһүҙе лә ҡулланыла: «ҡатын-ҡыҙҙың 

күлдәк итәгенә уратып баҫҡан тар буй; ҡатмар, итәк – 

оборка» [БТҺ I, 856 б., БРҺ, 451 б.]. 

Итәк (подол)1. өҫ кейеменең билдән түбәнге өлөшө; 2. 

ҡатын-ҡыҙ күлдәгенең осона ҡатлап тегелгән тар өлөшө; 3. 

билдән түбән кейелә торған ҡатын-ҡыҙ кейеме – 1. нижняя 

часть верхней одежды; 2. оборка платьев; 3. юбка. Диал. 

япмыс [БТҺ II, 797 б.]. Итәк«подол, платье» etäk [ДТС, 187 

б.], етек/etek төрк., төр., ктат., ҡар. ҡ. г., кум., ҡбал., ҡыр., 

каз., ноғ., ҡҡал.; етәк/еtäk үз., уйғ., етак/еtak уз. диал., 

етак/eťak кар.т., өтак/öťаk кар. т., итәк/itäk тат., баш., 

жетак/ğetak үз. диал., едек/еdek алт., кондак. һөйл., êdäk 

койб., сойот., идек/idek хак., кач.– кейемдең итәге, кейемдең 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B0_(%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D0%B0)
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сите (төрк., төр., ҡар.т., ҡум., ҡбал.), итәк (төр. диал., тат. 

диал.), күлдәк, ҡатын-ҡыҙҙарҙың эске күлдәге төрө (төр. 

диал.) [Севортян, 1974: 313 б.]. Иҫке төрки телендә әт-ә 

«һөйрәлеү, һуҙыу» тигәнде аңлата [Әхмәтйәнов, 2001: 80 б.]. 

Лексикографик сығанаҡтарҙа итәктең түбәндәге төрҙәрен 

осратырға була: бөрмәле итәк «сборчатый подол, подол со 

сборками» [БРҺ, 103 б., РБС II, 353 б., РБС II, 393 б.]; гармун 

итәк диал. гарбун итәк (ҡараиҙ.) «гармун күреге һымаҡ, 

бөрөп-бөрөп тегелгән итәк» [БТДҺ, 73 б., БТҺ I, 413 б.]; ҙур 

итәк «итәк осона киң итеп һалынған ҡатмар (әбейҙәр 

күлдәгенә хас)» [БТҺ I, 413 б.], диал. зумтик (төн.-көнб.) 

«киң балитәк – широкая оборка» [БТДҺ, 91 б.]; йырыҡ итәк 

диал. телек итәк (салйоғ.) «юбка с разрезом» [БТДҺ, 312 б., 

РБС II, 271 б.]; клеш итәк «подол клеш» [БТҺ I, 515 б., РБС I, 

464 б.]; ҡыҫҡа итәк «короткая юбка» [РБС I, 492 б.]; плиссе 

итәк «плиссированная юбка» [БТҺ II, 102 б., БРҺ, 498 б., 

РБС II, 64 б.]; татыян итәк диал. (урта) «ваҡ бөрөмлө итәк – 

татьянка юбка» [БТДҺ, 309 б.]. 

Юбка [рус. < фр.] (юбка) билдән түбән кейелә торған 

ҡатын-ҡыҙ кейеме – женская одежда от пояса книзу. 

Диалектта итәк (дим). М.Фасмер юбка һүҙен юпа һүҙенә 

алып барып тоташтыра: «насар тороштағы крәҫтиән толобо, 

тоҡ кеүек йәйге кейем». Был һүҙ ғәрәп теленән ингән тип 

иҫәпләй: [jubba] «кизе-мамыҡтан эске күлдәк» [ФЭСРЯ, IV, 

525 б.]. Юбка һүҙе М. Кашғари һүҙлегендә лә урын алған: 

yubka «йоҡа» [МК, III, 34 б.]. Башҡорт телендә юбкаларҙың 

төрҙәре: гофрировкалы юбка«гофрированная юбка» [РБС I, 

246 б.]; джинсы юбка «джинсовая юбка» [БРСС, 50 б.]; киң 

юбка «широкая юбка» [БРҺ, 825 б., БРСС, 50 б.]; клеш 

юбка«юбка клеш» [БРҺ, 282 б.]; ҡыҫҡа юбка «короткая 

юбка» [РБС I, 492 б.]; плиссе юбка «плиссированная юбка» 

[БТҺ II, 102 б., БРҺ, 498 б., РБС II, 64 б.]; тар юбка «узкая 

юбка» [БРҺ, 587 б., БРСС, 50 б.]; трикотаж юбка 

«трикотажная юбка» [БРСС, 50 б.]; тура юбка «прямая 
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юбка» [БРСС, 50 б.]; шевиоттан тегелгән юбка «шевиотовая 

юбка» [РБС II, 640 б.]. 

Түбәндә башҡорт теле буйынса һүҙлектәрҙә сағылмаған, 

ләкин телмәрҙә ҡулланылған юбка атамалары төрҙәрен 

килтерәбеҙ. Был лексемалар Интернет-ресурстарҙан алынды:  

Макси-юбка шайтанашыҡҡа етеп торған киңәйә барған 

юбка [Эл. док. Энциклопедия моды. Андреева Р., 

1997.Яңырыу датаһы: 16.02.2020. URL: http://www.patlah.ru]. 

Миди-юбка киңәйә барған, балтырға тиклем етеп торған 

юбка [Эл. док. Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997. 

Яңырыу датаһы: 16.02.2020. URL: http://www.patlah.ru]. 

Мини-юбка тубыҡҡа тиклемге ҡыҫҡа юбка [Эл. док. Эн-

циклопедия моды. Андреева Р., 1997. Яңырыу датаһы: 

16.02.2020. URL: http://www.patlah.ru]. 

Юбка-ярымҡояш ярымтүңәрәк формаһындағы юбка [Эл. 

док. Терминологический словарь одежды. Орленко Л.В., 

1996. Яңырыу датаһы: 19.05.2020. URL: http://www.patlah.ru].       

Юбка-ҡояш түңәрәк  формаһындағы юбка [Эл. док. Тер-

минологический словарь одежды. Орленко Л.В., 1996. 

Яңырыу датаһы: 19.05.2020. URL: http://www.patlah.ru]. 

Годе-юбка алты-ете ҡыйыҡлы, янбаш һыҙығы йә 

тубыҡҡа ҡарай клешлы юбка [Эл. док. Терминологический 

словарь одежды. Орленко Л.В., 1996. Яңырыу датаһы: 

19.05.2020. URL: http://www.patlah.ru]. 

 

Ир-егеттәр кейеме һәм уның элементтары 

атамалары  

 

Ир-егеттәрҙең иңбашҡа кейә торған кейеме һәм уның 

элементтары атамалары  

 

Тикшеренеүселәр билдәләүенсә, ир-егеттәрҙең иңбашҡа 

кейә торған милли кейемдәре (бишмәт, кәзәки, камзул) 

ҡыҫҡа, төймәле, аҫтарлы булған, бил тәңгәленә тиклем етеп 

торған. Бишмәт – иң ҡәҙимге һәм киң таралған башҡорт 

http://www.patlah.ru/
http://www.patlah.ru/
http://www.patlah.ru/
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кейеме тип иҫәпләнгән. Ирҙәр күлдәге бөтә башҡорттар өсөн 

дә бер төрлө итеп тегелгән, тик деталдәре, материалы 

буйынса төрлө булған. Күлдәктәр һәр ваҡыт киң һәм 

тубыҡҡа етеп торорлоҡ оҙон, киң ҡайтарма яғалы һәм оҙон 

киң еңле итеп тегелгән. Башҡорт күлдәге түшендә 

ҡаптырмаһы булмауы менән айырылып торған. Ирҙәр 

күлдәгенең яғаһын бәйләп ҡуйған бауҙар (иҙеүбау, ыңырбау, 

ялғау, элдек) яға эргәһенә элмәктәр аша үткәрелгән йәки 

бөтөнләй тегелеп ҡуйылған [Руденко, 2006: 143-145 б.]. 

Тикшеренеү барышында ир-егеттәрҙең ҡулбашҡа кейә 

торған кейемдәре һәм уларҙың элементтары буйынса фактик 

материал итеп түбәндәге лексемаларҙы билдәләп үттек: аҡ 

яға, ап-аҡ күлдәк, бер яҡҡа ҡаптырмалы пинжәк, бөрмәле 

бишмәт, бәз күлдәк, бәйләм күлдәк, галстук булавкаһы, 

ебәктән тегелгән күлдәк, елән, зефир күлдәк, инес, ирҙәр 

джемперы, ирҙәр жилеты, ирҙәр камзулы, ирҙәр костюмы, 

ирҙәр күлдәге, ирҙәр майкаһы, ирҙәр пижамаһы, ирҙәр 

плащы, ирҙәр курткаһы, сигелгән манишкалы күлдәк, 

кейелмәгән күлдәк, косуха, күлдәк элгәсе, күн жилет, 

ҡаплама, ҡаптырма, ҡыйыҡ яғалы күлдәк, ҡыҫҡа ирҙәр 

камзулы, ҡытат күлдәк, лавсан күлдәк, митҡал күлдәк, 

молниялы күлдәк, сарпинка күлдәк, сатин күлдәк, сигеүле 

күлдәк, ситса күлдәк, смокинг, сюртук, сюртук төймәләре, 

терһәге ямаулы пинжәк, тужурка, ултырма яғалы күлдәк, 

фланель күлдәк, фрак, фрак жилеты, эске ирҙәр күлдәге һ.б.  

Елән (зилян). этн. «ҡатын-ҡыҙға билләп, ситенә уҡа, түш-

яурыны, бөйөрҙәренә тәңкә-мәрйен, уҡа-суҡтар баҫып, 

ҡашлы ҡаптырма ҡуйып, ә ирҙәргә ҡара тауарҙан киң, билһеҙ 

итеп тегелә торған эсе мамыҡһыҙ, оҙон өҫ кейеме – верхняя 

легкая одежда на подкладе и без застежки в виде халата без 

воротника; женская шьется в талию, иногда украшается 

монетами и вышивками; мужская – без сложных украшений» 

[БТҺ I, 319 б., БРҺ, 181 б.], «женская и мужская нарядная 

верхняя одежда на подкладке, без застежек и без воротника; 

женский елян украшался монетами, бисером, мужской – 



 

70 
 

прямой, из дорогого сукна, украшался позументом» [БТАҺ 

III, 525 б., БРЭЛҺ, 49 б.], «в костюме башкирском 

традиционная верхняя длиннополая одежда на подкладе, с 

рукавами;  бытовал мужской (прямоспинный) и женский 

(приталенный, расклешенный) зилян» [БЭ, 553 б.]. Диал. 

жилән (ҡыҙыл) [Хөсәйенова, 2011: 82 б.], (түбәнге ағиҙел) 

[Миржанова, 2006: 195 б.]. Сағ.: сыуаш. һөйл. йелен 

[Андреев, Кузьмина, 1988: 135 б.], сыуаш. йелен, илен 

[Егоров, 1964: 78 б.]. 

Башҡорт телендә еләндең түбәндәге төрҙәре осрай: әҙрәс 

елән «адрасовый зилян» [БТҺ I, 319 б., БТҺ II, 736 б.]; әҙепле 

елән «подшитый зилян» [БТҺ II, 735 б.]; тәңкәле елән«зилян, 

украшенный монетами» [БТҺ I, 319 б., БТҺ II, 446 б., БРҺ, 

181 б.]; уҡалы елән «зилян, обшитый позументом» [БТҺ I, 319 

б., БТҺ II, 465 б., БРҺ, 181 б.]; соға елән / соғалы елән«зилян, 

окантованный сукном высшего качества» [БТҺ I, 319 б., БТҺ 

II, 215 б., БРҺ, 546 б.]; плислы елән «плиссовый зилян» [БТҺ 

II, 102 б.]; ҡытат елән «китайчатый зилян» [БТҺ I, 319 б.]; 

ебәк елән «шелковый зилян» [БТҺ I, 306, 319 б. б.]; елбәгәй 

елән «зилян-разлетайка» [БТҺ I, 319 б., БРҺ, 181 б., БТАҺ III, 

507 б.]; бәрхәт елән«бархатный зилян» [БТҺ I, 319 б., БРҺ, 

181 б.]; атлас елән«атласный зилян» [БТҺ I, 319 б., БРҺ, 181 

б.]. 

Пинжәк [рус.<ингл.] (пиджак) йыҡма яғалы, сабыулы, 

төймәләргә ҡаптырмалы өҫ кейеме − верхняя одежда с 

отложным воротником и застегивающимися полами. 

Диалектта: бинжәк (миәс), биштәк (ҡыҙыл). Термин голланд 

теле аша pig «ҡаты туҡыма төрө», jikker «куртка» инглиз 

теленән ингән: pea-jacket «куртка» [Кирсанова, 1995: 210 б.]. 

М.Фасмер буйынса, урта-нидерланд һүҙе pie «байка куртка» 

инглиз теленән pea-jacket тигәнде аңлата [Фасмер, III: 259 б.]. 

Пинжәк атамалары төрҙәре: бер яҡҡа ҡаптырмалы 

пинжәк«однобортный пиджак» [РБС I, 744 б., РБС II, 56 б.]; 

ике яҡҡа ҡаптырмалы пинжәк «двубортный пиджак» [БРҺ, 

496 б.]; күн пинжәк «кожаный пиджак» [БРҺ, 496 б.]; 
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молескин пинжәк «молескиновый пиджак» [БРҺ, 435 б.]; 

нанка пинжәк «нанковый пиджак» [РБС I, 623 б.]. 

  

Ир-егеттәрҙең биленә кейә торған кейеме һәм уның 

элементтары атамалары  

 

Этнографтарҙың мәғлүмәте буйынса, башҡорт 

ауылдарында киң таралған ыштандар үҙ тегелешен оҙаҡ 

һаҡлағандар. Улар киң һәм тар тегелешле булған. Ыштанды 

ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгәндәр, ә салбарҙы – тик 

ир-егеттәр [Шитова, 1995: 47 б.]. 

Салбарҙарын урта өлөшөн һәр ваҡыт бер бөтөн 

материянан теккәндәр. Урта өлөшөнә ҡыйыҡлап салбар 

балаҡтары тегелгән, бил тәңгәлендә салбар бауы менән 

бәйләнгән һәм итек эсенә һалынған [Руденко, 2006: 141 б.]. 

Билгә кейә торған ир-егеттәр кейеме һәм уларҙың 

элементтары атамаларына түбәндәге лексемаларҙы индерҙек: 

аяҡ тун, йорон тун диал., балағы таҫмалы салбар, балаҡ, 

балаҡ таҫмаһы, башлыҡ диал., бил ҡайышы, билбау диал. 

тартма, эсмәү, бута, билғау, билғау осо, билғау суғы, боксёр, 

боксёр-брифы, борош билбау, брифы, бүртмәс салбар, 

вельвет салбар, габардин салбар, ебәк билғау, ебәк билбау, 

йөҙмәлек, ирҙәр джемперы, ирҙәр панталоны, ирҙәр 

ыштаны, кальсон, карго, клеш салбар, костюм салбары, көбө 

салбар, көпө салбар диал., куфайка салбар диал., күбегән 

салбар диал., һырылған салбар, молескин салбар, плис салбар, 

сарпинка салбар, тере салбар диал., яры салбар диал., 

һырылған салбар, һырма диал., салбарҙың ҡапламаһы диал. 

шәлтәү, ыштан төймәһе һ.б. 

Билбау (кушак, пояс) кейемде бил тапҡырынан ҡыҫып 

бәйләй торған оҙон тар туҡыма – кушак, пояс; простой кусок 

материи, которым подпоясывали верхнюю одежду. Диал. 

тартма (урта), [БТДҺ, 307 б.], билмау (әй) [Хөсәйенова, 

2011: 70 б.], билғау [БТҺ I, 142 б., БРЭЛҺ, 38 б., БРСС, 59 б., 

БРҺ, 89 б., РБС II, 146 б.], диал. эсмәү [БТҺ II, 725 б., БРҺ, 
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804 б.], диал. бута [БТҺ I, 176 б., БРҺ, 111 б.], «1. пояс; 2. 

миф. яман ауырыуҙарҙан, зәхмәттәрҙән һаҡлау көсөнә эйә 

булған бил быуа торған әйбер; йәшәү, мәңгелек, ныҡлыҡ 

билдәһе – ремень (мифологизированный предмет, оберег от 

злых духов, болезней; символ жизни, вечности, вместилище 

жизненного потенциала)» [БТАҺ II, 264 б.]. Зинар [ғәр.] иҫк. 

«биллек, билғау – пояс» [БТҺ I, 352 б., БТАҺ III, 614 б.]. Сағ. 

тат.: билдәү (нрл.), билчә (тмн.), пилгәү (тюм., тоб.), пилбау 

(себ. диал.). Codex Cumanicus һүҙлегендә: belibag – кушак, 

пояс [Мәхмутова, 1982: 87 б.]. Сағ.: иҫк.-төрк. bel 

«поясница», ғәр.-ҡыпс. bel bavï«пояс», иҫк.-осман. bel 

«поясница, талия; склон горы», төн.-көнб. биил «талия, 

поясница, стан; пояс», тув. бел «талия, поясница; склон горы 

у подножия», хаҡ. пил «спина, поясница, талия; седловина 

горы», ойрот. бел«спина, поясница, талия; горный хребет; 

подвеска к женской косе», туба бел «спина, талия», куманд. 

бел, пел, пил«спина, поясница, талия; гора», көн.-көнс. уйғ. 

бәл«талия, пояс, поясница», үзб. bel «поясница, талия; пояс-

кушак; седловина горы; середина», әз. бел «спина, талия, 

поясница», ҡаҙ. бел»поясница, талия, спина, корпус (о 

животных)» һ.б. [Тухбиева, 2006: 33-34 б.]. Биллек 

«ремень»jarïndaq [ДТС, 241 б.].А.В. Дыбо буйынса: урта-

монг. bal«талия», төн..-монг. халха бэл«косогор; подвески на 

поясе для огнива, ножен» [Дыбо, 1996: 121 б.].  

Билбау төрҙәренең атамалары: үреп эшләнгән 

билбау«витой пояс» [РБС I, 150 б.]; ҡайыш 

билбау«сыромятный пояс; кожаный пояс» [БРҺ, 338 б., РБС 

II, 146, 483 б. б.]; кешмир билбау диал. киземир билғау (ыҡ-

һаҡмар) «кашемировый пояс» [БТДҺ, 142 б.], кигермәктән 

эшләнгән билбау«пробковый пояс» [РБС II, 195 б.]; ебәк 

билбау«шелковый кушак» [БТҺ I, 306 б., БРҺ, 89, 176 б. б., 

РБС II, 640 б.]; борош билбау«перекрученный пояс» [БРҺ, 99 

б.]; ҡәмәр билбау диал. камар билғау [БТАҺ IV, 360 б.].  

Шундай уҡ мәғәнәгә билғау, биллек, ҡайыш, ҡушаҡ 

һүҙҙәре лә эйә. 
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Ҡушаҡ «билгә быуа торған киң бау; билғау – пояс, 

обычно широкий, матерчатый; кушак» [БТҺ I, 709 б., БРҺ, 

385 б., РБС I, 519 б.]. Иҫке төрки сығанаҡтарҙан: ҡушаҡ 

«пояс, кушак»qur [ДТС, 466 б.]; kurşak «пояс» [МК, I: 464 б.]. 

Сағ.: алт. қурчақ – пояс, билбау, иҫке тат. қушау – билбау 

тағыу, чагатайс. кавшак – туҡыманан билбау, ноғ. кусак – 

ҡатын-ҡыҙҙарҙың элекке көмөш билбауы [РС., II: 475, 1025-

1026 б. б.]. Һүҙ урыҫ телендә лә ҡулланыла: «кушак» [Котков, 

1970: 177 б.].  

 

Балалар кейеме һәм уның элементтары атамалары  

 

Меңәр йылдар буйы балалар кейеменең фасоны 

ололарҙыҡы кеүек булған. Балалар кейеме ололар кейеменең 

бәләкәйләтелгән күсермәһе һаналған. Тик XVIII быуатта 

ғына Англияла балаларҙың йәш үҙенсәлектәрен иҫәпкә алып 

уңайлы һәм гигиеник талаптарға яуап биргән кейемдәр 

кейҙереү традицияһы барлыҡҡа килә. XIX–XX быуаттарҙа 

балаларҙың билдәле бер йәш төркөмөнә ҡарауына ярашлы 

төрлө балалар кейемдәре барлыҡҡа килә.  

Балалар кейемдәре, ҡағиҙә булараҡ, баланың йәш 

үҙенсәлеген, психологияһын, гигиена талаптарын иҫәпкә 

алып проектлана. Был кейемдәр, тәү сиратта, уңайлы һәм 

матур булырға тейеш, сөнки фәҡәт бала саҡта баланың шәхси 

эстетик ҡарашы формалаша башлай. Ололар кейеменән 

айырмалы рәүештә, балалар кейеме мода тенденцияларының 

үҙгәрешенә дусар ителмәй тиерлек, бигерәк тә бәләкәй йәш 

төркөмө кейемдәре. Балалар өсөн тәғәйенләнгән кейемдәрҙең 

силуэт һәм пропорцияһы баланың тән төҙөлөшөнөң үҫешенә 

бәйле. Мода тенденциялары иң тәүҙә кейемдәрҙең һүрәтендә, 

туҡымаһында, төҫ гаммаһында күренә. Шул уҡ ваҡытта оҙаҡ 

йылдар буйына балаларҙың тотороҡло кейем формаһы 

һаҡлана: ползуноктар, балалар комбинезоны, бөрмәле 

күлдәктәр һ.б. 
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Йәш төркөмө үҫә барған һайын, мода тенденциялары 

активыраҡ һиҙелә. 

Был төркөмсәгә ҡараусы атамалар: бала күлдәге, балалар 

кейеме, балалар колготкаһы, балалар комбинезоны, балалар 

костюмы, балалар курткаһы, балалар майкаһы, балалар 

пальтоһы, балалар трусигы, балалар ыштаны, бәпес күлдәге, 

гимназист формаһы, конверт, бала күкрәксәһе, малайҙар 

кейеме, малайҙар салбары, матроска, мәктәп формаһы, 

ползунки, үҫмерҙәр кейеме, һырылған балалар комбинезоны 

һ.б. 

 

 Ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгән кейемдәр һәм 

уларҙың элементтарының уртаҡ атамалары  

 

Беҙ тикшергән лексик тармаҡта әҙәби, фәнни, халыҡ 

терминдары, диалектизмдар осраны. Төп урынды әҙәби 

терминдар алып тора: ең, төймә, күлдәк, кеҫә, яға һ.б. 

Әҙәби терминдарҙың барлыҡҡа килеүендә фәнни 

терминдар ҙур роль уйнай. Был һүҙҙәр теүәл мәғәнәле һәм 

белгестәр тарафынан үҙ өлкәләрендә ҡулланыла. Йыш ҡына 

фәнни терминдар дөйөм ҡулланылышҡа килеп инәләр һәм 

нейтраль стилистик лексикаға ҡарай башлайҙар [Тухбиева, 

2006: 44 б.].  

Был төркөмгә түбәндәге миҫалдарҙы килтерергә мөмкин: 

бер миҙгеллек кейем, ике алмашлыҡ эске кейем, кейем 

комплекты, кейем үлсәме һ.б. 

Көндәлек һөйләштә ҡулланылған һүҙҙәр, халыҡ 

терминдары, шулай уҡ кейем-һалым атамалары 

терминологияһын тулыландыралар. Миҫал итеп түбәндәге 

лексемаларҙы килтерергә мөмкин: ыштан, сепрәк-сапраҡ һ.б. 

Яҙма һәм һөйләү телмәрендә әҙәби һүҙҙәр урынына 

диалект һүҙҙәрен ҡулланыу әҙәби тел нормаларын боҙа; шуға 

ҡарамаҫтан йыш ҡына уларҙы художестволы әҙәбиәттә 

ҡулланалар, шунлыҡтан ҡайһы бер диалектизмдар, дөйөм 
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ҡулланылышҡа инеп, яйлап әҙәби телгә күсәләр, уны 

байыталар: пуфка, беләксә, үңер һ.б. 

Түбәндә ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгән 

кейемдәрҙең уртаҡ атамалары һәм уларҙың элементтары 

бирелгән: алынмалы эслек, аҫтар, атлас халат, беләҙек, бер 

яҡҡа ҡаптырмалы костюм, бостон костюм, бөрмә/һырдиал. 

бүртмәс, һапмар, буй халат, бәйләм кейемдәр, ватин эслек, 

водолазка, габардин костюм, галстук, джинсы, 

елкәлек/элгес, ең, ең йөйө, ең ҡайтармаһы, ең осо, ең төбө, ең 

төбө уйымы, ең эсе,ең әҙебе, еңгә бәйләп ҡуйыла торған 

таҫма, еңдең ҡайтармаһы, жакет, жилет, затлы кейем, ике 

яҡҡа ҡаптырмалы костюм, инглиз стилендәге костюм, йөн 

свитер, йылы пижама, камзул, кейем, кейем комплекты, 

кеҫә, коверкот костюм, костюм, костюм эслеге, костюмдың 

яңы фасоны, күлдәк,  күлдәк еңе, ҡайтарма яғалы жакет, 

ҡайыш, ҡыя клеш, лавсан костюм, майка, марля эслек, 

модалы костюм, молния, өй кейеме, өр-яңы кейем, өр-яңы 

костюм, өҫ диал., өҫкө кейем, пижама, пуловер, салбар, 

салбар балағының осо, салбар кеҫәһе, салбар ҡайышы,салбар 

манжеттары, салбар төймәһе, салбарҙың ялғауы, 

салғый/сабыу, ҡаушырма диал., свитер, синтетиканан 

тегелгән костюм, стилле кейем, ялтырауыҡлы төймә диал. 

сүмесбаш төймә, сыртлаҡ диал. батырғыс, сыртлауыҡ, 

сыртылдаҡ, быртлама, сыртлаҡлы күлдәк, төймә, төймә 

күҙәүе, төймәле беләҙек, трусик, тулы клеш, уйым, фирма 

джинсыһы, фирма кейеме, халат, халат бауы, һиҙәп,  

мәрәүәт диал., шаҡмаҡлы күлдәк, шевиот костюм, шорты, 

элегант кейем, элегант костюм, эске кейем, әҙеп,  яға, яға 

уйымтығы, яға ҡайтармаһы, яғалы плиссе, иңбаш һ.б. 

Галстук [рус.<нем.] тамаҡ аҫтына төйөн яһап, муйынға 

кейә торған таҫма һымаҡ бау йәки яулыҡ – повязка из 

широкой ленты, завязываемая узлом или бантом вокруг 

воротничка. Диалектта – муйынсаҡ (арғаяш) [БТДҺ 236 б.]. 

Был һүҙ немец телендә Halstuch – «муйын яулығы» тигәнде 
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аңлата. М.Фасмер буйынса, термин немец теле аша Halstuck 

голланд теленән halsdock үҙләштерелгән [Фасмер, I: 389 б.].  

Галстук һүҙе менән атамалар: тар галстук«узкий 

галстук» [РБСС, 56 б.]; киң галстук«широкий галстук» 

[РБСС, 56 б.]; баҙыҡ / сағыу галстук«яркий галстук» [РБСС, 

56 б.]; ҡыҙыл галстук / пионерҙар галстугы«красный галстук; 

пионерский галстук» [БТҺ I, 222 б., БРҺ, 138 б., РБС II, 57 

б.]. 

Ең (рукав) өҫ кейеменең беләкте ҡаплай торған өлөшө – 

часть одежды, покрывающая руку. Диалектта жиң (төн.-

көнб.). Сағ.: төрки телдәрҙә: jенк (әзерб. диал.), н’аң (тув.), 

jаң һ.б. [РС., III: 630 б.], гаг. йен [ГРМС, 176 б.], төр. йен 

[БТС, 1167 б.]. Ең «рукав»jeŋ [ДТС, 256 б.]. М.Кашғари 

һүҙлегендә йенг формаһында бирелгән [Кашгари, 1963: 373 

б.]. 

Башҡорт һүҙлектәрендә ең һүҙе менән түбәндәге 

лексемалар осраны: ең осо диал. беләҙек (дим) «манжет, 

манжета» [БТҺ I, 322 б., БРҺ, 183 б., БТДҺ, 44 б.]; ең 

төбө«пройма» [БТҺ I, 322 б., БРҺ, 183 б., БТАҺ III, 542 б., 

РБС II, 207 б.]; ең төбө уйымы«вырез для рукавов» [БТҺ II, 

463 б., БРҺ, 672 б., РБС I, 198 б.]; уҡалы ең «рукава, обшитые 

позументом» [БТҺ II, 465 б.]; әҙепле ең «подшитый рукав» 

[БТҺ II, 735 б., БРҺ, 810 б.]; ялғаулы ең «наставные рукава» 

[БТҺ II, 787 б., БРҺ, 837 б., РБС I, 637 б.] һ.б. 

Жилет [рус.<фр.] (жилет) еңһеҙ ҡыҫҡа өҫ кейеме – 

верхняя одежда без рукавов. Сағ.: әзерб. диал., төр., төркм. 

yelek, «жилет» [ТЛС, 982-983 б. б.], ҡарағалпаҡ телендә: relek 

«кәләштең ебәк ябынсаһы», үзбәк телендә relak «ҡатын-

ҡыҙҙарҙың пәрәнжәгә оҡшаш еңле, биҙәкле, ҡыҫҡа 

ябынсаһы». В.В. Радлов фекеренсә, йелек «ҡатын-ҡыҙҙар 

күлдәге» тигәнде аңлата [РС, Ш, 347 б.]. 

Ҡайыш (ремень) 1. иләнгән сей күндән, туҡыманан 

тегелгән оҙон бау; 2. ҡар. йолон – 1. ремень длинная кожаная 

или тряпичная лента; 2. сыромятная кожа; сыромять. 

Диалекттарҙа: паяс (дим), эркәтеү (урта), биллек (һаҡмар, 
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ырғыҙ) [БТДҺ, 48 б., 261, 417 б. б.]. Ҡайһы бер мәғлүмәттәр 

буйынса, ҡайыш термины иҫке төрки теленән килеп ингән: 

ҡабыш [Әхмәтйәнов, 2001: 86 б.]. Был терминдың яҡут 

телендә хатыс, хаҡас телендә хаас, хак. тув. каас һәм башҡа 

телдәрҙә «ҡайыш» мәғәнәһендә ҡулланылыуы терминдың 

дөйөм төрки  сығанаҡлы булыуын аңлата [Тухбиева, 2006: 36 

б.]. М.Ҡашғари һүҙлегендә gayış «ҡайыш» мәғәнәһендә 

бирелгән [Кашгари, 1963: 132 б.]. Сағ.: әзерб. гайыш, төр. 

kayış, төркм. гайыш, ҡаҙ. кайыш, үзб., тат. кайыш, уйғ. кейиш 

[ТЛС, 458- 459 б. б.].  

Ҡайыш төрҙәренең атамалары: бил ҡайышы «поясной 

ремень» [БРҺ, 89 б., РБС II, 146 б.]; салбар ҡайышы «ремень 

для брюк» [БТҺ II, 163 б., БРҺ, 338 б., 526, РБС II, 318 б.]; 

тар ҡайыш «ремешок» [БРҺ, 338 б.]; үрмә ҡайыш «плетеный 

ремень» [БРҺ, 691 б.]; һуҙылмалы ҡайыш «резиновый 

ремень» [БТҺ II, 607 б.]; яҫы ҡайыш «широкий ремень» [БРҺ, 

847 б.]. 

Камзул [рус.<фр.] (камзол) этн. «билләп, эсләп тегелгән 

күлдәк өҫтөнән кейә торған еңһеҙ һәм яғаһыҙ өҫ кейеме – 

верхняя одежда, приталенная, без рукавов и воротника, на 

подкладе, надеваемая поверх платья и рубашки» [БТАҺ IV, 

362 б., БТҺ I, 478 б., БРЭЛҺ, 56 б., БЭ 295 б., БРСС, 48 б., 

РБС I, 444 б.], «старинная короткая (до колен) мужская 

одежда, обычно без рукавов» [СИС, 268 б., Ожегов, 2008: 185 

б.]. Диалекттарҙа: камзыл (арғаяш), кәнзул (төн.-көнб.), 

батшай камзул (көнс. диал.), еңһеҙ камзул – камзол без 

рукавов, биш билде камзул (билле камзул) – камзол 

приталенный, тоҡор еңде камзул (ҡыҫҡа еңле камзул) – 

камзол с короткими рукавами, камҙул (төн.-көнб.), кәзәкей 

(урта) [БТДҺ, 134, 169, 173 б. б.], камҙул (түбәнге ағиҙ.-ыҡ.)  

[Хөсәйенова, 2011: 105 б.], камҙул, канзул (нижнебельск.) 

[Миржанова, 2006: 195 б.]. Сағ. тат.: камзул (миш. диал., 

крш., урта диал.), камзол (нукр.), кәмзул (бирск), камзул / 

камdул (мам., менз.), кантул / кәндул / кәнтул (тпк.), камсул 

/кәмсул (себ. диал.) һ.б. [Рамазанова, 2002: 23 б.]. Камзул һүҙе 
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ҡаҙаҡ (кämзýl), ҡырғыҙ (кемсал), уйғыр (кәмзәл, кәмзур), 

сыуаш камсул, мари камчол һ.б. телдәрҙә осрай. В.И. Абаев 

фекеренсә, был һүҙ итальян теле аша camiciola – фуфайка, 

майка, кофточка немец йәки француз теленән килеп ингән 

[Абаев, 1969: 618 б.].  

Камзул төрҙәре: алтын уҡалы камзул «камзол, обшитый 

золотым позументом» [БРҺ, 673 б.]; бәрхәт камзул 

«бархатный камзол» [РБСС, 48 б., БТҺ I, 478 б., БРҺ, 126 б.]; 

ирҙәр камзулы «мужской камзол» [БТАҺ III, 772 б., БТҺ I, 

478 б.]; ҡара сатин камзул «черный сатиновый камзол» [БТҺ 

I, 478 б.]; ҡыҙыл соға камзул «камзул, окантованный красным 

сукном высшего качества» [БТҺ II, 215 б.]; ҡыҫҡа камзул 

диал. тоҡос камзул «короткий камзол» [БТҺ I, 478 б.]; барса 

/ ҡытат камзул «парчовый камзол» [РБСС, 48 б.]; әҙрәс 

камзул «адрасовый камзол»  [БРҺ, 811 б., РБСС, 48 б.]; 

батшай камзул «еңһеҙ камзул – камзол без рукавов» [БТАҺ 

II, 162 б.]; елбәҙәкле камзул «камзол с блестками» [БТҺ I, 312 

б.]; ҡыҙҙар камзулы «девичий камзул» [БТҺ I, 478 б., РБСС, 

48 б.]; хәтфә камзул «плюшевый камзол» [БТҺ II, 558 б., 

БРҺ, 720 б.]; әбейҙәр камзулы «асыҡ иҙеүле, бер генә 

төймәле, уҡалы камзул – бабий камзол» [БТҺ I, 478 б.]. 

Кеҫә [перс.] (карман) ваҡ-төйәк әйбер һалыу өсөн 

кейемгә ҡуша тегелгән моҡсай − вшитый в одежду мешочек 

для ношения мелких вещей. Д.Б. Рамазанова фекеренсә, был 

һүҙ фарсы теленән ингән кисә − кеҫә, аҡса янсығы, тоҡ, 

янсыҡ [Рамазанова, 2002: 74-75 б. б.]. Төрки телдәрҙә: сыуаш 

кесъе, кессе – кеҫә, Н.И. Золотницкий буйынса: казыя – кеҫә, 

янсыҡ, үзб. киса, төрк., ҡум., ноғ., ҡғалп. кисе – кеҫә, төр. 

кесе – аҡса янсығы, кеҫә, тоҡ; әзерб. кисә − тоҡ, сумка, 

янсыҡ, ҡырғ. кисе – билгә бәйләй торған күндән тоҡ; ҡайыш 

биллек, үзб. киса – шул уҡ мәғәнәлә [Егоров, 1964: 109-110 б. 

б., Будагов, 1869: 178 б., Шипова, 1976: 184 б.].  

Кеҫә һүҙе менән лексемалар:  ян кеҫә «боковой карман» 

[БТҺ I, 492 б., РБС I, 450  б.];  уйып яһалған кеҫә «прорезной 

карман» [РБС II, 217 б.]; түш кеҫәһе «грудной карман» [БТҺ 
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I, 492 б., БРҺ, 268, 651 б. б., РБС I, 603 б.]; тышҡы 

кеҫә«нашивной карман» [РБС I, 649 б.]; төпһөҙ 

кеҫә«бездонный карман» [РБС, 67 б.]; тишек кеҫә «карман с 

прорехой» [РБС II, 217 б.]; йәшерен кеҫә «потайной карман» 

[БРҺ, 268 б.]; өҫтән һалынған кеҫә «накладной карман» [БРҺ, 

268 б.]; ҡуйын кеҫәһе / эске кеҫә «внутренний карман» [БТҺ I, 

492 б., БРҺ, 268 б.]; кеҫә ҡапҡасы «клапан кармана» [БТҺ I, 

492 б., БРҺ, 268, 347 б. б.]. 

Күлдәк (рубашка, платье) 1. ирҙәрҙең һәм ҡатын-

ҡыҙҙарҙың йоҡа тауарҙан махсус өлгө менән теккән өҫ 

кейеме; 2. һаҡлау көсөнә эйә булған, кешене тәбиғәттән 

айырып торған мификлаштырылған предмет – 1. сорочка 

(мужская), платье (женское); 2. мифологизированный 

предмет, отличающий человека от мира природы, имеющий 

обережную функцию. Диалекттарҙа шундай варианттарҙа 

осрайҙар: гүндәк (салйогот), күлмәк (дим, ҡариҙ., туҡ-соран, 

урта урал, һаҡмар, әй), күндәк (арғаяш, салйоғот). Күлдәк 

«рубашка» köŋläk [ДТС, 315 б.]. Р.Ғ. Әхмәтйәнов фекеренсә, 

был лексема – дөйөм төрки телендәге кöлмәк һәм кöңләк 

«күлдәк». Кöңүлмәк һәм кöңүлдәк лексемалары кöң һәм кöк 

һүҙҙәренән «түш» мәғәнәһендә [Әхмәтйәнов, 2001: 128 б.]. 

Төймә (пуговица) 1. тышҡы кейемде ҡаушарып элә 

торған тупалсаҡ нәмә; эре һиҙәп; 2. тышҡы йөҙө, формаһы 

менән шуға оҡшаш элмәк; 3. түңәрәк кенә бәләкәй баҫмаҡ – 

1. пришиваемая к одежде костяная, металлическая или иная 

застежка, обычно в виде кружка с отверстиями или ушком, 

служащая также и украшением; 2. то, что видом, формой 

напоминает такую застежку; 3. пуговица. Диалекттарҙа: тимә 

(төн.-көнб.), пауфка, пәүефка, пуфка (төн.-көнб.), бофка, 

буфҡа (төн.-көнб.), буфка (урта урал), сәҙәп (арғаяш, ҡариҙ.), 

сәҙәф (дим, миңзәлә), һәҙәп (әй) [БТДҺ, 262, 263, 292, 317 б.], 

диал. элгәс [БТҺ II, 712 б.], пүфкә, пуфка, пугымис (түбәнге 

ағиҙел) [Миржанова, 2006: 195 б.]. Иҫке төрки 

сығанаҡтарында: тюгме «төймә, элмәк, бау» [МК, II, 406 б.]. 

Сағ.: әзерб. дцймя, төр. düğme, төркм. тцгмä, ҡаҙ. тцйме, 
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ҡырғ. туймю, үзб. тцгме, месх. төрк. тцэме, тат. тюймә 

[ТЛС, 194-195 б. б.]. Codex Cumanicus: түүмә [Мәхмүтова, 

1982: 139 б.]. 

Фактик материал булараҡ төймә һүҙе менән түбәндәге 

лексемалар тупланды: ағас төймә «деревянная пуговица» 

[БТҺ II, 381 б., БРҺ, 628 б.]; аҡыҡ төймә «сердоликовая 

пуговица» [БРҺ, 21 б.]; еҙ төймә «медная пуговица» [БТҺ II, 

381 б.]; мәрүрәт төймә «перламутровые пуговицы» [БТҺ I, 

854 б.]; сүмесбаш төймә диал. (миәс) «ялтырауыҡлы төймә – 

блестящая пуговица» [БТДҺ, 286 б.]; тимер төймә 

«железная пуговица» [БРҺ, 628 б.]; төймә күҙәүе «отверстие 

пуговицы» [БТҺ I, 565 б., БРҺ, 312 б.]. 

Яға (ворот) кейемдең, ғәҙәттә, түш тәңгәлендә уйымы 

булған, муйын тирәләй уратып торған өлөшө – часть одежды 

вокруг шеи, обычно с разрезом на груди. Диалекттарҙа:  яҡа 

(дим, төн.-көнб., һаҡмар). М.Ҡашғари һүҙлегендә: yaka, йага 

«яға» [Кашгари, 1963: 186 б.]. Яға «ворот, воротник»jaqa 

[ДТС, 237 б.]. В.В. Радлов буйынса: йака (осм., ҡыр.тат., 

бараб.) «яға» [РС, III: 25 б.]; Сағ.: әзерб. йаха, төр., төркм., 

үзб., тат, уйғ. йака, ҡаҙ. ъаьа, ҡырғ. ъака «яға» [ТЛС, 956-957 

б.]. 

Яға төрҙәрен атаусы лексемалар: алынмалы яға 

«съемный воротник» [БТҺ II, 774 б.]; эләктерелмәле яға 

«пристежной воротник» [РБС II, 186 б.]; бейек яға «высокий 

воротник» [БРҺ, 830 б.]; текә яға «стоячий воротник, 

воротник-стойка» [БРҺ, 600 б.]; киң яға «широкий ворот» 

[РБС I, 172 б.]; гипюр яға «гипюровый воротник» [РБС I, 232 

б.]; крахмал яға «накрахмаленный воротник» [БРҺ, 304 б.]; 

ҡайтарма яға диал. яптыраҡай яҡа (һаҡмар) [БТДҺ, 115 б., 

РБС I, 172 б.], «ҡайтарма яға» [БТҺ I, 611 б., БТҺ II, 774 б., 

БРҺ, 336, 830 б. б., РБС I, 786 б.]; ҡыйғас яға «косой ворот» 

[БТҺ I, 720 б., БРҺ, 389 б.]; ҡыҫыҡ яға «тугой воротник» 

[РБС II, 523 б.]; плюш яға «плюшевый воротник» [БТҺ II, 102 

б.]; селтәр яға «кружевной воротник» [БТҺ II, 188 б., БТҺ II, 

774 б., БРҺ, 535, 830 б. б.]; сигеүле яға «вышивной воротник» 
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[РБС I, 220 б.]; хәтфә яға «плюшевый воротник» [РБС II, 67 

б.]. 

 

Махсус тәғәйенләнешле өҫкө кейем һәм уларҙың 

элементтары атамалары  

 

Тәғәйенләнеше буйынса кейемдәрҙе түбәндәгесә бүлеп 

йөрөтәләр: хәрби, спорт, махсус, ғөрөф-ғәҙәт, дингә бәйле 

кейем-һалым лексикаһы. Һәр береһенә айырым туҡталып 

үтәйек. 

 

Хәрби кейем-һалым һәм уларҙың элементтары 

атамалары 

 

Формалы кейем – кешенең билдәле бер ойошма, идара 

вәкиле икәнлеген күрһәтеүсе униформа. Билдә функцияһы 

формалы кейемдә беренсе планда тора, ҡайһы бер осраҡтарҙа 

һаҡлау вазифаһын да үтәй (хәрби форма). 

Хәрби форма – хәрби хәрәкәт һәм күнекмәләр өсөн 

тәғәйенләнгән уңайлы һәм функциональ кейем; хәрби парад 

формаһында билдә функцияһы ҙур роль уйнай. 

Тикшеренеү барышында лексикографик һәм башҡа 

сығанаҡтарҙан киләһе хәрби кейем-һалым атамалары һәм 

уларҙың элементтары йыйып алынды: алтын эполет, 

боронғо хәрби кейем һәм ҡоралдар, буҫтау гимнастерка,  

буҫтау китель, бушлат, галифе, генерал лампасы, генерал 

мундиры, генерал петлицалары, генерал погондары, йәшел 

гимнастерка, даламан, жәбә иҫк., йәүшән, һарайта, кивер, 

кираса, китель, колет, кольчуга, көмөш кейем, ҡаймалы 

лампас, ҡорос күлдәк, тимер күлдәк, ҡорос кейем, ҡояҡ, 

ҡышҡы обмундирование, лампас, лампаслы салбар, майор 

погондары, матрос бушлаты, матрос формаһы, матроска, 

матростар күлдәге, мундир, мундир төймәләре, 

обмундирование, офицер мундиры, офицер погоны, панцирь, 

парад мундиры, петлица, пехота обмундированиеһы, погон, 
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пограничник формаһы, портупея, портупея таралғыһы, 

рыцарҙар кейеме, скатка, тельняшка, уҡалы генерал 

погондары, уҡалы погон, хәрби форма,  хәрби гимнастерка, 

хәрби кейем, хәрби китель, һалдат кейеме, һалдат ҡайышы, 

һалдат обмундированиеһы, һалдат погоны, һалдат 

формаһы, һалдат һырмаһы, һалдат шинеле, һауыт кейем, 

шинель, шинель биллеге, шинель яғаһы, эполет, эполетлы 

мундир, яу кейеме һ.б. 

  

Спорт кейеме һәм уның элементтары атамалары  

 

Билдәле булыуынса, инглиздәрҙең спорт мәҙәниәте 

үҫеше юғарыраҡ, һәм уларҙың спорт тарихы ла оҙайлы 

осорҙо биләй. Европа мәҙәниәте менән тығыҙ бәйләнеш 

(спорт өлкәһендә генә түгел, ә мода буйынса ла) инглиздәргә, 

башҡа халыҡтарҙан айырмалы рәүештә, спорт менән 

шөғөлләнеү өсөн махсус кейем кәрәклеген аңлауға 

мөмкинлек бирә.  

Шуға бәйле рәүештә, башҡорт телендә инглиз теле аша 

килеп ингән спорт кейем-һалым атамалары бик күп. Беҙ 

байҡау яһаған аңлатмалы һәм тәржемә һүҙлектәрҙә күп 

ҡушма лексемалар, бер компоненты үҙләштерелгән 

булыуына ҡарамаҫтан, төп башҡорт һүҙе тип бирелгән.    

Киләһе атамалар һүҙ барған төркөмсәгә миҫал булып 

тора: амазонка, блумеры, боксерҙар бирсәткәһе, кимоно, 

косихимо, күнегеүҙәр өсөн костюм, поло, саңғы салбары, 

саңғысылар костюмы, спорт кейеме, спорт костюмы, спорт 

курткаһы, спорт күлдәге, спорт майкаһы, спорт салбары, 

спорт трусигы, спорт формаһы, теннис костюмы, 

тенниска, функциональ эске кейем, тренировка костюмы, 

трико, футболка. 

 

 

 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D0%BC%D0%BE&action=edit&redlink=1
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Ғөрөф-ғәҙәт, дингә бәйле кейем һәм уларҙың 

элементтары атамалары  

 

Кеше тарафынан ысынбарлыҡты үҙләштереү барышында 

дин йәшәйештең мәғәнәһен эҙләргә яуап булараҡ барлыҡҡа 

килгән. Төрлө дин (иң элек – мосолман), донъяның символик 

моделе булараҡ, Башҡортостан Республикаһы халҡының 

мәҙәниәтенә, шул иҫәптән кейем-һалымына ла йоғонто яһай. 

Республика биләмәһендә төрлө конфессияларҙың татыу 

йәшәүе башҡорт теленең кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһында ла сағыла. 

Башҡорт кейемендә дингә ҡарағанлыҡ баш кейеме аша 

беленгән. Ҡатын-ҡыҙҙар сәстәрен яулыҡ йәки ябынса менән 

ҡаплағандар, ир-егеттәр һәр ваҡыт түбәтәй, ә мәсеттә аҡ 

төҫтәге сәллә кейгәндәр. 

Миҫалдарға туҡталайыҡ: бөрҙә (Мөхәммәт пәйғәмбәр 

кейгән буйлы ябынса), домино (католиктарҙың капюшонлы 

ҡышҡы плащы), изар (Хаждағы кешенең билдән түбән яғын 

ҡаплай торған урамаһы), жөббә иҫк. йөббә (муллаларҙың киң 

еңле оҙон кейеме), ихрам, порфира (монархтар өсөн тегелгән 

ҡуйы ҡыҙыл төҫтәге оҙон мантия), мантия (плащ 

рәүешендәге киң оҙон кейем), пәрәнжә, риза (христиан 

руханиҙарының ғибәҙәт ваҡытында кейә торған өҫ кейеме), 

руханиҙар мантияһы, ряса (христиан руханиҙарының киң 

еңле, оҙон тар билле өҫ кейеме), сутана (католиктарҙың 

ғибәҙәт ҡылыуҙан тыш кейелгән оҙон өҫ кейеме), фашья 

(пояс; сиркәү руханиҙары кейеменең детале).  

Йола кейемдәре кеше тормошондағы мөһим ғөрөф-

ғәҙәттәр менән бәйле: бала тыуыуы, туй, кешене ерләү һ.б. 

Туйҙан һуң туй кейеменең йола функцияһы байрам 

функцияһына әйләнә. 

Башҡорттарҙың үлемгә ҡарашын сағылдырыусы ерләү 

кейемен айырым билдәп үтәйек. Ерләй торған кейемде – 

кәфенде – әҙерләгәндә төйөндәр эшләмәгәндәр. Төйөндәр, 

башҡорттарҙың фекеренсә, йәндең тәндән айырылыуына 
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ҡамасау итәләр. Кәфен теккән аҡ туҡыма бер тороштан 

икенсе торошҡа күсеүҙе аңлатҡан. Енес айырмаһы бында ла 

һаҡланған: ир-егеттәрҙе 5 ҡат, ә ҡатын-ҡыҙҙарҙы ете ҡат 

төргәндәр, һәм һәр ҡаттың исеме һәм мәғәнәһе булған [БНТ, 

1987: 351 б.]. 

Киләһе лексемалар ғөрөф-ғәҙәт, дингә бәйле кейем-

һалым атамаларына миҫал булып торалар: бетеү күлдәк, 

имәлтә бишмәт, имәлтә күлдәк, имәлтә кәпәс, йәннәт 

күлдәге, кейәү күлдәге, көсөк күлдәге, ҡорама күлдәк, ҡырҡ 

ҡорама күлдәк, ҡырҡ төйөн, матәм кейеме, мәйет күлдәге, 

ожмах күлдәге, шайтан күлдәге, эт күлдәге. 

 

Махсус тәғәйенләнешле кейем һәм уның элементтары 

атамалары  

 

Махсус тәғәйенләнешле кейем-һалым кешегә теге йәки 

был эште эшләгәндә киң мөмкинлектәр бирә. Эш төрө һәм 

йәшәү рәүеше махсус тәғәйенләнешле кейемдәр барлыҡҡа 

килеүенә  ныҡлы йоғонто яһай.  

Махсус тәғәйенләнешле кейем-һалым атамалары һәм 

уларҙың элементтарына миҫал итеп киләһе ябай һәм ҡушма 

һүҙҙәрҙе килтерергә була: аҡ халат, алъяпҡыс бауы, карнавал 

костюмы, алъяпҡыс, байрам кейеме, байрам костюмы, 

балыҡсылар кейеме, бал костюмы,  бандаж, водолаз 

скафандры, еңсә, беләксә, жокей костюмы, запун, ирҙәр 

спецовкаһы, карнавал костюмы, космонавт скафандры, 

күкрәксәле алъяпҡыс, күн тубыҡса, кәмитселәр кейеме, 

ҡатын-ҡыҙҙар спецовкаһы, ливрея, ливрея галуны, маскарад 

костюмы, театр костюмы, махсус кейем, эш кейеме, махсус 

эш кейеме, скафандр, спецовка, терһәк ҡалҡансығы, тимер 

юл эшселәре мундиры, тимер юлсылар шинеле, униформа,  

фельдшер халаты, хәстәхана халаты, штат кейеме, элемтә 

хеҙмәткәрҙәре мундиры, эш блузаһы, эш кейеме, эш 

комбинезоны. 
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Алъяпҡыс (передник, фартук) өҫ кейеме бысранмаһын 

өсөн алға бәйләй торған япма. Был һүҙ ал һәм япҡыс 

компоненттарынан яһалған. Диалекттарҙа шундай 

варианттары осрай: алъябыу (арғаяш, урта урал), алжабу 

(ғәйнә), алъяпма (урта), алъяулыҡ (арғаяш), алсепрәк (ғәйнә, 

урта урал), запун (ғәйнә, миәс, урта урал, әй), япҡыс (дим, 

төн.-көнб.) [БТДҺ, 20, 21, 90, 112 б. б.], диал. алъябыу [БТҺ I, 

57 б., БРҺ, 29 б.]. Запун диал. ҡар. алъяпҡыс – фартук [БТҺ I, 

346 б., БТАҺ III, 597 б.].  

Һүҙлектәрҙә алъяпҡыс һүҙе менән ҡушма атамалар урын 

алған: яңы алъяпҡыс «новый передник» [РБС II, 30 б.]; 

селтәрле алъяпҡыс «кружевной фартук» [БТҺ I, 57 б., БРҺ, 

29 б.]; сигеүле алъяпҡыс, диал. элмәле алъяпҡыс (арғаяш) 

«вышитый фартук» [БТҺ I, 57 б., БТДҺ, 414 б., БРҺ, 29 б., 

РБС II, 305 б.]; күкрәксәле алъяпҡыс «фартук с нагрудником» 

[БТҺ I, 568 б.]; аҡ алъяпҡыс «белый фартук» [БТҺ I, 57 б., 

БРҺ, 29 б.] һ. б. 

 

Баш кейемдәре һәм уларҙың элементтары атамалары  

 

Ҡатын-ҡыҙҙар баш кейеме һәм уның элементтары 

атамалары  

 

Ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш кейеме, ир-егеттәрҙеке менән 

сағыштырғанда, үҙенең ҡатмарлылығы, күп элементлы 

булыуы менән айырылып тора. Улар, ғәҙәттәгесә, төрлө 

биҙәүестәр, биҙәктәр, нағыштан тора, ә баш кейеменең төрлө 

деталдәрҙән тороуы төрлө атамаларҙы барлыҡҡа килтерә. 

Билдәле булыуынса, йәш айырмаһы башҡорт ҡатын-ҡыҙ 

кейемендә баш кейеме үҙенсәлеге буйынса сағыла, һәм ул бер 

үк ваҡытта ҡатын-ҡыҙҙың йәмғиәттә тотҡан урынын да 

күрһәткән. Д.П. Никольский ошо турала бына нимә тип 

билдәләгән: «Ҡыҙҙар баштарын ике ҙур осо эйәк аҫтынан 

бәйләнгән, ҡалған ике осо арҡа яғында ятҡан бер ҙур яулыҡ 
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менән ҡаплайҙар. Улар ун йәшкә тиклем яулыҡ ябынмайҙар 

һәм сәстәрен йыймай йөрөйҙәр» [Никольский, 1899: 56-57 б.].  

Миҫал итеп түбәндәге атамаларҙы килтерергә мөмкин: 

айсыҡ, бала шәл, биҙәкле яулыҡ, айбар диал., бисәләр яулығы 

диал., бәйләм шәл, бәйләмес диал., бәләкәй шәл диал., вуаль, 

ебәк косынка, ебәк өскөл яулыҡ, елбәҙәкле яулыҡ диал., 

йөҙөкҡаш диал., йөн яулыҡ, ирәк диал., шәл теле, казбикшәл 

диал., кешмир яулыҡ, кизе шәл, кизе яулыҡ, кикерек диал., 

кирмәдиал., кирткәс ҡабырға диал., косынка, ҡыйыҡса, 

күбәдиал., кәкерсәк диал., кәкерсәк һыр диал., ҡатын-ҡыҙ 

эшләпәһе, ҡатын-ҡыҙҙар бүрке, ҡатын-ҡыҙҙар панамаһы, 

ҡыя шәл, машина юлы диал., меринос шәл, муслин яулык, 

өскөл яулыҡ, өслө туҡмас диал., сигеүле косынка, суҡлы шәл, 

сыбар яулыҡ, сылбыр диал., туғыҙлы биҙәк диал., тула шәл, 

фата, филүр яулыҡ, флер яулыҡ, фуляр яулыҡ, һалма биҙәк 

диал., һалмабөтөй диал., шаҡмаҡ биҙәк диал., туҡмасбиҙәк 

диал., дүрткелһалма диал., шифон косынка, шифон яулыҡ, 

штапель косынка, шәл, оло яулыҡ диал., шәл биҙәге, шәл 

ҡузыры, шәл суғы, шәл сәсәге, шәл тирәсе, шәлъяулыҡ, 

ынйылы ҡалпаҡ, мөгөҙҡалпаҡ диал., яҫы ҡаймалы шәл, яулыҡ 

биҙәге, яулыҡ, яулыҡ ситендәге селтәр, яулыҡ сәсәге. 

Шәл [перс.] (шаль) бәйләнгән йәки һуғылған ҙур яулыҡ – 

большой вязаный или тканый платок. Диалекттарҙа: үәл 

(миңзәлә, туҡ-соран), шал (туҡ-соран, ыҡ-һаҡмар), оло яулыҡ 

(ҡыҙыл). В.В. Радлов һүҙлегендә: шал «кәзә йөнөнән 

материя»; шалча «балаҫ, ат япмаһы» [РС, IV, 966 б.]. 

«Туҡыма төрө» һәм «яулыҡ» мәғәнәһендә күп төрки телдәрҙә 

осрай. Шал – ул ошо туҡыманы эшкәрткән Һиндостандағы 

ҡала исеме. М.Фасмер билдәләүенсә, был һүҙ яңы фарсы 

телендәге sal һүҙенән барлыҡҡа килгән [ФЭСРЯ, III, 401 б.]. 

Сағ.: фарсы šal, фр. chălt, ингл. showl [Кирсанова, 1995: 322 

б.].  

Башҡорт телендә шәл һүҙе менән күп кенә лексемалар 

ҡулланыла: барсын шәл «шаль из шелковой ткани, шаль из 

шелка» [БРҺ, 72 б.]; биҙәкле шәл «цветастая шаль» [БТҺ II, 
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686 б., БРҺ, 779 б.]; ғыжым шәл диал. (дим, туҡ-соран) 

«белая шелковая шаль» [БТАҺ III, 282 б., БТДҺ, 77 б.]; дебет 

шәл диал. кәзәшәл (ыҡ-һаҡмар) «пуховая шаль; пуховый 

платок» [БТАҺ III, 354 б., БТДҺ, 169 б., БТҺ II, 686 б., РБСС, 

53 б., РБС II, 237, 637 б. б.]; ебәк шәл «шелковая шаль» [БТҺ 

II, 686 б.]; ҡалын шәл диал. сана шәле (ҡараиҙ.) [БТДҺ, 268 

б.], «плед» [БТҺ II, 686 б., БРҺ, 779 б.]; мамыҡ шәл «пуховая 

шаль» [БТҺ II, 686 б., БРҺ, 779 б.]; өбөрөлө шәл «ворсистая 

шаль» [БТҺ II, 58 б., БРҺ, 478 б.]; өрфөйә шәл «платок-

паутинка» [БТҺ II, 80 б., БРҺ, 486 б., РБСС, 53 б.]; парсалы 

шәл «парчовый пуховой платок» [БТҺ II, 93 б.]; селтәр шәл / 

паутинка диал. (дим, миәс, урта, әй), нәкешәл, нәҙекшәл 

(һаҡмар) [БТДҺ, 244, 246, 273 б. б.], селтәр шәл (ҡараиҙ.), 

челтәр шәл (түб. бельск) [Миржанова, 2006: 70, 195 б. б.], 

«тонкая шерстяная вязаная шаль; паутинка» [БТҺ II, 686 б., 

РБС II, 19 б.]; сите кирткәсле шәл «платок с зубчиками по 

краям» [БТҺ I, 506 б., БРҺ, 277 б.]; сәскәле шәл «цветастая 

шаль» [РБСС, 54 б., РБС II, 612 б.]; сәсәкле шәл «шаль с 

бахромой» [БТҺ II, 287 б., БРҺ, 573 б., РБС I, 461 б., РБСС, 

54 б.] һ.б. 

Яулыҡ (платок) ҡатын-ҡыҙҙың дүрткел йоҡа туҡыманан 

баш бәйләмесе – прямоугольная женская головная повязка. 

Диалекттарҙа: яуҙыҡ (арғаяш, миәс, салйоғ.), сыңаряулыҡ 

(ҡариҙ.) [БТДҺ, 115, 290 б.], урамал [фарсы] [БТҺ II, 477, 809 

б. б., БРҺ, 679 б.], ески- /eski төр., ҡар. ҡ., үз. – яулыҡ (төрк. 

диал.) [Севортян, 1974: 307 б.]. Р.Ғ. Әхмәтйәнов яулыҡ 

һүҙенең килеп сығышы буйынса үҙ фекерен еткерә: йағ – май 

+ афф. -лыҡ, майҙы һөртөп алған әйбер [Әхмәтйәнов, 1970: 99 

б.]. Ҡырым-тат. йағлық, уйғ. йағлиқ, төркм. йағлық 1) яулыҡ, 

2) таҫтамал мәғәнәһендә [РС, III: 52-53 б.]. 

Ҡайһы бер яулыҡ төрҙәре атамалары: шаҡмаҡлы яулыҡ 

«клетчатый платок» [БТҺ II, 644 б., БРҺ, 762 б., РБС I, 463 

б.]; француз яулыҡ диал. кәзәмеряулыҡ (ыҡ-һаҡмар) «платок с 

крупными белыми узорами на красном фоне» [БТҺ II, 809 б., 

БРҺ, 848 б., БТДҺ, 169 б.]; селтәрле яулыҡ «кружевной 
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платок» [РБС II, 62 б.]; сатин яулыҡ «сатиновый платок» 

[БТҺ II, 177 б.]; өскөл яулыҡ «треугольный платок» [БТҺ II, 

80 б., БРҺ, 486 б.]; меринос яулыҡ «мериносовый платок» 

[РБС I, 559 б.]; митҡал яулыҡ «миткалевый платок» [БРҺ, 

434 б., РБС I, 571 б.]; маркизет яулыҡ «маркизетовый 

платок» [БТҺ I, 787 б., БРҺ, 422 б.]; манир яулыҡ «манерный 

платок» [БТҺ I, 785 б., БРҺ, 420 б.]; кесейә яулыҡ «кисейный 

платок» [БТҺ I, 491 б., БРҺ, 267 б.]; ебәк яулыҡ «шелковый 

платок [БТҺ I, 306 б., БРҺ, 176 б., РБСС, 53 б.]. 

  

Ир-егеттәр баш кейеме һәм уның элементтары 

атамалары  

 

Ир-егеттәрҙең баш кейеме атамалары төрлөлөгө менән 

артыҡ айырылмайҙар. Беҙҙеңсә, был факт ир-егеттәрҙең баш 

кейеменең универсаллеге һәм функцияһына бәйлелер. 

Күптәр башҡорт кейеменең этник билдәһе тип осло 

башлы башлыҡты һанайҙар. Бының турала И.Г. Георги бына 

нимә тип билдәләй: «Башҡортто өҫкө башлығы буйынса тәү 

ҡараштан уҡ танырға була. Ул, кегль кеүек, тик ныҡ осло 

итеп өҫкә ҡуйылмаған, бер ҡарыш буйлы, һәм ул буҫтауҙан 

тар тирәсле итеп тегелә» [Георги, 1776: 14 б.]. 

Тикшеренеү барышында төрлө сығанаҡтарҙан киләһе 

атамалар тупланды: ҡорайыш кәпәс, ҡорайыш диал., 

ҡыпсыуҙы кәпәс диал., ҡырпыулы кәпәс диал., бүрек, бүрек 

ҡолағы, бүрек тирәсе, бүректең алды,ебәк менән тегелгән 

томаҡ, картуз, кепка, көпө кәпәс диал., күҙерекле фуражка, 

күн фуражка, кәпәс, ҡолаҡ кәпәсе диал., ҡорайыш кәпәс, 

хәрәйеш кәпәс, ҡуян кәпәс, фуражка, фуражка козырегы, 

һалам ҡалпаҡ. 

Бүрек (меховая шапка) 1. һырып, тышлап тегелгән йылы 

баш кейеме; 2. миф. ирҙәрҙең хакимлыҡты, көстө 

кәүҙәләндергән баш кейеме – 1. теплый стеганый головный 

убор; 2. миф. мужская шапка, символизирующая  власть, 

силу. Диалекттарҙа: кәпәс (ҡыҙыл, ыҡ-һаҡмар), теүәтәй 
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(ҡыҙыл), тупый (арғаяш, миәс, урта). Йәйге бүрек – тиреһеҙ 

һырып тегелгән йомро бүрек. Ҡасим бүрек – түбәһенә бәрхәт, 

ирнәүенә текә итеп бәрәс тиреһе тотолған ҡолаҡһыҙ түңәрәк 

бүрек, диал. тырпыса бүрек (ҡариҙ., һаҡмар), хөрәйеш 

бүрк(туҡ-соран), малахай (төн.-көнб.), ҡырма бүрек – бәрәс 

тиреһенән бейек, түңәрәк итеп тегелгән ҡолаҡһыҙ бүрек. 

Диал. меҫкен бүрек (дим, туҡ-соран), мескенбүрек (төн.-

көнб.) – эсе йорон, ҡырпыуһыҙ, ҡолаҡһыҙ, йомро бүрек – 

стеганая шапка на подкладе из лоскутков меха. Сөннәтле 

бүрек – ғәҙәттә, сәллә аҫтынан кейә торған ҡамалы бүрек – 

меховая шапка без ушей, надеваемая  под чалму. Тәүәккәл 

бүрек – сите бәрәс тиреһе менән ҡырпылып, бәрхәт буҫтау 

менән тышланған йомро бүрек – круглая шапка с бархатным 

верхом, отороченная мехом ягненка. Диал. шымтырай бүрек 

– меҫкен бүрек. Ҡама бүрек – шапка, обшитая снаружи 

полоской из шкурки выдры. Ҡамсат бүрек – шапка-камчатка 

(из камчатского бобра). Ҡуян бүрек – заячья шапка. 

Ҡолаҡсынлы бүрек – шапка-ушанка. Каракүл бүрек – 

каракулевая шапка [БТҺ I, 183, 594, 625 б. б., БТҺ II, 678 б., 

БРҺ, 116, 325, 343, 344, 367, 397, 777 б. б., РБС I, 544, 644, 

751 б., РБС II, 415, 637 б.], диал. илтер бүрек (ғәйнә) 

«ҡолаҡһыҙ бүрек – круглая шапка из мерлушки»; диал. 

ҡорайыш кәпәс«шапка, окаймленная шкурой выдры»; диал. 

ҡорайыш (ҡариҙ., һаҡмар), көрәйеш (һаҡмар), төйөһбүрк 

(салйоғ.), түңәрәк бүрек (арғаяш), тырпыса бүрек (әй) 

ҡырпыулы бүрек – шапка с оторочкой; диал. тәртиккә бүрек 

(ҡариҙ.) «тире бүрек – меховая шапка» [БТДҺ, 63, 96, 173, 

199, 228, 231, 314, 326, 338, 342, 346, 350, 366 б.], ҡыпсыуҙы 

кәпәс (ҡыҙыл), ҡырпыулы кәпәс (көн.-көнс.) «шапка с 

оторочками»  [Ишбулатов, 2000: 195 б.]. Бәлтәкә бүрек диал. 

(ғәйнә) «поярковая шапка» [Миржанова, 2006: 268 б., БТДҺ, 

70 б.]. Бәлтәкә һүҙе һөйләшкә пермь телдәренән килеп ингән: 

коми баля «ягненок, овца», диал. «мех»; удм. пиле«ягненок»; 

төньяҡ-манс. паля «баран, овца»   [Лыткин, Гуляев, 1970: 36 

б.]; сағ. тат. бәти «ягненок» [ТРС, 91 б.]. Был һүҙҙең 
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мәғәнәһен төрлө һүҙлектәрҙә ҡарап үтәйек: үзб. борк «шапка, 

меховая шапка», осм. бүрk «шапка из мерлушки или 

войлока», уйғ. бөрk «легкий головной убор», төрк. бёриk 

«женский головной убор», төр. диал. bork «повязка для 

головы; головной платок», ҡбалҡ. борk «шляпа». Уйғ., алт., 

чаг., үзб., тат., хаҡ., ҡар.ғ., койб., куманд., ноғ. кәпәс «шапка» 

мәғнәһендә [Севортян, 1978: 221-222 б. б.].  

Кәпәс 1. һөйл.  ирҙәрҙең йылы баш кейеме; бүрек; 2. 

диал. түбәтәй; 3. йәй көнө кейә торған күҙерекле баш кейеме 

– 1. мужская меховая шапка; 2. диал. тюбетейка; 3. летний 

головной убор с козырьком. Codex Cumanicus: «футляр, 

коробка» мәғәнәһендә бирелгән: [Максютова, 1976: 286 б.]. 

Сағ.: ҡаҙ. диал. кепеш«түбәтәй», кәпеш «балаларҙың баш 

кейеме» [Сарыбаев, 1976: 175 б.], алт. диал. кәпәц«түбәтәй» 

[РСл., II: 1187 б.]. 

 

Ир-егеттәр ҙә, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа кейгән баш кейеме 

һәм уларҙың элементтары атамалары  

 

Халыҡ һөйләштәрендә баш кейемдәре атамалары 

саманан тыш деталләштерелгән. Уларҙы ҡылыҡһырлау ҙа 

төрлөсә.  

Баш кейемдәрен тышҡы ҡиәфәте, формаһы, тегелеше, 

материалы буйынса ҡылыҡһырлайҙар. Теге йәки был баш 

кейменең үҙенсәлекле билдәһен күрһәтеү иғтибарҙы йәлеп 

итә. 

Түбәндә ир-егеттәр ҙә, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа кейгән баш 

кейеме атамалары һәм уларҙың элементтарына миҫалдар 

килтерәбеҙ: бандана, баш кейеме, башлыҡ, бәйләнгән шапка, 

бәрхәт таҡыя, бәрхәт түбәтәй, велюр эшләпә, һигеҙ 

мөйөшлө кәпәс, йөн башлыҡ, капюшон диал. көләпәрә, кейеҙ 

эшләпә, киң тирәсле эшләпә, козырек/күҙерек, ҡалпаҡ, ҡалпаҡ 

тирәсе, панама, таҡыя,  таҡыя суғы, тирәс, ҡырпыу, түбә, 

түбәтәй, фетр эшләпә, финка, һалам эшләпә, һырма 
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түбәтәй, бәйләнгән башлыҡ диал. шәүкәләй, эшләпә, яңы 

фасонлы эшләпә. 

Башлыҡ (шапка, капюшон) 1. баш кейеме; 2. өҫ 

кейеменең үҙенән сығарып тегелгән баш кейеме (капюшон); 

3. диал. айыл – 1. головной убор; 2. капюшон; 3. пряжка. 

Төрки телдәрҙә: гаг. башлык «капюшон» [ГРМС, 76 б.], 

әзерб. башлыг [АРЛ, 36 б.], төр. baшлыk  «баш кейеме» [БТС, 

93 б.], төркм. башлык «капюшон» [РТС, 49 Б.], 

ноғ. башлык «башлыҡ, капюшон» [НРС, 52 б.], 

тат. башлык «буҫтау башлыҡ» [Тат.РС, 47 б.]. Иҫке төрки 

һүҙлегендә baшлыg «баш, алдан башлаусы» мәғәнәһендә 

бирелә [ДТС, 88 б.]. М.Фасмер буйынса: bašlyk «баш 

кейеме», baš – «баш» [Фасмер, I: 139 б.]. 

Ҡалпаҡ (колпак) 1. ҡатын-ҡыҙҙарҙың яулыҡ аҫтынан 

маңлайға кейә торған тәңкә-мәрйен менән биҙәүле түбәтәй 

һымағыраҡ баш кейеме; 2. ирҙәрҙең тирәсле баш кейеме – 1. 

женский головной убор, надеваемый под платок, наподобие 

тюбетейки, украшенный кораллами, вышивкой; 2. мужской 

колпак, шляпа. Диал. тиртәй (арғаяш). Лексема В.В. Радлов 

һүҙлегендә урын алған һәм түбәндәге мәғәнәләрҙә бирелгән: 

1. ҡырым татар, ҡырғ., тел., төр. «кәпәс төрө» а) ҡатын-

ҡыҙҙарҙың баш кейеме, б) кейеҙҙән баш кейеме; 2. ҡум., тат., 

сыуаш «кәпәс»; 3) тат., ҡырғ., «ҡапҡас, нимәгәлер ябып 

ҡуймалы ҡапҡас, самауыр ҡапҡасы» [РС, II, 268-269 б.]. Был 

һүҙ күп төрки телдәрҙә урын алған: төр. kalpak «кәпәс, 

папаха», әзерб. галпаг «ир-егет һәм ҡатын ҡыҙҙарҙың баш 

кейеме атамаһы», төрк. Галпак «баланың башындағы сәсе», 

ҡ. ғалп., тат., тыва  калпак «баш кейеме», ҡырғ., 

уйғыр калпак «башлыҡ, папаха» [ТЛС, 430-431 б.]. Был һүҙ 

иҫке төрки телендә лә ҡулланылған: колпак «баш кейеме 

төрө» [ФЭСРЯ, II, 257 б.].  

Таҡыя (такия) «1. ҡыҙҙарҙың тәңкә, мәрйен менән 

биҙәлгән түбәтәйгә оҡшаған баш кейеме); 2. ирҙәрҙең түбәгә 

генә кейә торған баш кейеме – 1. девичий головной убор, 

украшенный монетами, бусинами; 2. мужская тюбетейка» 
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[БРЭЛҺ, 93 б., БТҺ II, 300 б., БРҺ, 579 б., РБС II, 527 б.]. 

«ҡатын-ҡыҙҙарҙың ярымшар формаһындағы милли баш 

кейеме» [БЭ, 208 б.]. Сағ.: ҡумыҡ такъыя, ноғ. такыя 

«түбәтәй», ҡырғ. такия «өкө һәм ярғанаттың ҡауырһындары 

менән биҙәлгән ҡатын-ҡыҙҙар түбәтәйе», төр. takke «түбәтәй, 

ермолка, ҡалпаҡ», удм. takja «ынйы менән биҙәлгән ҡатын-

ҡыҙҙарҙың баш кейеме» [Тухбиева, 2006: 37 б.], сыуаштарҙа 

тухйя [Белицер, 1951: 57 б.], төркмәндәрҙә – тахъя 

[Васильева, 1971: 199 б.], мишәрҙәрҙә тайка – тәңкә, 

муйынсаҡ, төймәләр менән биҙәлгән тәрән булмаған түңәрәк 

баш кейеме [Мухамедова, 1972: 111 б.].   

Түбәтәй (тюбетей) түбәгә генә кейә торған түңәрәк баш 

кейеме. Был һүҙ түбәндәгесә барлыҡҡа килгән: түбә 

«ҡалҡыулыҡ» + һүҙ яһаусы аффикс -тәй. Диалекттарҙа: (дим, 

урта), кәләпүш, калапуш (дим, ҡыҙыл), кәпәс (ҡыҙыл), таҡыя 

(ҡыҙыл, урта), теүәтәй (арғаяш, ҡыҙыл, миәс, урта), 

тибетей (төн.-көнб.), таҡыя диал. (дим, ҡыҙыл) [БТДҺ, 301 

б.]. Сағ. тат.: түбәтәй (тат. әҙ.), түбитий (кас.), тәбәтәй 

(чст., бараб. диал.), төбәтәй (Ур. ар.), төбәкәй (миңз., Ур. 

ар., ырымб.), тебет'ий (пермь). Ҡаҙаҡ диалекттарында ла 

ҡулланыла: тобатай, сыуаш туппетей, ҡырғ. тебетей. 

Дөйөм төрки һүҙенән килеп сыҡҡан төбә, тәбә − 

ҡалҡыулыҡ, ҡабарынҡы урын, түбә [Шитова, 1976: 339 б., 

Севортян, 1980: 199 б., Әхмәтйәнов, 1978: 119 б.]. Һүҙ фин-

уғыр телдәрендә лә ҡулланыла: көнсығыш марийҙарҙа 

тÿбäтäй – түбәтәй, ермолка [Рамазанова, 2002: 117-118 б.]. 

 

Махсус тәғәйенләнешле баш кейеме һәм уның 

элементтары атамалары  

 

Был төркөмгә хәрби, дингә бәйле һәм махсус баш 

кейемдәре атамаларын индерергә була:  

– хәрби баш кейемдәре атамалары: будёновка, генерал 

папахаһы, кокардалы фуражка, ҡыҙыл берет, летчик 

пилоткаһы, мичманка, моряк фуражкаһы, пилотка, 
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пробкалы шлем,  танкист шлемы, торҡа, треуголка,  

флотсы бескозыркаһындағы таҫма, форма фуражкаһы, 

хәрби фуражка, һалдат каскаһы, һалдат фуражкаһы, 

шишак, шлем, шлем аҫлығы, шлемофон; 

– дингә, ғөрөф-ғәҙәттәргә бәйле баш кейемдәре 

атамалары: ермолка, камилавка, клобук, конфедератка, 

кәләпүш, кәләпүш ҡойроғо, кәләпүш түбәһе, ҡартма, 

ҡушъяулыҡ, бөркәнсек, ҡушфлүр, ҡушъяулыҡтың бауы, 

маңлайса диал., митра, скуфья, сәллә диал. салма, таҫтар, 

тупый; 

– махсус баш кейемдәре атамалары: балаклава, 

мотоциклист шлемы, пожарник каскаһы, шапокляк, янғын 

һүндереүселәр каскаһы. 

Бөркәнсек (покрывало) «1. ҡатын-ҡыҙҙың битен бөркәй 

торған баш ябыуы – покрывало; 2. мәйетте күмгәндә йөҙөнә 

ҡаплай торған ябыу» [БТҺ I, 164 б., БТАҺ II, 365 б., БРҺ, 133 

б., РБС II, 619 б.], «элек ҡатын-ҡыҙҙар йөҙөн йәшереү өсөн 

кейем өҫтөнән бөркәнеп йөрөгән еңһеҙ япма – покрывало из 

двух больших платков (разновидность паранджи); чадра» 

[БРЭЛҺ, 41 б.]. Сағ. тат.: бөркәнчек (бөркәнү – ябыныу + 

афф. -чек) [Мәхмүтова, 1962: 227 б.]. Мари телендә: 

вýргенчык – кәләштең туй ябынсаһы [Крюкова, 1951: 59 б.]. 

Был һүҙ иҫке төрки телендә burun- «ябыныу, бөркәнеү» 

[ДТС, 133 б.] тип яңғырай. М. Ҡашғари буйынса: 

бөркәнсек «кейем, ябынса»: buruncuk «ҡатын-ҡыҙҙың баш 

ябынсаһы» [Кашгари, 1963: 510 б.]. В.В. Радлов һүҙлегендә 

был термин осман теленән тип бирелә: бурунж ук 1) вуаль, 

нәҙек, үтә күренмәле материя; 2) сей ебәк, эшкәртелмәгән 

ебәктән материя [РС, IV, 1888 б.]. Сағ.: төр.buruncuk «сей 

ебәктән ябынса» [БТС, 138 б.], әзерб. бцрцнжяк «ябынса, 

бөркәнсек, вуаль» [АРЛ, 77 б.].  

Кәләпүш [перс.] (калапуш) «ҡатын-ҡыҙҙың бейек түбәле, 

арҡаны тотош ябып торған, сулпылар менән биҙәлгән киң 

арҡалығы булған, тәңкә-мәрйенгә бөткән боронғо баш кейеме 

– женский головной убор с высоким верхом и опущенными 
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до плеч полями, разукрашенный позументом, подвесками» 

[БТАҺ IV, 896 б., БТҺ I, 592 б., БРҺ, 324 б., БРЭЛҺ, 63 б.], 

«ҡатын-ҡыҙҙың боронғо баш кейеме – старинный женский 

головной убор» [Биишев, 2009: 59 б., Васильева, 1971: 200 

б.]. Фарсы телендә «ҡатын-ҡыҙҙар ҡалпағы, түбәтәй» 

[Будагов, II: 134 б.]. С.Ф. Миржанова тарафынан да шундай 

уҡ аңлатма бирелә: дим һөйләшендә кәләпүш – ҡатын-

ҡыҙҙарҙың көмөш тәңкәләрҙән баш биҙәүесе; инйәр 

һөйләшендә калапуш – ҡатын-ҡыҙҙарҙың ҡашмау тегелгән, 

тәңкә, мәрйен менән биҙәлгән боронғо баш кейеме 

[Миржанова, 1979: 159, 236 б.]. В.В. Радлов был һүҙҙе тик 

ҡаҙан-татар теле буйынса билдәләгән [РС, II: 1115 б.]: 

кәләпүш – тюбетейка [Рамазанова, 2002: 120 б.]. 

Сәллә [ар.] (чалма) мосолман ирҙәренең түбәтәй йәки 

башлыҡ өҫтөнән уралған еңел туҡыма рәүешендәге баш 

кейеме; ошо туҡыманың үҙе. Диал. салма [БТҺ II, 164 б., 

БРҺ, 526 б.]. Сағ.: ҡырғ. (сәллә, сәлә), чаг. (сәллә) – чалма [РС, 

IV: 478, 481 б.], үзб. сәллә − чалма из тонкой кисеи, у которой 

вышивался лишь бордюр [Бакаева, 1970: 95 б.], сыу. чалма – 

головной убор замужних женщин в виде треугольного 

платка; косынка [Егоров, 1964: 317 б.]. 

 

Аяҡ кейемдәре һәм уларҙың элементтары атамалары  

  

Аяҡ кейеменең тарихы бер нисә быуатҡа һуҙыла. Уның 

төп тәғәйенләнеше – аяҡты дымдан, бысраҡтан һәм 

экстремаль температураның йоғонтоһонан, шулай уҡ 

механик имгәнеүҙәрҙән һаҡлау. XX быуатҡа тиклем аяҡ 

кейемдәренең төрҙәре күп булмаған. XX быуаттың уртаһы 

аяҡ кейеме сәнәғәтенең динамик үҫеш осоро була. Бөгөн дә 

аяҡ кейемдәренең төрлө төрҙәре, шулай уҡ эшләнгән 

материалдары, төҫтәре һәм декоратив элементтары бихисап 

икәнен күрергә була.  

Фактик материалды туплау барышында беҙ, тәү сиратта, 

башҡорт теленең һүҙлектәренә мөрәжәғәт иттек; шулай уҡ 
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ҡайһы бер атамалар махсус әҙәбиәттән алынды. Беҙҙең 

картотекала аяҡ кейеме һәм уның элементтары атамалары 

йәмғеһе 458 берәмек иҫәпләнә. 

 

Көндәлек кейеү өсөн аяҡ кейемдәре һәм уларҙың 

элементтары атамалары  

  

Көндәлек кейеү өсөн аяҡ кейемдәре киң таралған. 

Бындай аяҡ кейемдәре көн дә урамда, эшкә кейеү өсөн 

тәғәйенләнгән. Улар уңайлы, комфортлы, ныҡ, температураға 

ярашлы һәм башҡа шарттарға яуап бирергә тейеш.  

Башҡорт телендә көндәлек кейеү өсөн аяҡ кейемдәре 

атамалары һәм уларҙың элементтары күп төрлөлөгө менән 

айырылып тора: баҡа башлы галуш диал., балетки, баретка, 

башмаҡ ҡата диал., бейек үксәле туфли, босоножка, үрмәк, 

боты, бутый, быйма, еңел итек, замша туфли, йөҙлөкһөҙ 

калуш, сәпүк баш диал., ирҙәр ботинкаһы, ирҙәр итеге, ирҙәр 

туфлийы, итек, калуш, калуш быйма, калуша диал., капрон 

ойоҡ, мәхрүм ойоҡ диал., селтәройоҡ диал., көйҙөк диал., киң 

ҡуныслы итек, күн аяҡ кейеме, күн босоножка, күн итек, күн 

туфли, күн үрмәк, күтәрмәле итек, ҡатын-ҡыҙ аяҡ кейеме, 

ҡатын-ҡыҙ итеге, ҡатын-ҡыҙҙар туфлийы, ҡуныслы калуш, 

ҡыҫҡа ҡуныслы итек, лаклы аяҡ кейеме, лаклы туфли, 

лодочки, оҙон ҡуныслы итек, осло башлы итек, осло башлы 

туфли, танкетка, танкетка табанлы туфли, туфли, 

күнбашмаҡ диал., тәпәш үксәле туфли, үксәле итек, үксәһеҙ 

туфли, алҡым, йөҙлөк, аяҡ кейеменең баш яғы, аяҡ кейеменең 

биле, бейек даға, бейек күтәрмә, бейек үксә, билтер, билтер 

башы, быйма башы, быйма ҡунысы, кейеҙ ҡата балдағы 

диал., быйма табаны, йоллоҡ диал., йоллоҡ баш диал., итек 

башы, итек дағаһы, итек ҡунысы, итек балағы,итек 

ҡунысының ҡайтармаһы, итек олтаны, итек табаны, итек 

һырты, каучук табан, кейеҙ олтораҡ, киң үксә, күн табан, 

күтәрмәле, балдаҡ диал., ҡунысбау, набойка,  нәҙек үксә, 

итек ҡолағы, олтан, олтораҡ, осло үксә, резина набойкалар, 
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табан, тәпәш үксә, үксә, күтәрмә, үңсә диал., даға диал., 

итек (туфли) ҡаҙауы, ебәк ойоҡ, егермеле ойоҡ, ирҙәр 

ойоҡбашы, ирҙәр носкийы, капрон ойоҡ, кизе-мамыҡ ойоҡ, 

кизе-мамыҡ носки, диал. мамығойоҡ диал., күн шипатай 

диал., нейлон ойоҡтар, синтетик ойоҡбаш, тән төҫөндәге 

ойоҡ, шипатай диал., эластик ойоҡ, баулы ботинкалар, 

ботинка, күн ботинка, ҡыҫҡа ҡуныслы, ҡышҡы ботинка, 

осло башлы ботинка, ботинка бауы, ботинка теле, ботинка 

шнуры һ.б. 

Быйма (валенки) йөндән баҫылған ҡуныслы ҡышҡы аяҡ 

кейеме. Диалекттарҙа: бима (миәс, урта), пима (ҡариҙ., урта, 

урта урал, һаҡмар), буйма, бойма (әй), кейеҙитек, кейезитек 

(төн.-көнб.), кейзтек (ҡариҙ.), кизиток (ҡариҙ.), кийеҙитек, 

кийеҙтек (минзәлә, төн.-көнб.), кәптә (туҡ-соран, ырғыҙ, ыҡ-

һаҡмар), туней, түни (әй, урта урал), туни (ғәйнә) [БТҺ I, 

186 б., БТАҺ II, 452 б., БРҺ, 118 б., БТДҺ, 49, 136, 142, 173, 

263, 336, 341 б. б., РБСС, 45 б., РБС I, 120 б., РБС II, 57 б.], 

киестек (танып), кистек, киестек, киеҙ итек (түб. ағиҙел) 

[Миржанова, 2006: 128, 195 б. б.]. М.И. Дилмөхәмәтов коми-

зырян менән сағыштыра пими «быйма» [Дилмөхәмәтов, 2006: 

113 б.]. Сағ. тат. пима диал. (бир., минз., байк., орнб., орнб.-

миш., злт., трбс., тпк., стрл.) «валенки», (заказн.-мам.), калуш 

пима (минз., байк., стрл.) «баҫылған башмаҡтар», собар пима 

(тпк.), чобар пима (минз., стрл.) «ала-сыбар быйма», пимакат 

(злт.), пимачы (минз., трбс.) «быймасы, быйма баҫыусы»    

[ТТАС II, 515 б., ТТДС I, 339 б., ТТДС II, 247 б.]; рус 

диалектында пимы «болан аяғының тиреһенән тегелгән, 

ситеккә оҡшаш, итек», «тире йәки киндерҙән көпләнгән кейеҙ 

быйма», орнб. «табан тегелгән, йөндән бәйләнгән аяҡ 

кейеме» [Даль III, 280 б.]. 

Итек (сапоги) оҙон ҡуныслы, ҡата үксәле аяҡ кейеме – 

обувь с голенищем. Диал. күн итек (танып.) [Миржанова, 

2006: 128 б.], ә:дик/ä:dik төрк., әдик/ädik үз. диал., әдĭк/ädĭk 

үз. диал., едик/еdik төр., едүк/еdük төр. диал., етик/еtik төр. 

диал., етĭг/еtĭg үз. диал., әтий/ätij үз. диал., итĭк/itĭk тат., 
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итих/itix сал., идик/idik тыв., ҡаҙан тат., етик/ötik үз. диал., 

етĭк/ötĭk үз. диал., өтүк/ötük ҡыр., үз. диал., оту:/out: үз. 

диал., өдĭк/ödĭk хаҡ., өдүк/ödük төр. диал., алт., өдөк/ödök алт. 

диал., үдĭк/üdĭk сағ. [Севортян, 1974: 319 б.]. Итек «сапоги, 

мягкая обувь из кожи» etik [ДТС, 187 б.]. М.Фасмер 

мәғлүмәттәре буйынса: урта төр., ктат., әз. ič «эске яҡ», ҡаҙ., 

ҡыпс., бар. ätik «сапог», чаг. аtik, ҡыпс. itük, төр. ädik, idik, 

уйғ. ötük, ҡырғ., алт., тел. ödük [Фасмер, II: 771 б.]. 

Ҡуныс (голенище, паголенок) аяҡ кейеменең бәкәл 

тирәһенән юғары, ҡул кейеменең беләҙек тәңгәлендәге өлөшө 

– часть обуви или чулка, охватывающая голень; часть 

манжеты перчаток или варежек. Диал. ҡуңыс [БТҺ I, 702 б., 

БРҺ, 382 б.], балдаҡ (төн.-көнб.) [Ишбулатов, 2000: 183 б.]. 

Был һүҙ иҫке төрки сығанаҡтарында түбәндәге формала 

бирелгән: gonuc «ҡуныс» [ДТС, 97, 121 б.]. Башҡорт теленән 

тыш бер нисә хәҙерге төрки телдәрендә ҡулланыла: 

төр. konc [Р.Тур, 196 б.], әзерб. гунж [АРЛ, 113 

б.], ноғ. коныш [НРС, 127 б.], ҡаҙ. коныш [РКС, 196 б.], 

тув. хончу [РТС, 107 б.], уйғ. конжи «ҡуныс» [РУС, 206 б.]. 

Олтан (подошва) 1. аяҡ кейеменең табанына аҫтан өҫтәп 

һалынған өлөшө; 2. диал. олтораҡ – 1. вторая подошва, в 

половину ступни, накладываемая снаружи на основную 

подошву обуви; 2. стелька. Табан / олтан диал. табанасты 

(түб. ағиҙел) [Миржанова, 2006: 195 б.], «аяҡ кейеменең аҫҡы 

өлөшө – подошва» [БТҺ II, 290 б., БРҺ, 574 б., РБС II, 92 б.]. 

Олтан «подметка» олтан/oltan төрк., төр. диал., ҡбал., 

олтоң/oltoņ төрк. диал., ултан/ultaņ ҡыр., уйғ., ултан/ultan 

ҡум., ноғ., ҡҡал., алт., ўлтан/ŭltan ҡаҙ., тат., баш., 

ултåн/ultånүз., ултуң/ultuņ хаҡ., койб., сойот., улдуң/ulduņ 

тыв., ул:уң/ul:uņ як., ортан/ortan ҡум. диал. – 1. 

эшкәртелмәгән тире (төрк.), табанға һала торған тире (төр. 

диал.); 2. аяҡ кейеменең табаны (ҡум., ҡбал.,ҡыр., ҡаҙ., ноғ., 

ҡҡал., тат., баш., үз., уйғ., алт., хаҡ., тыв., яҡ.); 3. итектәрҙең 

аҫҡы өлөшө (ҡҡал.), табанлыҡ (төр. диал.), ҡыҫҡа ҡуныслы 

йомшаҡ аяҡ кейеменең аҫҡы өлөшө, төбө (төрк. диал., ҡҡал.); 
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4. «емень» (осло башы өҫкә ҡарап торған туфли) өсөн күн 

әҙерләмә (төр. диал.), әҙерләмәне аяҡ кейеменең табаны 

менән тегеү өсөн йөй (төр. диал.) [Севортян, 1974: 449 б.]. 

Үксә (каблук, задник) аяҡ кейеменең табанына артҡы 

яҡлап бейегәйтеп ҡуйған ҡаты нәмә – твердая часть обувной 

подошвы, набиваемая под пяткой. Диал. күтәрмә (ырғыҙ, 

һаҡмар), үңсә (арғаяш) [БТҺ II, 491, 587 б. б., БТДҺ, 167, 362 

б. б., РБСС, 45 б., РБС I, 340, 438 б. б.]. Үксә «каблук, задник 

обуви” өкче/ökče төр., ктат., ҡар. ҡ., өкчә/ökčä үз. диал., уйғ., 

окчә/okčä үз., өҳчә/öһčä үз. диал., өкҗө/ökğö төрк. диал., 

өкчө/ökčö ҡырғ., өкше/ökše ҡаҙ., ноғ., ҡҡал., екце/ekce ҡар. ҡ., 

йөкчә/jökčä гаг., үкчә/ükčä тат., үксә/üksä баш. – 1. каблук, 2. 

задник обуви (тыв.) [Севортян, 1974: 520 б.]. Этимологик 

һүҙлектә был һүҙ түбәндәгесә бирелгән: оkca – төрки теленән 

oк «терәк, бағана», okca «үксә, күтәрмә», -са кесерәйтеү 

аффиксы [ЭСТЯ, I, 177 б.]. Соматизм аяҡ кейеменең 

элементына күскән. Ҙур булмаған фонетик үҙгәрештәр менән 

һүҙ түбәндәге телдәрҙә ҡулланыла: төр., төрк., ҡаҙ. юкче, үзб., 

уйғ. okca , ҡырғ. юкчю [ТЛС, 674-675 б.]. Күтәрмә см. үксә 

[БТҺ I, 587 б., БРҺ, 322 б.]. Даға диал. «аяҡ кейеменең үксәһе 

– подковка обуви» [БТҺ I, 261 б., БРҺ, 154 б.]. 

 

Моделле аяҡ кейеме һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

Моделле аяҡ кейеме тантаналы сараларҙа кейеүгә 

тәғәйенләнгән һәм модаға ярашлы булырға тейеш. Бындай 

аяҡ кейеме күркәм һәм матур, тик һәр ваҡыт кейеүгә уңайлы 

түгел. Моделле аяҡ кейемен көндәлек кейеүҙә ҡулланыу 

ауыртыныуҙарға, ә һәр ваҡыт кейеү аяҡ ауырыуҙарына 

килтереүе мөмкин.  

Киләһе лексемалар моделле аяҡ кейеме атамалары һәм 

уларҙың элементтарына миҫалдар булып торалар: ботильон, 

ботфорт, брогги, гладиатор, гриндерс, дезерт, краг, лоуфер, 

луноход, модалы аяҡ кейеме, моделле аяҡ кейеме, моделле 



 

99 
 

туфли, мюли, оксофорд, сит илдән килтерелгән аяҡ кейеме, 

слипер, такседо, тимберленд, эспадриль. 

Юғарыла килтерелгән ҡайһы бер атамалар лингвистик 

һүҙлектәрҙә бирелмәгән, ләкин көндәлек һөйләштә 

ҡулланыла. 

 

Өйҙә кейеү өсөн аяҡ кейемдәре һәм уларҙың 

элементтары атамалары  

 

Өйҙә кейеү өсөн аяҡ кейемдәре өй шарттарында кейеү 

өсөн тәғәйенләнгән һәм иң тәү сиратта уны уңайлы, йомшаҡ, 

еңел, табанға махсус эләктермәһеҙ булыуы мотлаҡ. Өй аяҡ 

кейемендә табан ял итергә тейеш, йәғни үлсәме һәм формаһы 

табанды ҡыҫырға тейеш түгел. 

Тикшеренеү барышында өйҙә кейеү өсөн аяҡ кейемдәре 

атамалары һәм уларҙың элементтарына түбәндәге һүҙҙәрҙе 

тупланыҡ: баш ойоҡ, башай диал., башалтай, ойоҡбаш, 

бөтөнойоҡ диал., бәйләм ойоҡ диал., көнсығыш тапочкаһы, 

гольф ойоҡ, йөн ойоҡ, йөн ойоҡбаш, кейеҙ ойоҡ диал. һайпаҡ, 

баҙар ойоҡ, чүбегойоҡ диал., ойоҡ, ойоҡ резинкаһы, сәлтер 

бауы диал., өй аяҡ кейеме, тапочка, һуҙмаҡойоҡ диал., 

һуҙылмалы ойоҡ, һырып бәйләнгән ойоҡ, ойоҡ үксәһе, үксә 

йөйө. 

Башалтай (шерстяные носки) ҡыҫҡа ҡуныслы йөн ойоҡ 

– шерстяные носки без поголенка. Диалекттарҙа: башалай, 

башатай (урта), башантай, башлантай, бышантай (дим), 

башаҡай (дим, ҡыҙыл, урта), башаяҡ (салйоғ.), бәшәй, 

кәптей, кәктәй (әй), ойоҡбаш (дим, ҡариҙ., миәс, урта урал, 

һаҡмар), тоҡор ойоҡ (ҡыҙыл, миәс), наскый (дим, урта), 

нәскей (ҡариҙ., урта, ҡыҙыл, әй), әктәй, кәктәй (әй) [БТДҺ, 

41, 42, 68, 72, 170, 173, 243, 247, 249, 321, 424 б.], башай 

(урта, төн.-көнб.), башалай (нөгөш), башалтай (ыҡ-һаҡмар, 

ҡыҙыл, урта), баш ойоҡ (салйоғ.) – ойоҡбаш [Ишбулатов, 

2000: 183 б.], диал. баш ойоҡ [БТҺ II, 36 б., БТҺ I, 126 б., 

БРҺ, 78 б., БТАҺ II, 181 б., БТДҺ, 41, 42, 68, 72, 170, 173, 243, 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D1%8E%D0%BB%D0%B8&action=edit&redlink=1
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247, 249, 321, 424 б.]. Башай диал. (дим, миәс, төн.-көнб., 

урта), башойоҡ (салйоғ.) 1. башалтай – шерстяные носки 

ручной вязки, 2. туланан тегелгән ҡуныслы аяҡ кейеме – 

обувь с суконными голенищами [БТАҺ II, 180 б., БТДҺ, 41 

б.]. Башҡа варианттар: Бәйләм ойоҡ диал. (ҡариҙ.) 

[Миржанова, 2006: 70 б.], «вязаные чулки» [БТҺ I, 198 б., 

БРҺ, 123 б.]. Бөтөнойоҡ диал. (урта урал) «оҙон ҡуныслы 

бәйләм ойоҡ – длинные шерстяные чулки ручной вязки» 

[БТДҺ, 58 б.]. 

Ойоҡ (чулки) еп, йөндән һ.б. бәйләп эшләнгән оҙон 

ҡуныслы йоҡа аяҡ кейеме – тонкая обувь с длинным чулком 

из нити, шерсти и т.д. Диал. чөлкә (урта ағиҙел) [Миржанова, 

2006: 195 б., БТҺ II, 36 б., БРҺ, 469 б., РБСС, 52 б., РБС II, 

635 б.]. Сағ. тат.: ойоқ / ийоқ (урта диал.), ойок / ыйык (стрл., 

чст.), ыйык (мел., чст., лмб.), ойык (тмн., кузн., срг., чст., 

стрл.), ыйы’ (кас.), ойоқ / ойық (себ. диал., нгб.-крш.) 

[Рамазанова, 2002: 274 б.]. Ойоҡ «носки», быйма «валенки» 

уйуķ/ujuq төрк. диал., уйук/ujuk төр. диал., ўйўķ/ŭjŭq тат. диал., 

уйык/ujıq ноғ., ўйыķ/ŭjıq ҡаҙ., ҡаҙ. диал., тат., тат. диал., 

уйүк/ujük бал. – 1. кейеҙҙән ойоҡбаш (төрк. диал.), кейеҙ 

ойоҡ, буҫтау ойоҡ (тат. диал.), йөн башалтай (төр. диал., 

каз.), 2. ойоҡ, ойоҡтар (ноғ., тат., баш.), 3. быйма (бал., ҡаҙ. 

диал., тат. диал.), 4. ойоҡтоң бауы (баш. диал.) [Севортян, 

1974: 581 б.]. 

 

Пляжда кейеү өсөн аяҡ кейемдәре һәм уларҙың 

элементтары атамалары  

 

Пляжда кейеү өсөн аяҡ кейемдәре – максималь рәүештә 

асыҡ булған, дымдан зарар күрмәгән, мунса инеү, пляжға, 

бассейнға йөрөү өсөн уңайлы. 

Күбеһенсә Интернет-ресурстарҙан тупланған конкрет 

миҫалдарға туҡталып үтәйек: аквашуз, вьетнамки, гуарачи, 

гэта, дзори, дианеты, клоги, кроксы, мули, мюлес, 

пантолеты, пантофли, сланцы. 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B7%D0%BE%D1%80%D0%B8&action=edit&redlink=1


 

101 
 

Түбәндә бирелгән атамалар башҡорт теленең 

һүҙлектәрендә сағылмаған, шулай ҙа актив рәүештә һөйләү 

телмәрендә ҡулланылалар (бигерәк тә йәштәр һөйләшендә). 

Атамаларҙың дефинициялары Интернет-ресурстарҙан 

алынды. 

Аквашузы һыу инеү өсөн махсус аяҡ кейеме «специаль-

ная обувь для купания» [Электронный документ. Яңырыу 

датаһы: 23.08.2020. URL: http://swmoda.ru]. 

Вьетнамки беренсе һәм икенсе бармаҡтар араһынан 

үткән ҡайышлы, табанлыҡ формаһындағы йәйге аяҡ кейеме 

«летняя обувь в виде подошвы с ремешком между первым и 

вторым пальцами» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

23.08.2020. URL: http://ru].  

Гуарачи йоҡа табанлы, күп ҡайышлы мексика сандалийы 

«мексиканские сандалии с множеством ремешков, на плоской 

тонкой подошве» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

23.08.2020. URL: http://fammeo.ru].  

Дианеты баш бармаҡ өсөн махсус тегелгән түңәрәктән 

һәм йоҡа табанлыҡтан тора «имеют специальное кольцо для 

большого пальца и плоскую подошву» [Электронный 

документ. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. URL: 

http://www.interfax.by]. 

Клоги [рус.<ингл.] поливинилхлоридтан эшләнгән ҡаты 

табанлы, нейлон олтораҡлы тишекле сланцы«сланцы на 

жесткой подошве и с нейлоновой стелькой, изготавливаются 

из поливинилхлорида» [Электронный документ. Яңырыу 

датаһы: 23.08.2020. URL: http://www.interfax.by]. 

Кроксы [рус.<ингл.] ҙур тишекле, йомро башлы, артҡы 

өлөшө булмаған уңайлы йәйге аяҡ кейеме«удобная летняя 

обувь с большими дырками, круглым носком, без задников» 

[Электронный документ. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. URL: 

http://fammeo.ru]. 

Мули [рус.<фр.] грек сандалийҙарына оҡшап торған 

артҡы өлөшө булмаған туфли «туфли без задника, по виду 

несколько похожи на греческие сандалии» [Электронный до-

http://swmoda.ru/
http://ru/
http://fammeo.ru/
http://www.interfax.by/
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кумент. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. URL: 

http://nabulavku.ru].  

Мюлес [рус.<фр.] ябыҡ башлы, артҡы өлөшө булмаған 

йәйге  еңел аяҡ кейеме«легкая обувь без задника, но с закры-

тым носком» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

23.08.2020. URL: http://www.cablook.ru]. 

Пантолеты [рус.<англ.<фр.] аяҡ бармаҡтарына ҡайыш 

йә таҫма ярҙамында эләктерелгән табанлыҡ рәүешендәге 

шлепанцы «род легких шлёпанцев в виде подошвы, 

держащейся на пальцах ноги с помощью ремешков или 

ленты» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. 

URL: http://ru]. 

Пантофли [рус.<нем.] резина йә поливинилхлоридтан 

эшләнгән асыҡ үксәле аяҡ кейеме «обувь с открытой пяткой 

на каблуке, выполняется из резины или поливинилхлорида» 

[Электронный документ. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. URL: 

http://www.cablook.ru]. 

 

Милли аяҡ кейемдәре һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

XVIII быуат аҙағы – XIX быуат башы авторҙары 

хужалыҡта малсылыҡ менән шөғөлләнгәндәрҙең итек эшләү 

өсөн ат күне иләүҙәрен раҫлайҙар; һыйыр йәки аттың 

йомшартылған тарамышынан төрлө кәрәк-яраҡтар тегеүҙәре 

тураһында мәғлүмәт бирелә. 

Элек итектәрҙе ыҫлап эшкәртелгән күндән эшләгәндәр. 

Ҡаты табанлы итектән тыш, тәпәш күн аяҡ кейеменең төрлө 

варианттары булған, мәҫәлән, башмаҡ һәм тәрән калуштар. 

Аяҡ кейемдәрен эшләүҙә, күндән тыш, буҫтау, кейеҙ, тире, 

йөн, шулай уҡ үҫемлектәрҙән алынған материалдар: һалабаш, 

ҡайын туҙы ҡулланылған. Йыш ҡына аяҡ кейемдәре ҡатнаш, 

төрлө материалдарҙан торған булған. Ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-

егеттәр ҙә аяҡ кейемдәре тегеү менән шөғөлләнгәндәр 

[Шитова, 1995: 136 б.]. 

http://nabulavku.ru/
http://www.cablook.ru/
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Ҡатын-ҡыҙҙарға ла, ир-егеттәргә лә уртаҡ булған аяҡ 

кейемдәре: сарыҡ, күн йомшаҡ итектәр – ситек һәм сабата. 

Ойоҡтар өс төрлө булған: бәйләм ойоҡ, тула ойоҡ һәм кейеҙ 

ойоҡ. Ир-аттар ғына кейгән кейеҙ ойоҡтан башҡа, тәүге ике 

ойоҡ төрөн ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгәндәр 

[Руденко, 2006: 141 б.]. 

Башҡорт телендә ҡулланылған милли аяҡ кейемдәре 

атамалары һәм уларҙың элементтарына түбәндәге 

миҫалдарҙы килтерергә була: байпаҡ ойоҡ, тула ойоҡ, 

башмаҡ диал., башмаҡ сабата диал., бесемғата, болғар 

итек, бышым, бышымлы ҡата, бышымлы ҡынйыраҡ, 

бышымлы сабата, йүкә сабата, калуш ҡата диал., кейеҙ 

ҡата диал., кибесле ҡата, киндер ыштыр, киндерә, сабата 

бауы, кәптә диал., кәүеш диал., кибес диал., ҡаритек диал., 

ҡата диал., шаңҡай диал., ҡоба сарыҡ, ҡуҙалы итек, ҡузырлы 

ситек, ҡуныслы ҡата, ҡынйыраҡ, паймаҡ диал., пышый 

диал., шыпый диал., сабата, сапсауыр диал., саҡсур диал., 

сапсур диал., күн сабата диал., сарыҡ, ҡыҙыл үксә диал., 

ситек, ситек ҡата диал., суҡлы ҡата, сылғау диал. силғау, 

сәмсәле итек, сәмсәле ситек, тире итек, тула ойоҡ, диал. 

кейеҙойоҡ, тупаҡ башлы башмаҡ, үксәһеҙ сарыҡ, һаба итек 

диал., һаплы ҡата, ыштыр, сабата сылғауы, башым диал. 

бушым, сабата бауы диал. киндерә. 

Башмаҡ (башмаки) һай ғына, ҡунысһыҙ итеп күндән 

тегелгән ҡатын-ҡыҙ аяҡ кейеме – низкая кожаная женская 

обувь. Диал. (урта), кәлүш (төн.-көнб.) [БТДҺ, 42, 172 б. б., 

БТҺ I, 128 б., БРҺ, 80 б., БРЭЛҺ, 36 б., РБС, 62 б.], «башмак, 

туфля» bašmaq [ДТС, 88 б.]. М.Ҡашғари һүҙлегендә был һүҙ 

basmak тип бирелгән [Кашгари, 1963: 42 б.]. Э.В. Севортян 

буйынса, башмаҡ һүҙе баш- /бас- «баҫыу» ҡылымы 

ярҙамында барлыҡҡа килгән [ЭСТЯ, II, 94 б.]. Шулай уҡ 

төр. (башмаҡ), тат., ноғ., уйғ. (башмак), әзерб. (башмаг), 

сыу. (пушмак) телдәрендә лә осрай. Н.М. Шанский 

фекеренсә, башмак һүҙе, аяҡ кейеме атамаһы булараҡ, 

лексик-семантик юл аша «бер йәшлек быҙау» мәғәнәһенән 
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килгән [ШЭСРЯ, 63 б.]. Был фекергә ҡаршы тороусы Д.С. 

Сетаров, төрки телдәрҙә «аяҡ кейеме төрө» мәғәнәһе тәүләп 

барлыҡҡа килгән, ә бер йәшлек быҙауҙың бындай атаманы 

алып йөрөүе, бәлки, был ваҡытҡа тояҡтарының ҡатыуы, 

нығыуы менән бәйлелер, тип иҫәпләй [Сетаров: 107, 19 б.]. 

Р.Ғ. Әхмәтйәнов та был фекергә ҡушыла: «…башмак «аяҡ 

кейеме» һәм башмак «бер йәшлек быҙау» мәғәнәләренең 

этимологик бәйләнеше буйынса фекерҙең дөрөҫ булыуы 

мөмкин; башмаҡтарҙы ике йәшлек һыйырҙарҙың тиреләренән 

эшләгәндәр (аяҡ кейеме тегеү өсөн ҡулланылған был 

тиреләр, ахыры, ниндәйҙер үҙенсәлеккә хас булғандар)» 

[Әхмәтйәнов, 1981: 40, 67 б.].  

Бышым (обувь из лошадиной шкуры) этн. 1. ҡыҫҡа 

киндер ҡуныслы йомшаҡ күн ҡата; 2. милли аяҡ кейеменең 

киндерҙән тегелгән өҫкө өлөшө – 1. вид мягкой обуви с 

кожаной головкой и короткими холщовыми голенищами; 2. 

холщовый верх национальной обуви. Диалекттарҙа: бушым 

(ғәйнә) «бышым – холщовый верх национальной обуви»; 

пышый (дим) «өҫкө яғы материянан, түбән яғы күндән 

тегелгән аяҡ кейеме – вид обуви с матерчатым верхом» 

[БТДҺ, 62, 264 б.]. Бышымлы сабата, бышымлы 

ҡата«бышымы булған – лапоть с холщовым верхом» [БТҺ I, 

195 б.]. Сағ.: фин-уғыр телдәрендә: морд. мушка, мушко – сүс 

[Мәхмүтова, 1962: 150 б.], мар. муш – киндер сүсе, сүбәк, 

удм. пыш – сүбәк, киндер, коми. пыш – киндер [Лыткин, 

1964: 196 б.]. 

Сабата (лапти) ҡата рәүешендәрәк итеп сей йүкәнән 

үргән аяҡ кейеме – обувь из лыка в виде галош. М.Фасмер 

буйынса, төрки һүҙе čаbata «йүкә сабата», сыуаш теленән 

šäbada фарсы теленән барлыҡҡа килгәндәр [Фасмер, IV: 315 

б.]. Р. Әхмәтйәнов был һүҙҙең иран теленән барлыҡҡа 

килеүен фаразлай: ҡаҙ. шабата«сабата, башмаҡ», сыуаш. 

сäпата «сабата». Уның уҡ тарафынан һүҙ алып барылған 

термин фарсы теленән булыу ихтималлығы әйтелә: фарсы 

чабатан, чабатанд «сабата» [Әхмәтйәнов, 2001: 226 б.]. 
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Сарыҡ (чарыки) башы күндән, ҡунысы биҙәкләп 

сигелгән туланан тегелгән боронғо аяҡ кейеме – старинная 

обувь с кожаным носком и суконным голенищем, 

украшенным узорной вышивкой. Диал. ҡыҙыл үксә (миәс.) 

[БТҺ II, 175 б., БРЭЛҺ, 89 б., БТДҺ, 208 б., БРҺ, 531 б.]. Сағ. 

тат.: чарық (заказ.-крш.) – күн башмаҡтар, царық (ичк.), 

чарык (тмн.) – ҡаты күндән тегелгән башмаҡтар, сарық (злт.) 

– күн аяҡ кейеме, чэрэк (нукр.), чарки / чәрки (глз.) – 

шайтанашыҡҡа тиклем етеп торған ҡуныслы ботинкалар, 

чәрик (м.-кар.) – тапочка, чәрек / чәрик (чст.-крш.) – күн 

башмаҡтар һ.б. [Рамазанова, 2002: 265-266 б. б.]. Сарыҡ 

«чарыки» čaruq [ДТС, 141 б.]. М.Ҡашғари һүҙлегендә был 

һүҙ, аяҡ кейеме атамаһынан тыш, төрки ырыуының исеме тип 

тә бирелә [Кашгари, 1963, 381 б.]. В.В. Радлов 

һүҙлегендә чарык // чарук һүҙенә киләһе аңлатмалар бирелә: 

1) крәҫтиәндәрҙең ҡаты аяҡ кейеме; 2) аяҡ урай торған 

туҡыма ҡырҡындыһы; 3) осм. томазь [РС, II, 1863 б.]. Һүҙ 

бөтә төрки телдәрҙә лә тиерлек ҡулланыла: төр., ҡырғ., үзб., 

тат., төркм. чарык, әзерб. чарыг , ҡаҙ. шарык, 

уйғ. чорук «сарыҡ» [ТЛС, 116-117 б. б.]. Ҡайһы бер 

лингвистар сарыҡ һүҙен сары- «ябындырыу, урау» 

ҡылымына бәйләйҙәр. Иҫке төрки һүҙлегендә carug һүҙе 

«сафьян күн» тигәнде аңлатыуы тураһында яҙыла һәм сарыҡ 

һүҙенең сары - ҡылымынан барлыҡҡа килеүе фразлана. 

 

Спорт аяҡ кейемдәре һәм уларҙың элементтары 

атамалары  

 

Спорт аяҡ кейемдәре − альпинистар, туристар, 

баскетболсылар, футболсылар, гимнастарға һ.б. төрлө спорт 

төрҙәре: йүгереү, һикереү, көрәшеү, фехтование, бокс  менән 

шөғөлләнеү өсөн  тәғәйенләнгән аяҡ кейеме.  

Спорт аяҡ кейемдәре атамалары һәм уларҙың 

элементтарына түбәндәге миҫалдарҙы килтерергә була: 

боксёрки, борцовка, спорт тапочкаһы, бутсы, вибрамы, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BA%D1%81%D1%91%D1%80%D0%BA%D0%B8_(%D0%BE%D0%B1%D1%83%D0%B2%D1%8C_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D0%B1%D0%BE%D0%BA%D1%81%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BC%D1%8B
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кеда, коньки ботинкаһы, кроссовка, саңғы ботинкаһы, 

слипоны, спорт аяҡ кейеме, темповики, тихоходы, треккинг 

ботинкаһы, хай-топ, чешки, шиповка. 

Бутсы [рус. < ингл.] (бутсы) «футбол уйнағанда 

кейелгән махсус ботинка» [РБС I, 115 б.], «футбол уйнағанда 

кейелгән ҡаты башлы тәпәш  үксәле, табанында сәнскеләре 

йә арҡыры планкалары булған махсус ботинка − футбольные 

ботинки с твердыми носками и задниками, без каблуков, с 

шипами или поперечными планками на подошве» [БРСС, 62 

б., СИС, 111 б.], «футбол уйнау өсөн табаны сәнскеле 

ботинка − ботинки с шипами на подошвах для игры в 

футбол» [Ожегов, 2008: 46 б.]. 

Кеда [рус.] (кеды) «спорт аяҡ кейеме – кеды» [БТАҺ IV, 

395 б., РБСС, 45 б., РБС I, 457 б.], «баскетбол, волейбол 

уйнау өсөн йомшаҡ ҡытыршы табанлы спорт аяҡ кейеме − 

спортивные ботинки на мягкой ребристой подошве для игры 

в баскетбол, волейбол» [Ожегов, 2008: 191 б.]. 

Слипоны [рус.<ингл.] «бауһыҙ еңел кеда – легкие кеды 

без шнуровки» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

29.07.2020. URL: http://universal_ru]. 

Сникерсы [рус.<ингл.] «йомшаҡ резина табанлы, күн 

йәки текстилдән тегелгән өҫлө спорт тибындағы бейек аяҡ 

кейеме – высокая спортивная обувь на мягкой резиновой 

плоской подошве, с верхом из кожи или текстиля» [Элек-

тронный документ. Яңырыу датаһы: 23.08.2020. URL: 

http://ru]. 

   

Производствола кейеү өсөн һәм махсус аяҡ кейемдәре, 

уларҙың элементтары атамалары  
 

Производствола кейеү өсөн аяҡ кейемдәре махсус дөйөм 

эш өсөн тәғәйенләнгән: ауыл хужалығы эшсәндәре, 

һатыусылар һ.б. өсөн. Аяҡ үрә баҫып тороп эшләүселәрҙең 

аяҡ кейемдәренең үксә бейеклеге рациональ булырға тейеш. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://universal_rub/
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Аяҡ кейеменең материалы, төрө һәм төҙөлөшөн һайлағанда, 

тирә-яҡ мөхиттең температураһы иҫәпкә алына. 

Башҡорт телендә производствола кейеү өсөн һәм махсус 

аяҡ кейемдәре һәм уларҙың элементтары атамалары 

сағыштырмаса күп түгел: жокей итеге, бахила, һунар итеге, 

берцы, калиги, ковбой итеге, пуанты. 

Махсус аяҡ кейеме аяҡты ҡурҡыныс тәьҫирҙәрҙән 

һаҡланыу өсөн тәғәйенләнгән. Бындай аяҡ кейемен эшләү 

өсөн ирегән һәм ҡыҙыу металдан, актив химик матдәләрҙән, 

дымдан, тирә-яҡтағы юғары йәки түбән температуранан, май, 

нефть продукттары һ.б. һаҡлаусы материал һәм деталдар 

ҡулланалар. Махсус аяҡ кейемдәре уңайлы булараҡ һәм 

аяҡты йәрәхәтләмәҫкә тейеш. Был иһә материал һәм аяҡ 

кейеменең рациональ конструкцияһын һайлау юлы менән 

тормошҡа ашырыла. 

Механик йәрәхәттәрҙән һаҡлаусы аяҡ кейемдәренә ҡорос 

ойоҡтар эшләйҙәр. Аяҡҡа ауыр деталь төшһә, ауырлыҡты 

күтәреү өсөн уға ҡоростан махсус күҙелек кейҙерәләр. 

Үтә ныҡ һыуыҡтан һаҡланыу өсөн йылы үткәреүсәнлеге 

әҙ булған материалдан аяҡ кейеме ҡулланалар. 

Химик цех һәм нефть эшкәртеүсе заводтарҙа эшләү өсөн 

аяҡ кейеме махсус клапан менән ябылған, актив химик 

матдәләрҙе индермәүсе һәм химик тәьҫирҙәргә ныҡ 

бирешмәүсе материалдан булырға тейеш. 

Миҫалдарға туҡталайыҡ: кирза итек, рантлы ботинка, 

резина аяҡ кейеме, резина итек, һаҙҙа кейә торған итек, 

шевро ботинка һ.б. 

Бахила [рус.<турк.] диал. (әй), бәхилә (миәс) «1. Һунар 

итеге; 2. Ҡуныслы калуш кеүек итеп үрелгән бауһыҙ йүкә 

ҡата» [БТҺ I, 124 б., БТДҺ, 40, 72 б. б., БРҺ, 77 б.], «глубокая 

обувь типа галош, сплетенная из лыка» [БРЭЛҺ, 35 б.], 1. 

гигиеник маҡсатта аяҡ кейеме өҫтөнән кейә торған чехолдар 

(полиэтилендан, йомшаҡ туҡыманан) – бахилы; 2. диал. 

һунар итеге – охотничьи сапоги; 3. диал. тәрән итеп үрелгән 

бауһыҙ сабата, ҡата – глубокие лапти, галоши без оборы; 4. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B3%D0%B8
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ҡар. бышым; 5. диал. оҙон ҡуныслы аяҡ кейеме – «обувь с 

высоким голенищем» [БТАҺ II, 172 б.]. 

 

Ортопедик һәм профилактик аяҡ кейемдәре, уларҙың 

элементтары атамалары  

 

Профилактик аяҡ кейеме табандағы патологик 

тайпылышты иҫкәртеү өсөн тәғәйенләнгән. Ошондай 

маҡсатта аяҡ кейемендә сираҡ өлөшөнә ҡатлау йәки эске 

яҡтан гипергидрозды иҫкәртеү өсөн перфорацияланған 

полиэтилендан һалынмалы олтораҡ ҡулланыла. Бындай аяҡ 

кейеменең өҫ яғын, бигерәк тә эске яғын, ҡаты йөйҙәрһеҙ 

йомшаҡ күндән эшләйҙәр. 

Ортопедик аяҡ кейеме аяҡтың патологик үҙгәрешен 

һауыҡтырыу маҡсатында ҡулланалар. Ул аяҡтағы ныҡ 

булмаған башланғыс деформацияны төҙәтергә ярҙам итә, 

уларҙың көсәйеүен иҫкәртә, аяҡтың ҡыҫҡарыуын 

компенсациялай һ.б. Бындай аяҡ кейеме ауыртҡан табанлыҡ 

формаһына һәм үлсәменә тура килергә, ярайһы уҡ еңел, 

эластик, ныҡ һәм эксплуатация ваҡытында деформацияға 

бирелмәҫкә тейеш. Эске яғы шыма, ҡаты йөйҙәрһеҙ, 

табандың ауыртҡан ерҙәре өсөн уйымлы була. Бындай аяҡ 

кейеменең өҫ яғын йомшаҡ күндән эшләйҙәр. 

Түбәндә бирелгән лексемалар ортопедик һәм 

профилактик аяҡ кейемдәре һәм уларҙың элементтары 

атамалары булып сығыш яһайҙар: антивальгус ортопедик 

аяҡ кейеме, антиварус ортопедик аяҡ кейеме, дауалау 

маҡсатындағы ортопедик аяҡ кейеме, ҡатмарлы булмаған 

ортопедик аяҡ кейеме, ҡатмарлы ортопедик аяҡ кейеме, 

ҡышҡы ортопедик аяҡ кейеме, тыумыштан булған 

тайпылышты төҙәтеүсе аяҡ кейеме, балалар церебраль 

параличы ваҡытында булған табан торошон төҙәтеүсе аяҡ 

кейеме, юғары уңайлыҡтағы ортопедик аяҡ кейеме, 

диабетик табан өсөн аяҡ кейеме, оҙонлоғонда өс 

сантиметрҙан алып айырмаһы булған аяҡтар өсөн аяҡ 
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кейеме, ортопедик аяҡ кейеме, профилактик йәки стандарт 

ортопедик аяҡ кейеме, сериялы ортопедик аяҡ кейеме, 

зарары ныҡ күҙәтелмәгән табанды профилактикалау һәм 

дауалау маҡсатындағы ортопедик аяҡ кейеме, спорт 

тибындағы ортопедик аяҡ кейеме, стабилләштереүсе 

ортопедик аяҡ кейеме. 

Антивальгус ортопедик аяҡ кейеме (антивальгусная 

ортопедическая обувь) «үксәнең бәйләнеш аппараты төрлө 

сәбәптәр арҡаһында тән ауырлығын күтәрә алмаған осраҡта 

балаға кейҙерелгән аяҡ кейеме – применяется при плоско-

вальгусной установке стоп у детей, когда связочный аппарат 

стопы ребенка не выдерживает нагрузки тела по разным 

причинам» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

10.10.2020. URL: http://kidsbot.ru]. 

Антиварус ортопедик аяҡ кейеме (антиварусная 

ортопедическая обувь) «тайыш табанлыҡты бөтөрөү 

маҡсатында кейелгән аяҡ кейеме – эта обувь нацелена на 

исправление косолапости» [Электронный документ. Яңырыу 

датаһы: 10.10.2020. URL: http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-

obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html]. 

БЦП (балалар церебраль параличы) ваҡытында булған 

табан торошон төҙәтеү аяҡ кейеме (обувь для коррекции 

положения стоп при ДЦП) табандың деформацияһын 

коррекциялауға, табан аҫтындағы баҫымды дөрөҫ бүлеүгә 

йүнәлтелгән аяҡ кейеме «обувь, позволяющая осуществить 

коррекцию деформации стопы, правильно распределить 

давление под стопой» [Электронный документ. Яңырыу 

датаһы: 10.10.2020. URL: http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-

obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html]. 

Дауалау маҡсатындағы ортопедик аяҡ кейеме 

(лечебная ортопедическая обувь) «табандың аддуктоварус, 

яҫы вальгус деформацияһында, тайышлыҡ, яҫы табанлыҡ һ.б. 

кеүек ортопедик проблемалар күҙәтелгәндә балаларға 

тәғәйенләнгән аяҡ кейеме – предназначена для детей, у 

которых уже имеются ортопедические проблемы – 

http://kidsbot.ru/
http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html
http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html
http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html
http://kidsbot.ru/ortopedicheskaya-obuv/slozhnaya-ortopedicheskaya-obuv.html
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аддуктоварусная и плосковальгусная деформации стоп, 

косолапость, плоскостопие и пр.» [Электронный документ. 

Яңырыу датаһы: 10.10.2020. URL: http://maminovse.ru]. 

Ҡатмарлы булмаған ортопедик аяҡ кейеме 

(малосложная ортопедическая обувь) «табанды 

коррекциялау өсөн махсус өҫтәлмә элементтары булған аяҡ 

кейеме – обувь, которая имеет специальные встроенные или 

вкладные элементы для коррекции стопы» [Электронный до-

кумент. Яңырыу датаһы: 10.10.2020. URL: 

http://maminovse.ru]. 

Ҡатмарлы ортопедик аяҡ кейеме (сложная 

ортопедическая обувь) «етди тайпылыуҙар һәм деформация 

булғанда махсус заказ буйынса әҙерләнгән, табип 

тәғәйенләгән аяҡ кейеме – изготавливается на заказ, 

назначается врачом при наличии более серьезной патологии 

и деформации» [Электронный документ. Яңырыу датаһы: 

10.10.2020. URL: http://kidsbot.ru]. 

Ортопедик аяҡ кейеме (ортопедическая обувь) 

«табанды коррекциялау һәм дауалау маҡсатында 

ҡулланылған аяҡ кейеме – обувь для коррекции и лечения 

заболеваний стопы, а также в профилактических целях» 

[Электронный документ. Яңырыу датаһы: 10.10.2020. URL: 

http://maminovse.ru]. 

 

Биҙәүес атамалары 

 

Башҡорт һүҙлектәрендә «биҙәүес» һүҙенә түбәндәге 

дефиниция бирелә: биҙәүес «кемде йәки ниҙе лә булһа биҙәү, 

уға йәм биреү өсөн хеҙмәт иткән затлы йәки матур нәмә − 

украшение» [БРҺ, 88 б., БТҺ I, 141 б.], «затлы нәмә (алтын-

көмөштән, аҫыл таштарҙан яһалған) – драгоценность» [РБС I, 

301 б.]. 

Биҙәүестәр лексикаһын шартлы рәүештә өс төркөмгә 

бүлергә була: гендер, йәшкә бәйле һәм матди-статус. Гендер 

төркөмө, үҙ сиратында, ҡатын-ҡыҙҙар һәм ир-егеттәрҙекенә 

http://maminovse.ru/
http://kidsbot.ru/


 

111 
 

бүленә. Йәшкә бәйле төркөм түбәндәге төркөмсәләргә 

айырыла: балалар (13-15 йәшкә тиклем), өйләнешеү йәшенә 

еткән йәштәр (15-30 йәш), урта йәш (30-50 йәш), ололар (50 

йәштән өлкәндәр). Бындай төркөмдәргә бүлеү ҡатын-

ҡыҙҙарҙың биҙәүес атамаларында асыҡ сағыла. Матди-статус 

төркөмө байҙарҙың һәм ярлыларҙың матди хәлен күрһәтеүсе 

биҙәүестәргә бүленә.  

Төрлө предметтарҙан торған биҙәүестәр байрам һәм 

көндәлек башҡорт кейеменең үҙенсәлекле өҫтәлмәһе булып 

торған. С.Н. Шитова башҡорт биҙәүестәренең түбәндәге 

үҙенсәлектәрен билдәләй: «Биҙәүестәрҙе эшләгән ваҡытта  

көмөш һәм мәрйенгә өҫтөнлөк бирелгән. Шулай уҡ аҡыҡ, 

фирүзә, мәрүәт пластинкаһы, диңгеҙ ҡаурый-ҡабырсаҡтары, 

һары һәм һорғолт гәрәбә, сәйлән, ҡыҙыл, йәшел, күкһел 

шлифлы быяла ҡулланғандар. Был материалдар, декоратив 

сифаттарынан тыш, кешеләр күҙаллауынса, магик көскә эйә. 

Көмөш, фирүзә, аҡыҡ, мәрйен, мәрүәт, гәрәбә элек-электән 

мосолмандар тарафынан бетеү һәм һаҡлаусы әйбер итеп 

ҡулланылған» [Шитова, 1995: 102 б.]. 

Һаҡал һәм селтәрҙәр башҡорт халҡында киң таралған, 

әммә төбәктәргә ҡарап төрлөсә биҙәлгән. Уға ҡарап 

башҡорттарҙың йәшәгән төбәген, социаль хәлен билдәләп 

булған. Көмөш тәңкәләрҙән һәм мәрйендәрҙән яһалған 

һаҡалдарҙы милли байрамдарҙа, тантаналы ваҡиғаларҙа 

таҡҡандар.  

Селтәрҙәрҙе күлдәктең, йә камзулдың өҫтөнән кейгәндәр. 

Нигеҙ итеп буҫтау туҡыманы алып, йоҡа ҡыҙыл туҡыма 

менән ҡатлағандар, мәрйен, ҡортбаш, тәңкә теккәндәр. 5-6 

килограмлыҡ ауыр селтәрҙәрҙе, ғәҙәттә, кейәүгә сыҡҡан 

ҡатын-ҡыҙҙар таҡҡан. Йәш ҡыҙҙар биҙәүес итеп мәрйен 

теҙелеп эшләнгән муйынсаҡ таҡҡан. 

Башҡорттарҙың ышаныуҙары буйынса, кешенең йәне 

түш тирәһендә урынлашҡан. Кешегә яҡшы көс инһен өсөн 

өсөн, алмиҙеү һәм селтәрҙәрҙе эшләгән ваҡытта иҙеүҙе 
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тулыһынса ябыҡ эшләмәгәндәр, яуыз көстәрҙе индермәҫ өсөн 

мәрйен һәм тәңкәләр менән биҙәгәндәр. 

Алмиҙеү һәм селтәрҙәрҙең өҫкө өлөшө ромб, түңәрәк, 

ярымтүңәрәк рәүешендә тығыҙ итеп урынлашҡан 

мәрйендәрҙән тегелгән. Был түңәрәктәрҙең уртаһына яман 

көстәрҙән һаҡлаусы ҡортбаштар – «дейеү күҙҙәре»н дә 

ҡуйғандар. Мәрйен ептәренән теҙелгән ярымтүңәрәктәр иһә 

соляр тамғаларҙы – ҡояш, энергия һәм тормошто аңлатҡан. 

Башҡорттарҙың биҙәүестәрҙә ҡулланған әйберҙәре магик 

көстәргә ышаныуҙары менән бәйле. Көмөштө башҡорттар 

яуыз көстән, ен-шайтандан һаҡлай, насар энергиянан таҙалай 

тип һанағандар, көмөш тәңкәләрҙең ялтырауыҡлығы һәм 

сыңы насар көстө ҡыуып тора, тип иҫәпләгәндәр. Шуның 

өсөн дә башҡорт милли кейемдәрендә сылтырлап торған 

көмөш тәңкәләрҙе күп ҡулланғандар. 

Ҡыҙыл мәрйендәр иһә яңы тормош тыуыуын һәм 

башланыуын символлаштырған.  

Аҫылташтарҙан киң ҡулланылғаны тип аҡыҡ иҫәпләнгән. 

Уны муйынсаҡ, беләҙек, йөҙөк, сулпы эшләгән ваҡытта 

ҡулланғандар. Бындай ҡулланылыштың башы аҡыҡты «бәхет 

ташы» тип иҫәпләгән Яҡын Көнсығыш һәм Урта Азия 

илдәренән килгән. Шулай уҡ төҫлө таштар, фирүзәне 

ҡулланғандар. Яман күҙҙән һаҡллаусы ролен аҡ ҡортбаштар 

үтәгән. Уларҙы Һинд океанынан йыйғандар һәм карауан сауҙа 

юлдары ярҙамында Европа һәм Азияға алып килгәндәр. 

Беләҙек һәм алҡаларға, йөҙөк һәм балдаҡтарға, билбау, 

сулпы, ҡаптырмаларға биҙәкте гравировка, һуғыу, штамплау, 

һыҙыу юлдары менән эшләгәндәр.    

Светлана Шитова «Башҡорт халыҡ кейеме» исемле 

китабында күп кенә этнографтар тарафынан биҙәүестәрҙең 

социаль билдә функцияһын башҡарыуын билдәләй. Түш 

биҙәүесенә тағылған тәңкәләр, ҡортбаш һәм башҡа ҡиммәтле 

әйберҙәр ғаиләнең хәле, билдәле бер кешенең йәмғиәттә 

тотҡан урыны күрһәткән. Ҡайһы бер селтәрҙәр, алмиҙеүҙәр 

ат, һыйыр хаҡына торошло булғандар.    
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Түш биҙәүестәре төрлөсә атап йөрөтөлгәндәр: селтәр, 

һаҡал, яға, муйынса, башкиҙеү, алмиҙеү һ.б. Һәр бер атама 

төрлө ырыуға ҡараған. Шулай уҡ ырыу-ҡәбиләләрҙең түш 

биҙәүестәре үҙҙәренең формаһы, мәрйен һәм тәңкәләрҙең тап 

килеше, урынлашыуы менән айырылған. 

Милли кейемдә һәр бер мәрйен, һәр бер нағыш ниндәй ҙә 

булһа мәғлүмәт бирә, көс, ҡеүәт хаҡында һөйләй. Ундағы һәр 

биҙәк ниндәй ҙә булһа мәғлүмәткә, әһәмиәткә эйә. Бер генә 

нағыш та, бер генә тамға ла юҡҡа ҡуйылмай, юҡтан бар 

булмай. 

 
Көньяҡ-көнсығыш һәм көньяҡ башҡорт ҡатын-

ҡыҙҙарының селтәре 

 

 

 

 



 

114 
 

 
 
Үҙенсәлектәре: оҙонса трапеция формаһында тегелгән, 

муйын өлөшө уйылған, биҙәүесте эләктереп ҡуйыр өсөн киң 

биллек һәм муйын өлөшөнә бау ҡуйылған. Селтәрҙең өҫкө 

өлөшөнә бер-береһенә тығыҙ урынлашҡан мәрйендәрҙән 

түңәрәк һәм ярымтүңәрәк формаһында биҙәк һалынған. 

Ситтәре тәңкә менән биҙәлгән. Биҙәүестең аҫҡы өлөшө 

мәрйендән теҙелгән селтәрҙән һәм аҫ яҡҡа һәлберәп тороусы 

тояҡтарҙан тора. Селтәрле өлөшөнә 2-3 сулпы элгәндәр. 

Селтәр тулыһынса түште ҡаплап һәм билдән 15-20 см аҫҡа 

төшөп торған.  

Көньяҡ-көнсығыш башҡорттарының селтәрендә мәрйен 

һәм тәңкәләр өҫтөнлөк иткән. Бил тәңгәлендә 3-4 юл теҙелгән 

тәңкәле селтәрҙе күбеһенсә бөрйән, түңгәүер, үҫәргән 

башҡорттары ҡатын-ҡыҙҙары таҡҡан. 

Селтәрҙәр быуынлы була, уны суҡлап эшләйҙәр. Ике 

ҡатлы суҡ булһа, тимәк, ике быуын кейеп йөрөгән һәм бер-

береһенә тапшырған. Селтәрҙә шулай уҡ тотош ырыу 

хаҡында мәғлүмәт һаҡлана.  

 
 

 

 



 

115 
 

Көнсығыш Урал аръяғы түш биҙәүесе 

 

 
 
Төньяҡ Учалы районы, Силәбе, Ҡурған өлкәләренең түш 

биҙәүесе яға тип атала. Үҙенсәлектәре: трапеция формалы, өҫ 

яғы ярымәйләнә рәүешендә һәм аҫ яҡҡа ҡарай бер аҙ киңәйә 

бара. Яғаның ситтәре мәрйен һәм тәңкәләр менән биҙәлгән. 

Түш тәңгәлендә тәңкәләр бер-береһенә инеп тормалы, тығыҙ 

итеп бағаналап урынлаштырылған. Тәңкәләрҙән тыш, 

көмбәҙҙәр, түңәрәк перламутр, аҡыҡ пластиналар 

ҡулланылған. Яғаның урта өлөшө мәрйендән теҙелгән селтәр 

һәм тәңкәләрҙән, сулпы, бауға теҙелгән эре тәңкәләр һәм 

көмбәҙҙәрҙән торған. Ғәҙәттә, бындай бауҙар һаны – 5-7, 

ҡайһы берҙә унан да күберәк булған. Шул рәүештә атлағанда 

тауыш – сың сығарғандар. Бил тәңгәлендә яға биллек 

ярҙамында тотоп торолған. Үткән һәм унан алдағы 

быуаттарҙа яға көнсығыш Урал аръяғында арҡа яғын ҡаплап 

торған иңһәлек менән бергә тағылған. Иңһәлек ваҡ һәм эре 

тәңкәләрҙән, мәрйен, ҡортбаштарҙан тегелгән.  
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Яғаныҡы кеүек, иңһәлеккә мәрйендән теҙелгән селтәр 

һәм тояҡтар ҡуйылған. Иңһәлектең аҫ яғына перламутр 

төймәләр, тәңкә һәм мәрйендәр менән биҙәлгән өс тел 

төшөрөлгән. Яға һәм иңһәлек тар бау менән тоташтырылған, 

мәрйендән тояҡтар яһап яурынса ҡуйғандар. 

 

 

 

 

 

 

 

Төньяҡ-көнсығыш түш биҙәүесе 
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Төньяҡ-көнсығыш, Әй, Йүрүҙән, Үрге-Өфө яҡтарының 

түш биҙәүесе муйынса тип атала. Ул күләме буйынса ҙур 

булмаған. Трапеция формаһында йөндән туҡылған 

материалды ҡара туҡыма менән ҡаплап, муйын тәңгәлендә 

иҙеү эшләп, аҫ яғын ярымтүңәрәк итеп эшләгәндәр. 

Туҡыманың өҫтөнә тәңкәләрҙе тығыҙ рәүештә бер-береһенә 

инеп торорлоҡ итеп урынлаштырғандар. Ҡайһы берҙә 

мунсаҡ, бик һирәк мәрйен менән биҙәгәндәр. Муйынсаның өҫ 

яғына ваҡ тәңкәләр текһәләр, аҫ яғына эре, штамплы 

тәңкәләр урынлаштырғандар. Ҡайһы бер осраҡта бындай түш 

биҙәүесенең ситтәренә уҡа, сылбыр теккәндәр, перламутр йә 

төҫлө төймәләр менән биҙәгәндәр. Муйынсаны муйынға бау 

менән элеп ҡуйғандар. Ҡайһы берҙә тәңкәләр араһына ҡыҙыл, 

күк, йәшел быяла ҡашлы көмбәҙҙәр ҙә ҡуйғандар. Шулай уҡ 

муйынсаның бил тәңгәлендә биллек бауы булған.  
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Көньяҡ-көнбайыш түш биҙәүесе 
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Көньяҡ-көнбайыш башҡорттарының түш биҙәүесе һаҡал 

тип атала. Өфө яны райондары, Дим йылғаһы, туҡ-соран – 

Ырымбур башҡорттары араһында осрай. Һаҡалдарҙың 

ҙурлығы төрлөсә булған, хатта билдән аҫҡа төшөп 

торғандары ла осраған.  

Һаҡалдың ситенә бер нисә рәт мәрйен теҙелгән, үрелгән 

сылбыр тегелгән. Ҡырына металға теҙелгән аҡыҡ шарҙар 

ҡуйылған. Күп биҙәүестәрҙе, мәрйен, көмбәҙ, аҡыҡтарҙы 

Урта Азиянан алып килеп һатҡандар. 

Ағиҙелдең уң яҡ яры, Еҙем йылғаһы яланында 

урынлашҡан табын ырыуы һәм урман ҡыпсаҡтарының 

һаҡалы дим башҡорттарынан бер аҙ айырылған:  аҫ яғы 

ярымтүңәрәк формаһында киңәйә барып бөткән; урта өлөшө 

мәрйен менән ике горизонталь өлөшкә бүленгән.  

Өҫ яғына билдәле бер тәртиптә мәрйен тегелгән. Мотлаҡ 

рәүештә түш тәңгәлендә ике яҡтан симметрик рәүештә ике 

ҙур көмбәҙ ҡуйғандар. Муйын өлөшөнә тегелгән яғаны 

мәрйен менән биҙәгәндәр. Инйәр буйы башҡорттарының 

һаҡалдарына, шул уҡ орнаменталь тәртипте һаҡлап, формаһы 

буйынса көнсығыш һәм көньяҡ селтәрҙәре кеүек, осона 

мәрйендән суҡ теккәндәр. Һаҡалдарҙың ҙурлығы төрлөсә 

булған: билгә тиклем етеп торғандары ла, шулай уҡ 

күлдәктең иҙеүен генә ҡаплағандары ла булған (20 см). 
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Төньяҡ һәм төньяҡ-көнбайыш түш биҙәүестәре 

 

 
 

 

 
 

Төньяҡ һәм төньяҡ-көнбайыш башҡорттарының түш 

биҙәүесе хәситә, дәүәт, арҡыры яға, әмәйлек тип аталған. 

Һул яурындан уң ҡулдың аҫтынан үткәреп таҡҡандар. 

Хәситәне буй туҡымаға ваҡ һәм эре тәңкәләрҙе бер-береһенә 

тығыҙ итеп урынлаштырып, төймә, ҡыйбатлы аҫылташтар 

ҡуйып эшләгәндәр. Иңбаш билбауына оҡшатып эшләнелгән 

бындай бәйләүестәрҙең килеп сығышы буйынса 

тикшеренеүселәр төрлөсә фекер йөрөтәләр. Күптәр төрки 
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халыҡтар йолаһына бәйләй. Ә фин-уғыр төркөмөндә – 

удмурт, мордваларҙа – бындай биҙәүестең таралыуын уларға 

төрки халҡының йоғонтоһо көслө булыуы менән аңлаталар. 

Этнографтар бындай иңбаш бәйләүестәрен тағыу йолаһының 

таралыуын яман күҙҙәрҙән һаҡланыу маҡсаты менән боронғо 

халыҡтар яндарында йөрөтә торған бөтә доғаларҙы һаҡлар 

өсөн уңайлы булыуы менән дә аңлата. 

Урыны менән, өҫтә һанап үткән түш биҙәүестәрҙән тыш, 

башҡа биҙәүестәр ҙә ҡулланылған. Уҡа менән биҙәлгән, 

бағаналап тәңкәләр урынлаштырылған башкиҙеү, йәки 

алмиҙеүҙе Бөрйән, Баймаҡ, һәм ошо райондарға яҡын 

урынлашҡан ауыл ҡатын-ҡыҙҙары таҡҡан. Алмиҙеүҙә 

мәрйендәр һирәк ҡулланылған, ҡайһы берҙә тәңкәләр 

араһына мәрүәт һәм мунсаҡтар теккәндәр. 

 

 
 

 

Кейем өсөн биҙәүес атамалары 

 

Халыҡтың бөтә көнкүреш һәм художестволы мәҙәниәте 

кеүек, кейем һәр ваҡыт үҫешә. Быуаттар буйына яңы 
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материалдар өйрәнелә һәм ҡулланыла, бесем яңыра, 

әйберҙәрҙең формаһы үҙгәрә. Кейемдең бай биҙәлеше 

(мәрйен һәм көмөш менән биҙәлеүе) Көнсығыш менән актив 

сауҙа бәйләнеше  шарттарында, башҡорт йәмғиәтенең 

көсөргәнешле рәүештә ҡатламдарға бүленеү осоронда урта 

быуаттарҙа барлыҡҡа килә. 

Боронғо кейемдәр бесем пропорцияһы, экзотик 

биҙәүестәре (мәрүәт пластинкалары, һинд ҡабырсаҡтары, 

тәңкә, аҡҡош һәм ҡаҙ мамыҡтары) менән айырыла. XVIII – 

XIX быуаттағы этнографик яҙмаларҙа бик һирәк тап булған 

кейемдәр осрай, кейемде ғәҙәти булмаған юл менән биҙәү 

телгә алына:«тау ташы», үҫемлек һуты. Юғалып барған «ҡыя 

сәнсем» сигеүе ҡулланылыуы тураһында хәбәр ителә [ДПИБ, 

2003: 33-34 б.]. 

С.И. Руденконың ҡатын-ҡыҙҙар еләненең биҙәге буйынса 

классификацияһы ҙур ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра: уҡа менән 

биҙәү; көмөш тәңкәләр менән; биҙәкле ҡалай – айыл менән; 

ҡайма буҫтау менән уратылған әйберҙәр [Руденко, 2003: 14 

б.]. 

Түбәндә бирелгән миҫалдар кейем өсөн биҙәүестәр 

атамаларының күп төрлө булыуын күрһәтә: айсыҡ диал., 

аҡыҡлы брошка, алмиҙеү, иҙеү, башкиҙеү, алтын биҙәүле 

брошка, алтын вензелле янсыҡ, алтын ҡаптырма, афиш, 

боронғо фирүзә ҡашлы төйрәмес, селтәр, бөйөрлөк, бөйөрсә, 

бриллиант ҡашлы брошка, брошка, төйрәмес, шәлнә, инәлек, 

булавка башы,  төйрәүес башы, булавка, буталлы уҡа, 

бәрхәт таҫма, елкәсуҡ, етен таҫма, инглиз төйрәүесе, киң 

таҫма, кирткәсле уҡа, көмбәҙ, көмөш ҡаптырма, көмөш 

таралғы, көмөш уҡа, ҡаҙауыс, ҡаптырға, ҡатарлап баҫылған 

уҡа, ҡашлы брошка, ҡашлы булавка, энәлек диал., ҡәмәр, 

ҡәмәр билғау, мишура диал., муар таҫма, муйынса диал., 

муйынса суғы, мәрйен яға диал., өрфөйә, көмөр диал., селтәр, 

инһәлек диал., сигеүле түшелдерек, түшелдерек, уҡа, уҡа суҡ, 

һапма суҡ, һапма, яурынса. 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D1%84%D1%84%D0%B8%D1%88&action=edit&redlink=1
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Дәүәт [ғәр.] һул иңбаштан уң ҡултыҡ аҫтына төшөрөп 

түшкә кейә торған тәңкә, мәрйен баҫылған ҡатын-ҡыҙ 

биҙәүесе – женское нагрудное украшение из нескольких 

рядов монет, нашитых на узкую ткань, надеваемое наискосок 

через левое плечо. Диалекттарҙа: (дим, төн.-көнб., миңзәлә, 

урта), дәүгәт (дим, төн.-көнб.), башкиҙеү (ыҡ-һаҡмар), 

әмәйҙек (ҡыҙыл), теркәмә (дим, урта), түштей (дим), муйын 

тәңкәһе (ҡыҙыл), әмәйлек [БТҺ II, 749 б.], хәйкә (төн.-көнб.)  

хәситә [БРЭЛҺ, 48 б., Биишев, 2009: 42 б., БТҺ I, 303 б., 

БТДҺ, 41, 85, 236, 313, 343, 367 б. б.]. Сағ.: сыу. тевет, казах. 

дегмент, үзб. давача [Мухаметшин, 1977: 133 б., 

Нурмагамбетов, 1985: 27 б.]. 

Иҙеү 1. күлдәктең түштән асыла торған итеп, әҙепләп 

теккән өлөшө; 2. Ҡатын-ҡыҙҙарҙың түш биҙәүесе – 1. 

горловина разреза у ворота рубахи, платья; 2.женское 

нагрудное украшение. Диалкттарҙа: иҙеүсе, иҙеүсә (дим) [БТҺ 

I, 366 б., БТАҺ III, 666 б., БРЭЛҺ, 51 б., БТДҺ, 94 б.]. Иҙеүсә 

варианты ла ҡулланыла. Иҙеүсәдиал. (ырғыҙ, ыҡ) алмиҙеү«1. 

селтәр йәки нәфис туҡыманан бөрмәләп, күпертеп тегелгән 

яға – жабо; 2. диал. алмиҙеү – нагрудное украшение, округлое 

снизу, с монетами и позументом» [БТАҺ III, 667 б., БТДҺ, 94 

б., РБС I, 314 б.], «төрлө төҫтәге таҫмалар менән биҙәлгән 

түшелдерек – нагрудник с нашитыми разноцветными 

лентами» [Миржанова, 1979: 236 б.], «көмөш тәңкәләрҙән 

биҙәүес – украшение из серебряных монет» [Ишбулатов, 

1963: 66 б.]. Сағ. сыу.: ису (усу) – түш биҙәүесе [Матвеев, 

1989: 159 б.]. Сағ. тат.: изу (тат. әҙ.), изүчә / иdүчә (миңз.), 

мишәр диалектында изүчә (чст., мел., стрл.) [Рамазанова, 

2002: 177 б.]. 

Түшелдерек (нагрудник) ҡатын-ҡыҙҙың көмөш 

тәңкәләрҙән торған  уҡалы боронғо күкрәк япмаһы – 

старинный нагрудник из коралла, серебряных монет и 

позумента. Диалекттарҙа: лимәнт  (урта), таҫмиҙеү (һаҡмар), 

саҡматүш (урта урал), түштей (дим) [БТДҺ, с. 221, 267, 

308, 343], түшлек (танып., түбәнге ағиҙел), түштек (түбәнге 
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ағиҙел) [Миржанова, 2006: 128, 195 б. б., БРЭЛҺ, 99 б.], 

«күкрәксә, селтәр – нагрудник» [БТҺ II, 423 б., РБС I, 603 б.], 

«нагрудник» [БРҺ, 651 б.].  

 

Сәс биҙәүестәре атамалары 

 

Тарихи һәм этнографик сығанаҡтарҙан күренеүенсә, 

милли кейемде сәс биҙәүестәре тулыландырып тора. Ғәҙәттә, 

ҡыҙҙар сәстәрен икенән үргәндәр һәм уларҙы бергә йыйып 

ҡуйғандар. Сәс үргес булып йөндән йәки ат ялынан ишелгән 

оҙон бау – ҡаралыҡ хеҙмәт иткән. Көньяҡ һәм көнсығыш 

Башҡортостанда ҡатын-ҡыҙҙар өсөн махсус маңлай биҙәүесе 

елкәлек, елкәмес булған. 

Яман заттарҙан һаҡлаусы биҙәүестәр булып аҡыҡ, 

мәрйен, туҡымаға тегелгән тәңкәләр сығыш яһаған [Шитова, 

1995: 118-120 б.].  

Әгәр элек сәс биҙәүесе итеп сулпы, сәсәү, сәсбау, 

ҡашмау, елкәлек, елкәмес һәм башҡаларҙы таҡһалар, хәҙер 

шпилька, заколка, приколка, диадемалар киң таралған. 

Башҡорт теленең лексикаһын күп төрлө сәс биҙәүесе 

атамалары тулыландырып тора: алсуҡ диал., арҡау, тәңкәле 

сәсбау, арҡалыҡ диал., армыт, диадема,  елкәлек, арҡалыҡ, 

иңһәлек, инәлек, көйәнтәле сулпы, көмөш еп диал., ҡалпаҡ, 

көмөш маңлайса, көмөш сулпы, ҡаҙауыс, сәс ҡыҫтырғыс, 

ҡашмау диал. кәләбаш, ҡашмау ҡойроғо, ҡашуҡа, ҡолаҡсуҡ, 

сикәсуҡ, маңлай суғы, тәңкәсуҡ диал., ҡуш сулпы, 

ҡыҫтырғыс, маңлай бәйләмесе, маңлай суғы, маңлайса, 

мәрйенле сәсбау, оңғо, ҡашмау ҡойроғо, сәс резинкаһы, 

селтәрҙән сәс биҙәүесе, сикәсуҡ диал. сикәлек, сулпы диал. 

сылтыраҡ, тәңкәсуҡ, сулпы суғы, сулпы тәңкәһе, сәс 

биҙәүесе, сәс ҡыҫтырғыс, сәс таҫмаһы, сәс тәңкәһе, сәсбау, 

таж, таж биҙәге, талир тәңкәгә бөткән ҡашмау, талир 

тәңкәле сулпы, тупый ҡашмау, тәңкәле елкәлек, тәңкәле 

сәсҡап, уҡалы ҡалпаҡ диал., сәс шпилькаһы. 
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Маңлайса (налобное украшение из монет) «ҡыҙҙарҙың 

маңлайға бәйләй торған тәңкәле таҫмаһы – налобное 

украшение из монет для девочек» [БТҺ I, 787 б., БРЭЛҺ, 79 

б., БТДҺ, 229 б., РБС I, 619 б.]. Диалекттарҙа: маңғайса (төн.-

көнб.), маңнайса (һаҡмар), маңдайса, маңғайса (урта), 

маңҡайса (ҡариҙ.) [БТДҺ, 229 б.], маңҡайса (ҡариҙ.), маңғай 

тәңкә (танып) [Миржанова, 2006: 70, 128 б.]. 

Сәсбау (косоплетка) 1. сәс толомона ҡушып үреү өсөн 

осона аҡыҡ төймә, тәңкә, суҡ тағып яһалған бау; 2. мәрйен 

теҙелгән 6-7 буй ептән остарын суҡлап яһаған, толом төбөнә 

беркетеп, сәс  өҫтөнән һалына торған биҙәүес – 1. украшение 

для волос, состоящее из нескольких нитей, разноцветных; 2. 

украшение для волос, состоящее из 6-7 нитей, разноцветных 

бус. Диалекттарҙа: сәсмәү (арғаяш, урта, ырғыҙ, ыҡ-һаҡмар), 

сәсүрмес (урта), сәсүрмә (салйоғ.) [БТДҺ, 296 б.], үрмә [БТҺ 

II, 497 б.], сасмау, сас үргес, сас ҡаралыҡ (арғаяш), ҡаралыҡ 

(ҡыҙыл, һаҡмар) [Ишбулатов, 2000: 200 б.], сасмау (арғаяш) 

[Хөсәйенова, 2011: 75 б.], үрмес (ыҡ-һакмар) [Хөсәйенова, 

2011: 87 б., БТҺ II, 286 б., БРҺ, 572 б.], «сәсүргес – сәс 

толомона ҡуша үреп, остан төйнәп ҡуя торған бау» [БТҺ II, 

287 б.], «сәсбау, сәсүргес – сәс үрә торған сулпылы биҙәү 

әйбере – косоплетка (украшение для волос, состоящее из 

нескольких нитей, разноцветных бус)» [БРЭЛҺ, 92 б.], 

«сәсүрмес этн. йөндән үреп, осона суҡлап тәңкәләр, 

сулпылар тағып эшләнелгән сәс үрмесе – косоплетка из 

шерсти, украшенная монетами»  [БРЭЛҺ, 68 б.]. Сәс үрмесе 

«лента для косы; косоплетка» [БРҺ, 572 б.]. Үрмес «сәскә 

ҡушып үреп, толом осонан төйнәп ҡуя торған бау» [БТҺ II, 

497 б.]. Сәстәңкә диал. (ҡыҙыл, урта, ырғыҙ) «тәңкә теҙеп 

эшләнгән сәсбау – накосник, украшенный монетами» [БТҺ II, 

287 б., БРҺ, 573 б., БТДҺ, 296 б.]. Сағ. сәсбау: ҡырғ. чачпак – 

сәс биҙәүесе [РСл., III: 1909 б.], әзерб. диал. сачбағы – сәсте 

бәйләү өсөн таҫма [АДДЛ: 356 б.], каз. шашпау – биҙәүесле 

сәсбау [РС, IV: 195, 979 б.], уйғ. чачбағ – оло ҡатындар 
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сәстәренә таҡҡан сәсбау, каз. алтын шашбау – алтын 

сәстәңкә [Исмагулова, 1979: 52 б.]. 

Сәсҡап этн. «сәс толомоноң өҫтөнән кейеү өсөн оҙон тар 

туҡыманан иң өҫкә сытра ҡуйып ике буй тәңкә баҫып, 

түбәнге осона сулпы тағып яһалған биҙәүес – накосник 

(делается из узкой длинной цветной полоски материи, на 

которую нашиваются монеты, а внизу – сулпы)» [БТҺ II, 286 

б., БРҺ, 572 б.], «тар бәрхәткә йәки затлы туҡымаға тәңкә 

баҫылған, сәс толомо өҫтөнән кейә торған биҙәүес – женское 

украшение (вид накосника), сделанное из узкой и длинной 

материи, на которую нашиваются монеты» [БРЭЛҺ, 92 б.]. 

 

Тән биҙәүестәре атамалары 

 

Хәҙерге заманда, башҡа осорҙағы кеүек, тән биҙәүестәре 

атамалары киң таралған. Беләҙек, сылбыр, йөҙөк, мунсаҡ һ.б. 

ир-егеттәр ҙә, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа һәм балалар ҙа таға. 

Элек ювелир әйберҙәр урындағы оҫталар тарафынан 

эшләнелгән һәм баҙар, йәрминкәләрҙә һөнәрсе йәки 

һатыусыларҙан һатып алынған. 

Башҡорт биҙәүестәре араһында көмөштән биҙәүестәр 

күберәк булған. Беләҙектәргә, сулпыларға һ.б. биҙәктәр 

һырлау йәки графировкалау юлы менән һалынған, ҡарайтыу 

ҡулланылған. Бик һирәк филигрань техникаһы ҡулланылған. 

Металдағы орнаменталь композиция аҡыҡ, фирүзә, мәрүәт 

менән биҙәлгән. Биҙәүестәрҙә шулай уҡ үтә күренмәле йәки 

төҫлө ҡырлы быяла осрай. Ярайһы уҡ күп кенә биҙәүестәр 

мәрйендәрҙән эшләнелгән. Улар иһә мәрйен, муйын бау, 

муйынсуҡ, мәрйен беләҙек, баш кейемендә һалынып торған 

суҡтар, селтәр пелерина, яурынсалар булған [Бикбулатов, 

Юсупов, Шитова, Фатыхова, 2002: 136 б.]. 

Уралда табылған металл айылдарҙа фантастик ярым 

морф эт башлы, сайғаҡ мөгөҙлө, бөркөт кәүҙәле, балыҡ 

тәңкәле, йылан ҡойроҡло йән эйәһе осрай. Был иһә бындай 

йән эйәһенең барлыҡ ерҙә лә: ерҙә лә, күктә лә, һыу һәм ер 
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аҫтында ла йәшәй ала тигәнде аңлатҡан. Тимәк, өҫ һәм баш 

кейемдәрендәге металл пластинкаларҙа биҙәү өсөн сигелгән 

был йән эйәһе – элекке мәжүсилек мифологияһы образы. 

Ахырыһы, был осраҡта иртәнге һәм киске йондоҙ – Венера 

планетаһы образ булған, Вавилон күк батшабикәһе Иштар 

менән параллель үткәрелә. Иштарҙың бөйөк ҡапҡалары төрлө 

хайуандарҙың һындары, шул иҫәптән дүрт хайуандың: 

бөркөт, йылан, ҡыҫала һәм билдәһеҙ дүрт аяҡлы хайуандың, 

ҡатнашмаһы булған серле йән эйәһе – Сирруш менән 

биҙәлгән булыуын иҫкә төшөрәйек, 

Сәмреғош, Һомайғош тураһындағы башҡорт халыҡ 

хикәйәттәрендә ергә ҡош ҡиәфәтендә осоп төшкән күк ҡыҙы 

бар. Күп кенә фольклор материалдарында ҡоштар 

кешеләрҙең ата-әсәһе (прародители) итеп күрһәтелә. 

Биҙәүестәр элементына әйләнгән бындай тотемдар 

башҡорттар тарафынан ғына түгел, ә Урал аръяғының күп 

кенә боронғо халҡы тарафынан ҡулланылған [Ҡаҙбулатова, 

2002: 14 б.]. 

Тикшеренеү барышында тупланған фактик материал тән 

биҙәүестәре атамаларының бай булыуын күрһәтә: ағалтын 

балдаҡ, алҡа, алмас муйынсаҡ, алтын балдаҡ, алтын йөҙөк, 

алтын сылбыр, балдаҡ, беләҙек, беләҙек ҡаптырмаһы, 

беләҙек суғы, брелок,  бриллиант муйынсаҡ, гәүһәр муйынсаҡ, 

бриллиантлы балдаҡ, гранат муйынсаҡ, гәрәбә мунсаҡ,  

йөҙөк, йөҙөк ҡашы, йөҙөк суғы, йәүһәр ҡашлы йөҙөк, клипсы, 

колье, көмөш балдаҡ, көмөш беләҙек, көмөш сылбыр, көмөш 

сынйыр, кулон, ҡашлы алҡа, ҡашлы һырға, мәрйен алҡа, ҡулса 

алҡа, ҡыҙыл яҡут менән йөҙөк, медальон, медальон сылбыры,  

муйынсаҡ күҙе, мунсаҡ, яғалаҡ диал.,  мәрйен күҙәүе, мәрйен 

мунсаҡ, никах балдағы, сапфир алҡа, сапфир муйынсаҡ, 

сылбыр, сынйыр,  сынғалы балдаҡ, тәңкәле йөҙөк,  топаз 

балдаҡ, тәңкәле һырға, һәйкә диал., ынйы мунсаҡ,  яҡут 

ҡашлы кулон. 

Беләҙек (браслет) диал. беҙәлек (көнс. диал., урта, ыҡ-

һаҡмар), тупсыуа (арғаяш), борма беҙәлек (арғаяш) – витой 
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браслет, дамбаҡ беләҙек (дим) – латунный браслет, көмөш 

беҙәлек (ҡыҙыл, ыҡ-һаҡмар) – серебряный браслет, ҡаралтын 

беләҙек – браслет из червонного золота, ҡауырҫын беләҙек – 

перламутровый браслет (дим), ҡашты беҙәлек (көнс. диал., 

ыҡ-һаҡмар) – браслет с камнем, сулпылы беләҙек (ҡыҙыл), 

ҡылдыраҡлы беҙәлек (миәс), сыңғалы беҙәлек (ҡыҙыл, миәс) – 

браслеты со звенящими монетами, шима беләҙек (дим) – 

тоненький узорчатый браслет [БТДҺ, 42, 338 б.], «1. ҡатын-

ҡыҙҙың беләккә кейә торған биҙәүесе – браслет” [БТҺ I, 132 

б., БРҺ, 82 б., РБС I, 102 б.];  2. күлдәктең ең осондағы тар 

өлөшө – манжет, манжета; 3. диал. (көнб. диал.) бейәләйҙең 

һырланып бәйләнгән ҡунысы – резинка варежки; 4. 

башҡорттарҙың ышаныуҙары буйынса, күҙ тейеүҙән һаҡлау 

өсөн йөрөтөлгән беләккә кейә торған биҙәүес – браслет» 

[БТАҺ II, 215 б.], беҙәлек, ҡулбау, ишмә «көмөштән, 

мәрйендән, затлы таштар менән эшләнгән ҡул биҙәү әйбере – 

серебряный браслет из бусинок и кораллов» [БРЭЛҺ, 37 б.], 

«женское украшение традиционно в виде охватывающего 

запястья кольца» [БЭ, 543 б.]. «браслет» biläzük [ДТС, 99 б.]. 

В.В. Радлова буйынса: биләҙек – билек һәм үзүк һүҙҙәренеү 

берлеге «ҡушҡар һөйәге йөҙөгө» [ЭСТЯ, В, 114 б.]. Лексема 

хәҙерге төрки телдәр рәтендә лә ҡулланыла: төр. вilezik, 

төркм., ноғ., ҡ.-ҡалп. билезик , әзерб. билярзик, билязик, 

ҡырғ.  билерик, үзб. билекүзүк,  

уйғ.  билейүзүк, билекүзүк «беләҙек» [ТЛС, 68-69 б.]. 

Беләҙек төрҙәре атамалары: алтын беләҙек «золотой 

браслет» [РБСС, 56 б., БТҺ I, 132 б., БРҺ, 82 б.]; көмөш 

беләҙек «серебряный браслет» [БТҺ I, 132 б., РБС I, 102 б., 

РБСС, 56 б.]; аҫыл ташлы беләҙек «браслет с драгоценными 

камнями» [РБСС, 56 б.]; гәрәбә беләҙек «янтарный браслет» 

[РБС I, 102 б.]; дампаҡ / еҙ беләҙек «латунный браслет» 

[РБСС, 56 б.]; ишмә / борма беләҙек «витой серебряной 

браслет» [БТҺ I, 418 б., БТАҺ III, 836 б., РБСС, 56 б.]; 

ҡаптырмалы беләҙек «браслет с запонкой» [БТҺ I, 132 б.]; 

ҡара гәрәбә беләҙек «агатовый браслет» [БРҺ, 148 б.]; ҡашлы 
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беләҙек «браслет с драгоценными камнями» [БТҺ I, 132 б., 

БРҺ, 82 б.]; ҡуш беләҙек «двойной браслет» [РБСС, 56 б., 

БРҺ, 82 б.]; суҡлы беләҙек «браслет с подвеской» [БТҺ I, 132 

б.]; сынғалы беләҙекдиал. сылтырлаҡ беләҙек (һаҡмар) 

«браслет со звенящими монетами» [БТДҺ, 289 б., РБСС, 56 

б.]; тәңкәле беләҙек «браслет с монетами» [БТҺ II, 446 б.]; 

фирүзә ҡашлы беләҙек «браслет с бирюзовым камнем, 

бирюзовый браслет» [БТҺ II, 515 б.]; яхонт беләҙек «яҡут 

беләҙек» [РБС II, 678 б.].  

Диалекттарҙа ҡулбау һүҙе ҡулланыла. Ҡулбау диал. 

(миәс, урта, әй) этн. «1. браслет из бусинок» [БТҺ I, 698 б., 

БРҺ, 380 б.], диал. (дим) «2. повязка, украшенная монетами, 

надеваемая на руку» [БТДҺ, 203 б.], диал. ҡул бауы (танып) 

[Миржанова, 2006: 128 б.]. 

Йөҙөк (перстень). Был һүҙ түбәндәге семантикаға эйә: 

«1. ҡашлы балдаҡ» [БТҺ I, 432 б.], «2. миф. ышаныуҙар 

буйынса, күҙ тейеүҙән һаҡлаусы предмет (металл көсөнә 

ышаныуға нигеҙләнгән) – перстень (мифологизированный 

предмет, как любой металл, выполняет обережную функцию 

от сглаза; участвует во многих обрядах, гаданиях как оберег 

от нечистой силы); 3. этн. никахлашыу символы – символ 

бракосочетания» [БТАҺ IV, 132 б.]. М. Ҡашғари 

һүҙлегендә: yuzuk «йөҙөк» [Кашгари, 1963, 6 б.]. Жoзoк 

«йөҙөк» формаһында В.В. Радловтың хеҙмәтендә бирелә  [РС, 

IV, 144 б.]. Түбәндәге төрки телдәрҙә актив ҡулланыла: төр., 

төрк. yuzuk , әзерб., уйғ. үзүк, ҡ.-ҡалп. үзик, ҡарас.-

балҡ. дъюзюк, ҡум. юзяк, ҡаҙ. үзүк «йөҙөк» [ТЛС, 1004-1005 

б. б.], тув. чүстүк, хаҡ. чүстүк «йөҙөк». Һүҙҙең 

этимологияһын үзүк – йүз «быуын, ҡушҡар һөйәге» һүҙҙәре 

менән бәйләйҙәр  [ЭСТЯ, 262 б.].  Йөҙөктәр ҡул быуынын 

биҙәп торғас, бындай варианттың ихтималлылығы бик 

юғары. 

Башҡорт телендә йөҙөктәрҙең төрҙәрен атаусы 

лексемалар бик күп: ынйы ҡашлы йөҙөк «перстень с 

жемчугом» [БТҺ II, 695 б., БРҺ, 784 б., РБСС, 78 б., РБС I, 
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314 б.]; шәмсыраҡ ҡашлы йөҙөк «перстень с самоцветным 

камнем» [БТҺ II, 687 б.]; фирүзә ҡашлы йөҙөк «перстень с 

бирюзовым камнем, бирюзовый перстень» [БРҺ, 700 б., РБС, 

85 б.]; һары яҡут ҡашлы йөҙөк «топазовый перстень» [РБС II, 

505 б.]; топаз ҡашлы йөҙөк «перстень с топазом» [БТҺ II, 370 

б.]; турмалин йөҙөк «турмалиновый перстень» [РБС II, 525 

б.]; сапфир йөҙөк «сапфировый перстень» [БТҺ II, 172 б.]; 

салт алтын йөҙөк «перстень из чистого золота» [БТҺ II, 164 

б.]; нефрит ҡашлы балдаҡ / йөҙөк «перстень с нефритом» 

[БТҺ II, 14 б., БРҺ, 458 б.]; зөбәржәт ҡашлы йөҙөк «перстень 

с изумрудом» [БТҺ I, 355 б., БРҺ, 197 б., РБС I, 416 б.]; 

гәрәбә ҡашлы йөҙөк «янтарный перстень» [БТҺ I, 242 б.]; аҡ 

аҡыҡ ҡашлы йөҙөк «кольцо с опалом» [РБС I, 755 б.]; аҡыҡ 

йөҙөк «сердоликовый перстень» [РБС II, 380 б.]; алмас 

ҡашлы йөҙөк «перстень с бриллиантом» [БТҺ I, 54 б., БРҺ, 27 

б.]; аметист йөҙөк «аметистовый перстень» [БРҺ, 32 б.]; 

бормалы йөҙөк «витой перстень» [РБСС, 78 б.]; гәүһәр ҡашлы 

йөҙөк «бриллиантовый перстень, перстень с бриллиантом» 

[БРҺ, 148 б., РБС I, 105 б.]; бриллиант ҡашлы йөҙөк 

«бриллиантовый перстень; кольцо с бриллиантом» [БТҺ I, 

168 б., БРҺ, 106 б., РБС I, 475 б.]; еңгә йөҙөгө «подарок 

невесты младшим сестрам и братьям мужа» [БТАҺ III, 536 

б.]. 

Мунсаҡ (бусы) төрлө мәрйен теҙеп муйынға таға торған 

биҙәүес – ожерелье из монет, бусы. Диалекттарҙа: мәрйен 

(урта), гәрәбә (арғаяш, миәс), кәрәбә (ғәйнә, ҡыҙыл, ыҡ), 

буйынса (ғәйнә, ҡариҙ., урта урал), муйса (урта урал),муйсаҡ 

(дим, миәс, урта), муйынбау (миәс, урта), муйынсуҡ (миәс), 

муйынсаҡ (арғаяш, әй), муйнжаҡа (ғәйнә), муйнтөп, 

муйнтәңкә (төн.-көнб.), тиймә (төн.-көнб.),муйын төймәһе 

(урта), муйын тәңкәһе (ыҡ), тамаҡса (минзәлә),сырға (төн.-

көнб.), ҫырға (дим),яға (ғәйнә, төн.-көнб., әй), һаҡалта 

(миәс) [БТҺ I, 838 б., БРҺ, 444 б., РБС I, 115, 747 б. б., 

БРЭЛҺ, 81 б., БТДҺ, 60, 75, 105, 236, 290, 298, 301, 316, 369 

б.], яғалаҡ диал. (урта, ыҡ, һаҡмар) «шау тәңкәнән эшләнгән 
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муйынса – ожерелье сплошь из монет» [БТДҺ, 105 б.], түмә, 

гәрәбә (түб. бельск), муинтәңкә, муинса (түб. бельск)  

[Миржанова, 2006: 195 б.]. Мунсаҡ «бусы, ожерелья»mončuq 

[ДТС, 346 б.]. В.В. Радлов һүҙлегендә моиншак «ҡыҙыл 

мунсаҡ» формаһында бирелгән [РС, VI, 2120 б.]. Бөтә төрки 

телдәрҙә лә осрай тиерлек: төр. boncuk, әзерб. мунжук, 

төрк. мoнжук, ҡаҙ. моншак, ҡырғ. мончак, үзб. мунчак, 

тат. мойынча, уйғ. мончак, ҡум. минчак «мунсаҡ» [ТЛС, 76-

77 б. б.]. Н.К. Дмитриев фекеренсә, был лексема «муйын» 

һәм -саҡ кесерәйтеү-иркәләү аффиксынан барлыҡҡа килгән 

[Дмитриев, 1962:  546 б.]. 

Һырға (серьги, ожерелье) 1. аҡыҡты тамсылатып ҡуйып 

эшләнгән мунсаҡ; 2. ҡолаҡ йомшағына таға тарған түңәрәк 

йәки һалбырап торған биҙәнеү нәмәһе; алҡа; 3. тәңкә теҙелгән 

суҡлы муйынсаҡ – 1. женское шейное украшение из 

сердолика; 2. серьги; 3. ожерелье из монет. Диалекттарҙа: 

ҡолаҡса (ғәйнә), сырға (ғәйнә) [БТДҺ, 197, 290 б.], сырға 

(түб. бельск) [Миржанова, 2006: 195 б., БТҺ II, 628 б., БРҺ, 

753 б., БРЭЛҺ, 107 б.]. Һырға диал. (дим, урта, ыҡ) «аҡыҡты 

тамсылап ҡуйып эшләнгән мунсаҡ – женское нашейное 

украшение из сердолика» [БТДҺ, 385 б.]. Был һүҙ күп кенә 

төрки телдәрҙә таралған: ноғ., ҡаҙ. сырга, әзерб., ҡ.-балҡ. 

сыргъа – һырға, иҫк. үзб. асырға, хәҙ. үзб. әҙ. исирға, үзбәк 

теленең коканд төркөмө һөйләшендә сърға – һырға 

[Туракулов, 1971: 11 б.], алтай телдәрендә сырға – һырға[РС, 

IV: 122 б.]. Һырға «серьги» лексемаһы урыҫ телендә төрки 

теленән үҙләштерелгән тип иҫәпләнә [Дмитриев, 1962: 543 б., 

Фасмер, III: 611, 612 б., Шипова: 284-285 б. б., Лукина, 1990: 

141 б.]. 

Алҡа, һырға лексемалары менән ҡушма атамалар: 

аквамарин алҡа «аквамариновые серьги» [БРҺ, 17 б., РБС I, 

25 б.]; алҡа тағыу «носить сережки» [РБС I, 605 б., РБС II, 

381 б.]; һырға тағыу «носить серьги» [БТҺ II, 628 б., БРҺ, 

576 б.] алҡа туғыны / һабағы «дужка серьги» [БРҺ, 25 б., 

БТҺ I, 52 б.]; тамсы алҡа «каплевидные серьги» [РБСС, 78 
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б., БРҺ, 25 б.]; алтын алҡа / һырға «золотые серьги» [РБСС, 

78 б., БТҺ II, 628 б., БРҺ, 25, 753 б. б., РБС II, 381 б.]; көмөш 

алҡа / һырға «серебряные серьги» [БТҺ I, 52 б., БТҺ II, 628 

б.]; ҡыҙыл яҡут һырға «рубиновые серьги» [РБС II, 333 б.]; 

тәңкәле һырға «серьги с монетами» [БТҺ II, 446 б.]; 

аметист алҡа «аметистовые серьги» [РБС I, 32 б.]; гәрәбә 

алҡа «янтарные серьги» [БТҺ I, 242 б.]; ҡашлы алҡа / һырға 

«серьги с драгоценными камнями» [БТҺ II, 628 б., БРҺ, 25 

б.]; ҡулса алҡа «круглые серьги, серьги-кольца» [РБСС, 78 б., 

БРҺ, 25 б.].  

 

Биҙәүестәр эшләү өсөн материалдар атамалары 

 

Биҙәүестәрҙе эшләү өсөн бик күп төрлө материалдар 

ҡулланыла. Улар араһында металдан эшләнгән әйберҙәр 

борондан хәҙергәсә биҙәүестәр эшкәртеүҙә төп урынды алып 

тора. Художество-техник юлдарҙың төрлөлөгө металдан 

төрлө тәғәйенләнешле әйберҙәр эшләргә мөмкинлек бирә. 

Металды нәфис эшкәртеү – башҡорттарҙың боронғо 

оҫталығы – үҙенең тамырҙары менән төрки күскенселәренең 

тарихына барып тоташа. Башҡорт ювелир әйберҙәренең 

ассортименты бик киң, уларҙы биҙәү юлдары төрлө-төрлө. 

Ситтән килтерелгән металдан эшкәртелгән әйберҙәр менән 

тик феодалдар һәм етеш йәшәгәндәр ҡулланғандар, ҡалған 

халыҡ урындағы продукция менән ҡәнәғәт булған. Көньяҡ 

Уралға Кавказдан, Урта Азия һәм Яҡын Көнсығыштан 

ювелирҙарҙың әҙер әйберҙәрен генә түгел, ярымфабрикаттар 

ҙа (көмөш, аҫылташтар, мәрйен, ынйы, ҡабырсаҡ-ҡаурыйҙар) 

алып килгәндәр. Был иһә, һис шикһеҙ, башҡорт оҫталарының 

зәрҡән менән шөғөлләнеү эше үҫешенә булышлыҡ иткән. 

Металдың хужалыҡ һәм хәрби эштә тотҡан роле ҙур. 

Башҡорттарҙың фекеренсә, тимер, бигерәк тә осло тимер, 

ауырыуҙарҙы, яман көстәрҙе ҡурҡыта, бәхетһеҙлектән 

һаҡлай. Көмөш әйберҙәргә башҡасараҡ билдә бирелгән: 

мәҫәлән, ҡатын-ҡыҙҙар бейә һәм һыйыр һауғанда көмөш 
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беләҙектәр тағырға тейеш булған, был күҙ тейеүҙән һөттө лә, 

хайуанды ла һәм ҡатын-ҡыҙҙың үҙен дә һаҡлай тип 

ышанғандар. 

Аҡ металл (көмөш) башҡорттар араһында ҙур ихтирамға 

эйә. Көмөш тәңкә, сулпы һәм айылдар менән ҡатын-

ҡыҙҙарҙың түшелдереген, баш кейемдәрен биҙәгәндәр. Алтын 

һөнәрселәрҙә һәм башҡорттарҙың тормошонда һирәгерәк 

ҡулланылған [ДПИБ, 2003: 19-20 б.]. 

Көньяҡ Уралда беренселәрҙән булып баҡыр иретмәһе 

һәм башҡа матдәләрҙе (ҡурғаш, мышаяҡ, һөрмә, ҡурғаш) 

ҡушыуҙан барлыҡҡа килгән, бронза (ҡула) металлургияһы 

үҙләштерелгән. Бронза баҡырҙан ҡатылығы, ныҡлығы, 

түбәнерәк температурала иреүе, матур һарғылт төҫлө булыуы 

менән айырыла. Унан эш, һуғыш ҡоралдары ғына түгел 

биҙәүестәр (һалынып торған сулпылар, мунсаҡ, беләҙектәр 

һ.б.) эшләгәндәр. 

Башҡорттарҙың металл эшкәртеү юлдары бик киң 

булған: ҡойоу, сүкеү, иретеп йәбештереү, биҙәк баҫыу һ.б. 

Күп кенә биҙәк коллекцияһы төрҙәре зәрҡән сәнғәтендә лә 

булған:  тимерҙе көмөш менән һырлау, ҡырҙарҙы 

филировкалау, биҙәк баҫыу, штамповка, орлоҡ менән фонды 

биҙәү, таш һәм пластиналар ҡуйыу, ҡараға буяу, алтын 

ялатыу, быяла, мәрйен менән ялтыратыу, селтәр филигрань, 

фирүзә менән инкрустациялау. XIX быуат аҙағы – XX быуат 

башында сеймал етешмәгәнлектән, ювелирҙар бик йыш 

ҡатын-ҡыҙ биҙәүестәре өсөн боронғо көмөш тәңкәләрҙе 

ҡуллана башлайҙар. Көмөштән эшләнгән әйберҙәр традицион 

рәүештә ҡатын-ҡыҙҙарҙың кейемен биҙәгән. Ювелир айылдар 

ҡайыш, ҡалъян, уҡ-һаҙаҡ, баш, өҫ кейемдәренә ҡуйылған. 

Орнаментҡа килгәндә, бында үҫемлектәр төп урынды 

биләгән, сигеүле ғәрәп яҙыуы ҡулланылған. Ҡояш йәки 

үҫемлек төшөрөлгән биҙәкле айыл-жетондар бик киң 

таралған. Улар ҙур һорау менән файҙалылған, өҫкө байрам 

кейемен һәм ҡатын-ҡыҙҙар түшелдереген биҙәүҙә 

ҡулланылған [ДПИБ, 2003: 20 б.]. 



 

135 
 

Түбәндә биҙәүестәрҙе эшләү өсөн ҡулланылған 

материалдар атамаларын күрһәтеүсе лексемалар бирелә: 

ағалтын, платина, ағалтын рудаһы, айташ, аквамарин,  аҡ 

аҡыҡ, аҡ аҡыҡ ташы, аҡ көмөш, аҡ ҡурғаш, аҡ ҡурғаш 

ҡойолмаһы, аҡ ҡурғаш мәғдәне, аҡ сәйлән, аҡыҡ, аҡыҡ ҡаш, 

александрит, алмас, алмас ташы, алтын, алтын бутал, 

алтын ҡомо, аметист, аҫыл таш, йәүһәр, баҡыр, берилл, 

бриллиант, бриллиант ҡыры, бутал, ваҡ мәрйен, гранат, 

гранат ҡашлы, гәрәбә, гәүһәр, гәүһәр ҡыры, гәүһәр таш, 

гәүһәр-яҡут, елбәҙәк, зәр, затлы металдар, зөбәржәт, зәңгәр 

яҡут, йәшел йәшмә, йәшмә, камея, коралл, корунд, көмөш,  

көмөш бутал, көмөш ҡойолмаһы, көмөш тәңкә, көмөшлә, 

көпшә сәйлән, ҡара гәрәбә, ҡара көмөш, ҡаш,  ҡыҙыл гранат, 

ҡыҙыл йәшмә, ҡыҙыл мәрйен, ҡыҙыл яҡут, ҡыҙыл йәүһәр, 

рубин, лазурит, малахит, малахит ҡаш, металл, минерал, 

мәрйен, мәрүрәт, мәрүәр диал., нефрит, перламутр, сәдәф, 

сапфир, зәңгәр яҡут, сардоникс, саф алтын, синтетик рубин, 

слитка, страз, сын алтын, сын мәрйен, сәйлән бөртөгө, 

сәйлән диал., топаз, һары яҡут, төрлө төҫтәге мәрйен, 

төҫлө металдар, турмалин, фирүзә, фирүзә ҡаш, һарғылт 

йәшмә, һарғылт мәрүрәт, һары алтын, һары яҡут, 

шәмсыраҡ, аҫыл таш, шәмсыраҡ таштар, ынйы, ынйы 

бөртөгө, ынйы ҡабырсағы, ысын мәрйен, ысын ынйы, яҡут,  

яҡут ҡаш, яҡут ташы, ялтырауыҡ, яһалма корунд, яһалма 

ҡыҙыл яҡут, яһалма ынйы, суҡ, сәсәк, тәңкә, көмөш тәңкә, 

алтын тәңкә. 

Гәрәбә [ар.] (янтарь) ылыҫлы ағастарҙың сайыры күп 

быуаттар билдәле бер шарттарҙа ятыуҙан барлыҡҡа килгән 

органик минерал (һары төҫтәге үтә күренмәле матдә) – 

минерал органического соединения, в основе которого 

ископаемая смола хвойных деревьев (желтое прозрачное 

вещество). Диалекттарҙа: караба (ыҡ-һаҡмар), түмә (әй) 

«гәрәбә мунсаҡ» [БТДҺ, 135, 341 б.], «гәрәбә» [РБСС, 78 б., 

РБС II, 676 б., БТДҺ, 242 б.]. Сағ. тат. диал.: мам., нукр. 



 

136 
 

гәрәбә, лмб., хвл., чст., кузн., тмн., баст. кәрәмә, себ. диал. 

Кәрәбә «мунсаҡ» [Рамазанова, 2002: 215 б.]. 

Елбәҙәк (блестки) балыҡ тәңкәһенә оҡшаш  бәләкәй 

ялтырауыҡ биҙәүес – маленькие блестящие пластинки, 

чешуйки, употребляемые для украшения. Диал. йелбиҙәк 

(һаҡмар) [Миржанова, 2006: 195 б., БТҺ I, 312 б., БРҺ, 179 

б.], «төҫлө металдан яһалған биҙәнеү әйбере – блестки 

(украшение из цветного металла)» [БРЭЛҺ, 51 б.]. В.В. 

Радлов фекеренсә, һүҙ йилбә «иҫеү» һәм -зәк «ялтырауыҡ, 

елбәҙәк» тигәнде аңлата [РСл., IV: 80 б.]. 

Ынйы (жемчуг) ҡайһы бер диңгеҙ ҡабырсаҡтарынан 

алына торған ҡаты матдә – твёрдое округлое образование, 

извлекаемое из раковин некоторых моллюсков. Дәр [фарс.] 

иҫк. кит. «ынйы – жемчуг» [БТҺ I, 301 б., БРҺ, 174 б.]. Сағ. 

тат.: энҗе (тат. әҙ.), йенце (себ. диал.). Һөйләштәрҙә 

«мунсаҡ» мәғәнәһе төймә һүҙе менән дә бирелергә мөмкин: 

нукр. мәржән түмә − коралловые бусы, кмшл. түмә / тиймә 

/ тимә, бирск, минз., абдл., крш. төймә, алтат. төмә, минз., 

перм, кузн., хвл., чст., држ., злт., трх. түмә, себ. диал. муйын 

түмә − мунсаҡ, минз., трбс. төймә − эре гәрәбә мунсаҡ 

[Рамазанова, 2002: 217 б.]. Сағ.: ц-варианты: Codex 

Cumanicus-та: инцү [Махмутова, 1982: 148 б.]. Башта 

тартынҡы тороу варианты: сыуаш. ěнчě, алт. дъиндьи, иҫк. 

төрк. йинчү [ДТС, 642, 256 б.].  

 

Кейем-һалым, биҙәүестәрҙе етештереү 

технологияһына бәйле лексика 

 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәрҙе эшкәртеүҙә 

ҡулланылған материал атамалары 

  

Өҫ, баш, аяҡ кейемдәрен етештереү материалдарын өс 

төргә бүлеп ҡарарға була:  

1) шәхси етештергән туҡымалар (киндер, етен һәм 

буялған йөн ептәрҙән буҫтау һ.б.);  
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2) хайуандарҙан алынған материалдар (һарыҡ, кәзә 

тиреләре, ҡаты замша, йөн һ.б.); 

3) фабрика материяһы (сатин, ҡытат, барса, кешмир, 

ебәк, плис, бәрхәт һ.б.). Революцияға тиклем осорҙа был 

туҡымалар урыҫ, монгол һәм ҡытай сауҙагәрҙәренән һатып 

алынған. Ҡайһы бер мануфактуралар Урта Азияның башҡа 

илдәренән килтерелгән. Бөгөн фабрика материялары Рәсәй 

Федерацияһының сәнәғәт предприятиеларында ла (шул 

иҫәптән – Башҡортостан Республикаһында етештерелә), 

импорт юлы менән дә килтерелә.  

Алтай телендә туҡымаларҙың дөйөм атамалары бәз 

«туҡыма, материя» тип йөрөтөлә. Сағ.: иҫк.-төрк. bez туҡыма, 

материя, әз. без, тат. бәз, ҡаҙ., ҡҡалп., ҡырғ. без «киндер, 

туҡыма», тув. «туҡыма, материал», төр. бә з«материал, 

киндер», монг. бес, маньчж. босо «туҡыма». Э.В. Севортян 

әйтеүенсә, бәз – киң таралған элекке мәҙәни термин 

(kulturwort) [ЭСТЯ: 1978, 103 б.].  

 

Туҡымалар лексикаһы 

 

Өҫ, баш, аяҡ кейемдәре антропометрик һәм гигиена 

талаптарына яуап бирергә тейеш. Туҡыманың психофизик 

уңайлығы – элек-электән мөһим һаналған фактор. Һуңғы 

йылдарҙа кешеләр тәбиғи туҡымаларға өҫтөнлөк бирәләр. 

Элек кейем тегеү материалы булып буҫтау, аҡ киндер, өй 

шарттарында ҡулдан һуғылған биҙәкле туҡыма хеҙмәт иткән. 

Туҡыманы эшкәртеүҙең төп этаптары итеп түбәндәгеләрҙе 

билдәләргә мөмкин: сеймал эшкәртеү – сүс алыу, иләү – еп 

алыу, туҡыусылыҡ – киндер туҡыма алыу. Мәҫәлән, етен, 

киндер эшкәрткәндә өс төр сеймал килеп сыҡҡан: сүбәк (иләү 

ҡалдыҡтары), тәрәш (тарауҙан ҡалған ҡалдыҡтар) һәм үҙәк 

(юғары сифатлы сеймал). Иләү – ул сүс һәм йөндәрҙе 

эшкәртеү. Ептең сифаты, тигеҙлеге һәм ҡалынлығы – буласаҡ 

туҡыманың сифатына йоғонто яһай, шуның өсөн иләүгә ҙур 

иғтибар бүлгәндәр. 
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Өҫ, баш, аяҡ кейемдәре теккән ваҡытта ҡулланылған 

туҡымалар атамалары материалдар эшләү лексикаһында ҙур 

урынды биләй: ажур, атлас, байка, бареж, барса, барсын, 

ситса, батист, бобрик, бостон, брезент, бумазый, буҫтау, 

бәз, бәйге, бәрхәт, ватин, вельвет, вельветон, велюр, вигонь, 

вискоза, вуаль, габардин, газ,  гинем, гипюр, гобелен, 

гринсбон, гәрез, даба, дамаск, дамаскет, дамассе, дамаст, 

дедерон, деним, джерси, джинсы, донегол, дралон, драп, 

ебәк, еләнлек,  етен, зефир, камзуллыҡ, камлот, канауыс, 

канва, канифас, капрон, кармазин, кастор, кейеҙ, кейемлек, 

кембрик, кесейә, кешмир, кизе-мамыҡ туҡыма, клоке, 

коверкот, коленкор, корд, костюмлыҡ, креп, крепдешин, 

кретон, кримплен, кәрмәнйел, кармазин, ҡамҡа, ҡомас, 

ҡытат, лавсан, лаке, ластик, люкс, люстрин, маркизет, 

марля, марокен, марселин, меланж, митҡал, молескин, муар, 

муслин, нанка, нансук, нейлон, ныҡ тауар, оксфорд, 

панбәрхәт, парса, перкаль, пике, пинстрайп, пластикат, 

плис, плюш, поплин, прюнель, равендук, радоме, ратин, репс, 

рюш, салбарлыҡ, сарафанка диал., саржа, сарпинка, сатин, 

сатинет, серпянка, синтетик туҡыма, синтетика, ситса, 

тауар, тафта, твид, твил, твин, текстиль, тик, тирна 

диал., торшон, трикотаж, туҡыма, тула, фай, файдешин, 

фетр, фланель, флер, флис, фриз, фуле, фуляр, хәтфә, 

целлофан, целлюлоза, чесуча, шармез, шевиот, шифон, 

шотландка, штапель, штоф, эбонит, эластик, эпонж, әҙрәс. 

Атлас [ар.] (атлас) уң яғы шыма, ялтырап торған ебәк 

йәки ярым ебәк туҡыма – шелковая или полушелковая ткань 

с гладкой блестящей лицевой поверхностью. Һүҙ ғәрәп 

теленән килеп ингән: atlas «шыма». Беҙҙең һөйләшкә 

көнсығыш ғәрәп теле аша Ҡытайҙан килеп ингән, тип 

иҫәпләйҙәр [Кирсанова, 1995: 24 б.]. Һүҙ иҫке төрки 

сығанаҡтарҙа урын алған: «атлас» atlas [ДТС, 67 б.] «ебәк 

туҡыма – атлас» [Биишев, 2009: 15 б., БРҺ, 53 б., РБС I, 51 б., 

БТАҺ I, 367 б., БТҺ I, 89 б.].  
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Барса [перс.] (парча) 1. алтын йәки көмөш уҡалы ебәк 

туҡыма; 2. диал. туҡымалағы эре биҙәк – 1. ткань из 

шелковых золотых или серебряных нитей; 2. диал. крупные 

узоры на ткане. Мәүеш [БРҺ, 452 б., БТАҺ II, 135 б., БТҺ I, 

116 б.], «ебәк туҡыма – парча» [Биишев, 2009: 16 б., БРҺ, 72 

б., РБС II, 16 б.]. «Сит ил телдәре һүҙлеге» төҙөүселәре 

фекеренсә, һүҙ фарсы теле аша урыҫ теленән килеп ингән 

[СИЯ, 519 б.]. «Урыҫ-фарсы һүҙлеге»ндә – барса һүҙе фарсы 

телендә зарбафт тип бирелә 

(фарс. зар «алтын»,  бафт  «туҡыма»)  [РПС, 570 б.]. М. 

Фасмер буйынса, барса һүҙе төрки теленән барлыҡҡа килгән 

[ФЭСРЯ, III, 210 б.]. Р.К. Рәхимова, термин фарсы телендә 

«киҫәк» тигәнде аңлата, тип иҫәпләй [Рахимова, 1983: 40 б.]. 

Р.М. Кирсанова ла шул уҡ фекерҙе ҡеүәтләй [Кирсанова, 

1995: 202 б.]. 

Батист [рус.<фр.] (батист) сиратылған нәҙек бауҙан 

эшләнгән еңел, үтә күренмәле мамыҡ йәки етен туҡыма – 

легкая полупрозрачная льняная или хлопчатобумажная ткань, 

вырабатываемая из тонкой крученой пряжи. Сағ.: уйғ. бәтис, 

төр. патиска [Радлов, IV: 1176 б.]. Һүҙ XIII быуатта йәшәгән 

туҡыусы Франсуа Батист (йәки Батист Шамбре) исеменән 

килеп сыҡҡан тип иҫәпләнә [Кирсанова, 1995: 32 б.]. 

Бумазый [рус.<фр.<ит.] (бумазея) бер яғы (ғәҙәттә, 

кейемдең тиҫкәре яғынан) өбөрөлө йомшаҡ кизе-мамыҡ 

туҡыма – мягкая хлопчатобумажная ткань с начесом на 

одной (обычно на изнаночной) стороне. Диал. пумаҙый 

(яңауыл) [Миржанова, 2006: 195 б., БТҺ I, 174 б., БРҺ, 110 б., 

РБС I, 113 б.]. Р.М. Кирсанова фекеренсә, лексема итальян 

теле аша bambagia «мамыҡ» француз теленән bombasin 

барлыҡҡа килгән [Кирсанова, 1995: 52 б.]. М.Фасмер 

билдәләүенсә, был һүҙ голл. bombazijn, фр. bombasin, ит. 

bombagino телдәре аша килеп ингән [Фасмер, I: 241 б.]. 

Бәз [ғәр.] (бязь) эре итеп һуғылған аҡ мамыҡ туҡыма – 

хлопчатобумажная плотная ткань полотняного переплетения. 

«Бәз» böz [ДТС, 118 б.]. Codex Cumanicus: boz«кизе-мамыҡ 
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туҡыма»[Махмутова, 1982: 91 б.]. Һүҙ «фарсы йәки бохар 

кизе-мамыҡ туҡымаһы» тигәнде аңлата [ФЭСРЯ, I, 261 б.]. 

Бәрхәт [рус<нем.<ар.] (бархат) уң яғы ҡыҫҡа ғына 

ҡуйы йомшаҡ өбөрө менән һуғылған  (ғәҙәттә, ебәк) туҡыма 

– плотная (обычно шелковая) ткань с мягким гладким и 

густым ворском. М.Фасмер һүҙҙә баҫымдың тәүге ижегенә 

төшөүенә уның көнсығыш түгел, ә көнбайыш телдәре аша 

барлыҡҡа килеүенә һәм был термин немец һүҙе barchät йәки 

Barchent һүҙҙәренә яҡын тороуына ишара яһай. Шул уҡ 

ваҡытта һүҙҙең тәү сығанағы булып ғәрәп һүҙе barrakan тора 

тип иҫәпләй [Фасмер, I: 129 б.]. Был һүҙ ҡайһы берҙә ҡәтифә 

[ғәр.] «бәрхәт» лексемаһы менән бирелә [Биишев, 2009: 64 

б.].  

Ебәк (шелк) 1. тут ағасы ҡорто бүлеп сығарған, һауала 

епкә әйләнеп ҡата торған матдә; 2. шул матдәнән йәки яһалма 

синтетик сүстән эшләнгән еп; бау; 3. шул ептән йәки яһалма 

синтетик сүстән һуғылған нәфис туҡыма – 1. вещество, 

выделяемое из гусеницы шелкопряда и превращающееся в 

воздухе в нить; 2. нить из такого вещества или  

искусственного синтетического волокна; 3. нежная ткань из 

такой нити или  искусственного синтетического волокна 

[БТАҺ III, 487 б., БТҺ I, 306 б., РБСС, 44 б., РБС II, 640 б.]. 

Сағ. тат.: йефәк (тат. әҙ.), җефәк / җепәк / йефәк / йепәк (урта 

диал.), зипәк / җибәк / җипәк (перм), җебәк (крш., м.кар.), 

йебәк (миш. диал.) һ.б. [Рамазанова, 2002: 293 б.]. Ебәк 

еп«шелковая нить»čekin: čekin jïpï [ДТС, 143 б.]. В.В. Радлов 

һүҙлегендә ипaк «ебәк» формаһында бирелгән [РС, II, 223 б.]. 

Лексема күпселек хәҙерге төрки телдәрҙә осрай [ТЛС, 394-

395 б.].  

Митҡал [фарсы] (миткаль) беше итеп һуғылған йоҡа 

ситса – тонкий ситец полотняного переплетения  [БТҺ I, 810 

б., БРҺ, 434 б., РБС I, 571 б.], «йоҡа аҡ тауар» [Биишев, 2009: 

68 б.], «сорт хлопчатобумажной ткани полотняного 

переплетения, неотделанный ситец» [Ожегов, 2008: 248 б.], 

«суровая тонкая хлопчатобумажная ткань полотняного 
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переплетения; после красильно-отделочных операций 

получают ситец, мадаполам, муслин» [СИС, 411 б.]. Фарсы 

һүҙе mitakäli шундай уҡ мәғәнәгә эйә [Фасмер, III: 259 б.]. 

Плюш [рус.<нем.] (плюш) өбөрөһө бәрхәттекенән 

оҙонораҡ, һирәгерәк итеп һуғылған ебәк, йөн йәки кизе-

мамыҡ туҡыма – шелковая, шерстяная или 

хлопчатобумажная ткань с ворсом на лицевой стороне, более 

длинным, чем у бархата. Диал. пелүш (түб. бельск) 

[Миржанова, 2006: 195 б., БТҺ II, 102 б., БРҺ, 498 б., РБС II, 

67 б., Ожегов, 2008: 368 б.], «шелковая, шерстяная или 

хлопчатобумажная ткань с ворсом на лицевой стороне, более 

длинным, чем у бархата; применяется как одежная, 

мебельно-декоративная или отделочная ткань» [СИС, 498 б.]. 

Термин латин теле pilusаша немец теленән Plüsch «сәс» 

килеп ингән [Кирсанова, 1995: 218 б.]. М.Фасмер фекеренсә, 

һүҙ итальян peluzzo, латин pilus телдәре аша немец Plüsch 

йәки из француз pluche теле аша барлыҡҡа килгән [Фасмер, 

III: 290 б.]. Телмәрҙә хәтфә һүҙе формаһында ла йөрөй. 

Хәтфә «уң яғы ҡыҫҡа ғына ҡуйы өбөрөлө итеп һуғылған 

йылтыр туҡыма; бәрхәт – плюш» [БТҺ II, 558 б., БРҺ, 720 б.]. 

Сағ.: Codex Cumanicus қатыфа [Махмутова, 1985: 128 б.], 

ноғ. катеби, ҡаҙ. катыба [Будагов, II: 59 б., Радлов, II: 1700 

б.]. 

Ситса [рус.<гол.] (ситец) бер төҫлө йәки биҙәкле кизе-

мамыҡ туҡыма – хлопчатобумажная ткань гладкокрашеная 

или с набивным рисунком. Диал. басма (ғәйнә) [БТДҺ, 39 б.], 

сиҡса (арғаяш) [Мәҡсүтова, 1996: 90 б.]. «ябай бер төҫлө йәки 

биҙәкле еңел кизе-мамыҡ туҡыма – ситец» [БТҺ II, 211 б., 

БРҺ, 544 б., Биишев, 2009: 210 б., РБСС, 43 б., РБС II, 389 б.], 

«баҫылған биҙәкле йәки шыма буялған кизе-мамыҡ туҡыма» 

[Ожегов, 2008: 506 б.], «баҫылған сыбар орнаментлы кизе-

мамыҡ туҡыма; тәү башта Бенгалияла (Һиндостанда) 

етештерелгән»  [СИС, 591 б.]. Ситса «ситец»čit. Боронғо 

төрки һүҙлегендә киләһе дефиниция бирелә: cit «төрлө 

төҫтәрҙә биҙәк төшөрөлгән кизе-мамыҡ туҡыма, ситса» [ДТС, 
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146 б.]. В.В. Радлов һүҙлегендә һүҙ «митҡал, ситса» 

мәғәнәһендә бирелә [РС, III, 2139 б.]. Һүҙ күп кенә хәҙерге 

төрки телдәрҙә ҡулланыла. Р.М. Кирсанова фекеренсә, һүҙ 

иҫке һинд теле аша sitrás «сыбар» голланд теленән sits килгән 

[Кирсанова, 1995: 255 б.]. 

 

Тиреләр лексикаһы  

 

Урал-Волга буйы төбәге башҡорттары башҡа 

халыҡтарҙан төрлө әйберҙәр эшләгәндә ҡулланылған хайуан 

сеймалдарын киң файҙаланыуҙары менән айырылған. 

Йылҡысылыҡ һәм һарыҡсылыҡ халыҡты тире, күн, йөн 

менән тәьмин иткән. Эре мөгөҙлө хайуандарҙың тиреләре 

ҡырағай хайуандарҙың йөн һәм тиреләре киң ҡулланылған. 

Һеләүһен, айыу, бүре тиреләренән өҫ кейемдәре, кәзә 

тиреһенән – йомшаҡ итектәр һәм бүлмә туфлиҙары 

теккәндәр. Елән, тун һәм баш кейемдәрен төлкө, ҡама, тейен, 

һыуһар тиреләре менән биҙәкләгәндәр. 

Башҡорттарҙың хайуан сеймалын эшкәртеү оҫталығы 

боронғо малсыларҙың традициялары менән бәйле. Тире һәм 

йөндө эшкәртеү өсөн әсе һөт ризыҡтарын ҡулланғандар: 

әсегән һөт, сыр массаһы йәки эремсек һыуы [ДПИБ, 2003: 24 

б.]. 

Тәбиғи йөн һәм күн матурлығы, ныҡлығы, гигиеник 

яҡтан яҡшы сифатлы һәм йылы һаҡлаусы менән айырылып 

тора. Элек-электән тәбиғи йөн һәм күн бик юғары баһалана. 

Юҡҡа ғына борон яһаҡ түләгәндә йәнлек тиреләре 

ҡулланмағандар. Урмандарҙың бай булыуы һунар итеп 

йәнлек ауларға мөмкинлек биргән. Малсылыҡ кәсебе эре 

мөгөҙлө мал менән тәьмин иткән. Болан күне тигән замшаның 

атамаһы һаҡланыуы башҡорттарҙың болан һәм мышы 

тиреләрен дә ҡулланыуҙары хаҡында һөйләй. 

Кейеҙ менән тирмәләрҙе ябып, урындыҡ, иҙәнгә генә 

йәймәгәндәр, шулай уҡ кейеҙ ойоҡ бәйләгәндәр, кейеҙ 

ҡалпаҡ, кейеҙ итек баҫҡандар. 
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Аяҡ кейеме, поход муҡсалары, ҡымыҙ һауыттары тегеү 

өсөн күнде дымда тотҡандар, сөнки ыҫланғандан һуң күн 

нығыраҡ булған. 

Башҡорттар элек тире һәм күнде тегеү өсөн тарамыш 

ҡулланғандар. Көньяҡ һәм көнсығыш райондарҙа күнде ат 

ялы менән теккәндәр. Ауылдарҙа һарыҡ тиреһен эшкәртеү, 

толоп һәм йөн кейемдәр тегеү өсөн айырым оҫталар булған 

[ДПИБ, 2003: 25 б.]. 

Миҫалдарға туҡталайыҡ: айыу тиреһе, аҡ төктәр булған 

йәнлек тиреһе, аҡ төлкө тиреһе, аҫ тиреһе, баса, болан күне, 

болан тиреһе, болғар күн(е), босҡаҡ, бурһыҡ тиреһе, бүре 

тиреһе, бәрән тиреһе, бәрәс тиреһе, дөйә тиреһе, дупланған 

тире, дупланған һарыҡ тиреһе, ҡамсат ҡама, ерән төлкө 

тиреһе, замша, замша бәрхәте, илтер, йомран тиреһе, 

йәнлек тиреһе, кабарга тиреһе, казул, кеш тиреһе, 

кожимит, көҙән тиреһе, көрән ҡаракүл тиреһе, күн, күрпә,  

кәжән, кәзә күне, ҡама, ҡамсат тире, ҡаплан тиреһе, 

ҡаптырлаҡ тире, ҡара каракүл тиреһе, ҡара көрән төлкө 

тиреһе, ҡаракүл тиреһе, ҡаракүлсә, ҡарһаҡ тиреһе, ҡарһаҡ 

төлкө тиреһе, ҡоба күн, ҡондоҙ тиреһе, ҡоно тиреһе, ҡуҙы 

тиреһе, ҡуян тиреһе, лайка, мурт тире, мутон, мышы күне, 

нубук,  нутрия тиреһе, һаҙ ҡондоҙоноң тиреһе, ондатра 

тиреһе, пыжик, сей күн, скунс тиреһе, тейен тиреһе, тире, 

төлкө тиреһе, тулаҡ, тәбиғи замша, үгеҙ күне, үгеҙ тиреһе, 

хром күн, һарыҡ тиреһе, һоро каракүл тиреһе, һуҡыр сысҡан 

тиреһе, төрткө тиреһе, һыуһар тиреһе, шевро күн, шигрин 

күн, шәшке тиреһе, юлбарыҫ тиреһе, ягуар тиреһе, янут 

тиреһе, яһалма замша, яһалма күн, яһалма тире. 

Күн (кожа) «1. йөнө екетеп иләнгән, эшкәртелгән тире – 

выделанная кожа; 2. миф. мифик көскә эйә булған 

эшкәртелгән тире – выделанная кожа» [БТАҺ IV, 818 б., БТҺ 

I, 572 б., БРҺ, 315 б., РБС I, 469 б.]. Күн «кожа» qujqa [ДТС, 

464 б.]. Күн төрҙәре: хром күн «хромовая кожа» [БТҺ I, 572 

б., БТҺ II, 543 б., БРҺ, 315, 713 б. б.]; яһалма күн 

«искусственная кожа» [БТҺ I, 572 б., БРҺ, 315 б.]; шигрин күн 
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«шагреновая кожа» [БРҺ, 768 б., РБС II, 636 б.]; шевро күн 

«шевровая кожа» [РБС II, 640 б.]; мышы күне «лосина» [РБС 

I, 537 б., РБС II, 440 б.]; кәзә күне «шевро, сафьян» [БТҺ I, 

572 б., БРҺ, 315 б.]; ҡыҙыл күн «красная кожа» [БТҺ I, 572 б., 

БРҺ, 315 б.]; болан күне «замша» [БТҺ I, 572 б., БРҺ, 315 б.]; 

ҡоба күн ҡайыш / йолон «сыромятная кожа; сыромять» [БТҺ 

I, 572 б., БРҺ, 315, 364 б. б., РБС II, 483 б.]. 

Тире (шкура) йәнлек, хайуандың тунап алған тышҡы 

көбө − снятая с туши животного кожа с волосяным покровом. 

Жилд [ғәр.] «тире – кожа, шкура» [БТАҺ III, 581 б.]. Тире 

«шкура», күн «кожа» иĭрек/ijrek ҡум., ҡыр., ҡҡал, үйре/üjre 

бал., изрек/izrek хаҡ, едире/еdire тыв., едрек/edrek алт., 

етирик/etirik яҡ. – иләнгән тире (ҡаҙ. диал.), әсетмә менән 

эшкәртелгән тире (алт., тел., леб., саг., койб., ҡырр.-ҡаҙ.) 

[Севортян, 1974: 335 б.]. Һүҙ хәҙерге төрки телдәрҙә лә 

ҡулланыла: әзерб. дяри, төрк. дери, төр. deri, ҡаҙ., ҡырғ., 

үзб. тери , тат. тире, уйғ. теря [ТЛС, 164-165 б.]. Дупланған 

тире «дубленая шкура» ей/ej төрк., ий/ij ҡыр., ҡҡал, ĭй/ĭj ҡаҙ., 

ет/et тыв. – дуплау (ҡыр., ҡҡал.), тире иләү (ҡыр., ҡҡал., 

тыв.), тире иләү (ҡаҙ.), дупланған тире [Севортян, 1974: 236 

б.]. 

Билдәле булыуынса, башҡорт урмандарында бик күп 

ҡырағай хайуандар йәшәгән: бүре, айыу, төлкө, һыуһар, 

шәшке, кеш һ.б. Халыҡ һунарсылыҡ менән шөғөлләнгән һәм 

йәнлектең тиреһен һатҡандар. Билдәле тел ғалимы Ж.Ғ. 

Кейекбаев фекеренсә, башҡорт телендә тин һүҙе тейен 

һүҙенең ҡыҫҡартылған вариантынан килеп сыҡҡан, сөнки 

элек башҡорттар һәм башҡа төрки халыҡтар өсөн тейен 

тиреһе әйберҙең хаҡын билдәләү күләме булған. Аҡса 

барлыҡҡа килгәс, шундай уҡ термин һаҡланған һәм -ка 

суффиксын өҫтәгәндәр: тин-к-а «деньги». Был факт 

башҡорттарҙың элек-электән һунарсылыҡ менән 

шөғөлләнеүе һәм йәнлек тиреләрен ситтә лә һатыуҙарын 

дәлилләй [РБСС, 2005: 7 б.]. 
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Башҡорт телендә ҡулланылған тире атамалары: айыу 

тиреһе «медвежья шкура» [БТҺ II, 359 б., БРҺ, 615 б., РБС I, 

554 б., РБС II, 645 б.]; болан тиреһе «оленья шкура» [РБС I, 

754 б.]; бурһыҡ тиреһе «барсучий мех» [БРҺ, 111 б.]; бүре 

тиреһе «волчья шкура» [РБС I, 169 б.]; бәрән тиреһе 

«мерлушка, овечья шкурка» [БРҺ, 127 б.]; бәрәс тиреһе 

«мерлушка; ягнячья шкура» [БТҺ II, 359 б., РБС I, 560 б., РБС 

II, 674 б.]; дөйә тиреһе «верблюжина» [РБС I, 131 б.]; ерән 

төлкө тиреһе «мех рыжей лисы» [РБСС, 55 б.]; йәнлек 

тиреһе «звериная шкура» [РБСС, 55 б., РБС I, 388 б., РБС II, 

238 б.]; көҙән тиреһе«хорьковая шкура» [БТҺ I, 532 б., БРҺ, 

294 б., РБС II, 607 б.]; кәзә тиреһе «козлиная шкура» [БТҺ I, 

572 б., БРҺ, 315 б.]; ҡоно тиреһе «росомашья шкурка» [БТҺ 

I, 676 б., БРҺ, 369 б., РБС II, 331 б.]; ҡуҙы тиреһе«ягнячья 

шкура, шкура ягненка» [БТҺ I, 692 б., БРҺ, 376-377 б. б.]; 

ҡуян тиреһе «мех кролика» [БРҺ, 615 б., РБСС, 55 б., РБС I, 

388, 507 б. б.]; нутрия тиреһе «һаҙ ҡондоҙоноң тиреһе − 

нутриевый мех» [БТҺ II, 24 б., БРҺ, 464 б., РБС I, 705 б.] һ. б. 

 

Еп, йөн, мамыҡ лексикаһы  

 

Билдәле булыуынса, туҡыма эшкәртеү менән бәйле 

булған өй һөнәре быуаттар буйына хайуан һәм үҫемлек 

сеймалы ярҙамында үҫешә. Һарыҡ, дөйә йөнөнән, кәзә 

мамығынан, шулай уҡ үҫемлек сүстәре – кесерткән, киндер, 

һуңғараҡ етендән еп әҙерләү шөғөлө булған. Йөндөң яҡшы 

үҙенсәлеге булып унда йыйылған дымды яйлап сығарыуы 

тора. Бындай үҙенсәлеккә эйә булғанлыҡтан, йөн ойоҡтар, 

баҫылған аяҡ кейемдәре һурҙырыусы кеүек эшләй: тәүҙә 

кеше бүлеп сығарған тирҙе һеңдереп ала, аҙаҡ тирә-йүнгә 

дымды сығара. 

Ике быуат тирәһе элек Башҡортостандың көньяҡ һәм 

көньяҡ-көнсығыш райондарында туҡыусылыҡтың нигеҙендә 

көнкүрештәге малсылыҡтың тәбиғи продукты – йөн ятҡан. 

Йөндән сәкмән өҫкө ыштан, билбау, шарф, сәллә һ.б. 
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материал туҡығандар. Йөндө эшкәртеү һәм еп әҙерләү 

оҫталығы быуаттар буйына өйрәнелгән [Шитова, 2006: 85 б.]. 

Оҙаҡ йылдар халыҡта киндергә ҡарата айырым ҡараш 

һаҡланған. Баҫа киндерҙән йола кейемдәрен, шул иҫәптән туй 

кейемдәрен тегергә тырышҡандар. Таҫтар һәм һарауыс өсөн 

аҡ киндергә сигеү сиккәндәр. Ғаиләләрҙә билдәле бер 

дәүмәлдә киндерҙе үлемлек – кәфенлек өсөн һаҡлағандар 

[Шитова, 2006: 97 б.]. 

Кесерткәнде тегеү һәм еп алыу өсөн ҡулланғандар 

[Роках, 1935: 5-6 б.]. Ваҡыт үтеү менән, уның урынына 

киндер һәм башҡа сүсле үҫемлектәр килә [Шитова, 2006: 97 

б.]. 

Түбәндә еп, йөн, мамыҡ атамаларын бирәбеҙ: аҡҡош 

мамығы, алтын еп, арҡау, аяҡ, аяҡлы еп, баҫа киндер, баҫа 

сүсе, баҫмалы еп, беше киндер, буй еп, бутиңкә диал., бәрән 

йөнө, дебет, кәзә мамығы, дөйә йөнө, ебәк еп, ебәк сүс, еп, еп 

буйлыҡ, еп бәйләме, еп йомғағы, еп кәтүге, еп осо,  етен, 

етен елпәһе, етен киндере, йомғаҡ, йомғаҡ йөн, йомғаҡ осо, 

йөй, йөн, йөн буйлыҡ, йөн еп, йөн йомғағы, йәйге йөн, сәскә 

йөн диал., камбий ебе диал., капрон еп, кизеле еп, кизе-

мамыҡ, килтә еп, киндер, киндер еп, тәгәр еп, киндер сүсе 

диал., киндер талҡышы, көҙгө йөн, көнйәлә, көрөҫ ебе, кроше, 

кәзәмир, кәтүк еп, сәүкә еп диал., ҡаҙ мамығы, ҡуян мамығы, 

ҡыҫҡа еп, нәҙек еп, лавсан ебе, мамыҡ, мамыҡ еп, манған еп 

диал., машина ебе, меринос йөнө, мулинә, суҡ еп диал., мурт 

еп, нейлон, ныҡ еп, нәҙек еп, нәҙек йөн, нәҙек сүсле мамыҡ, 

оҙон етен, ойоҡ ебе, сеп диал., синтетик сүс, сираҡ еп, 

сиралған йөн, сиратылған еп, сүс, сүсле үҫемлек, талҡыған 

етен, талҡымаған етен, тамбур ебе, тарма,тарма еп, 

тарма киндер, тарма сүсе, тегәр еп, тетелгән йөн,типсеү 

ебе, тотам еп, төйөрлө еп, төйөрөм еп, төк, тәрәш, 

тәрәшле етен, тәрәшле киндер, тәрәшле сүс, ул ебе, ҡыҙ ебе, 

үҙәк киндер, химик сүс, һаплам еп, һарыҡ йөнө, һүренде, 

һүрем диал., шүнә диал., шырт йөн, эбонит еп, эластик йөн, 

эшкәртелмәгән ебәк, яһалма йөн. 
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Еп (нить) 1. тегеү, бәйләү һ.б. маҡсатында, шулай уҡ 

туҡыма, трикотаж етештереү һ.б. өсөн тәғәйенләнгән саф 

йәки яһалма сүстән иләнгән бик нәҙек бау, бәй; 2. бәйләү, 

ниҙер тағыу өсөн тәғәйенләнгән нәҙек бау – 1. тонко 

скрученные натуральные или искусственные волокна, 

предназначенные для изготовления тканей, трикотажа, а 

также для шитья, вязания и т.п; 2. бечевка, веревка, тесьма 

[БТАҺ III, 542 б., БТҺ I, 325 б., БРҺ, 185 б., РБСС, 59 б., РБС 

I, 699 б.]. Еп «нить», туҡыма «ткань» jïp [ДТС, 267 б.], ериш/ 

eriš төрк., төр. диал., ҡыр.; әриш/äriš әз.; ерис/eris ҡҡал.; 

epĭc/erĭs ҡаҙ. диал.; ириш/iriš төр. – буй еп (төрк., төр. диал.), 

буй еп, ҡалын йөн еп (төр. диал.), төҫлө йөн еп (төр.диал.), 

туҡыма (ҡыр.) [Севортян, 1974: 294 б.].  

Еп лексемаһы менән ҡушма атамаларға миҫалдар 

килтерәбеҙ: алтын еп «позолоченные нити» [РБС I, 398 б.]; 

аяҡлы еп /салымлы еп«пряжа, намотанная вокруг локтя и 

большого пальца или вокруг колена и стопы» [БТҺ I, 325 б., 

БРҺ, 185 б., РБСС, 58 б.]; баҫмалы еп «пасмовая пряжа (часть 

мотка пряжи из 30-40 ниток)» [БТҺ I, 325 б., БРҺ, 185 б., 

БТАҺ II, 147 б., РБС I, 622 б.]; бер сүре / кәтүк еп «катушка 

ниток» [РБСС, 57 б., БРҺ, 185 б., РБС I, 454 б.]; буй еп 

«основа; основные нити» [БТҺ I, 170, 325 б. б., БРҺ, 107 б., 

РБС I, 770 б.]; ебәк еп«шелковая пряжа» [БТҺ I, 306 б., БРҺ, 

185 б., РБСС, 59 б.]; йөн еп диал. жиәке (арғаяш) [Мәҡсүтова, 

1996: 86 б.], «шерстяная пряжа» [БРҺ, 185 б., РБСС, 59 б., 

РБС II, 641 б.]; мамыҡ еп «бумажная пряжа» [БТҺ I, 783 б., 

БРҺ, 185 б.]; капрон еп «капроновая нитка» [БТҺ I, 325 б., 

БРҺ, 185 б., РБСС, 58 б., РБС I, 699 б.]; йыуан еп «толстая 

нитка» [БТҺ I, 325 б., БРҺ, 185 б., РБСС, 58 б.]; еп осо 

«жесткий острый конец нити; дратва» [БТАҺ III, 544 б., БРҺ, 

185 б., БТҺ II, 48 б.] һ. б. 

Етен (лен) 1. һабағынан сүс, орлоғонан май алына 

торған үҫемлек; 2. шул үҫемлектең сүсе; 3. шул сүстән 

иләнгән еп һәм туҡыма – 1. растение, из стебля которого 

получают волокно, из семян – масло; 2. льняное волокно, 
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лен; 3. лен, льняная пряжа, нить. Төр., төрк. keten, 

әзерб. кятан, сыу. йетен «етен» телдәрҙә ҡулланыла [ТЛС, 

472-473 б. б.]. Был осраҡта культуралы үҫемлектең исеме 

туҡыма атамаһына күскән. Башҡорт телендә етен 

компоненты менән күп кенә ҡушма атамалар осрай: етен 

киндере «етендән һуғылған туҡыма – льняное полотно» [БТҺ 

I, 501 б., БРҺ, 274 б., БТАҺ III, 566 б.]; етен сүсе «волокно 

льна» [БТҺ II, 249 б., БРҺ, 559 б.]; етен талҡышы «льняные 

обойки; льняная костра» [БТҺ II, 303 б., БРҺ, 581 б., РБС I, 

496 б.]; оҙон етен «лен-долгунец» [БТҺ I, 333 б., БРҺ, 188 б., 

РБС I, 526 б.]; тәрәшле етен «пучок чесаного льна» [БТҺ II, 

451 б., РБС II, 627 б.] һ. б. 

Йөн (шерсть) 1. тереклек, хайуандарҙың тәнен тотош 

ҡаплап торған сәс кеүек төктәр;  2. хайуандарҙан (һарыҡ, кәзә 

һ.б.) ҡырҡып алынған шул нәмә; 3. ҡоштоң мамығы менән 

ваҡ ҡауырһыны – 1. волосяной покров животного; 2. шерсть, 

пух; 3. птичий пух [БТҺ I, 434 б., БТАҺ IV, 147 б., РБСС, 44 

б., РБС II, 642 б.].  

Башҡорт телендә осраған йөн төрҙәре атамалары: һарыҡ 

йөнө «овечья шерсть; руно» [БТҺ II, 577 б., БРҺ, 728 б., 

РБСС, 44 б., РБС I, 739 б., РБС II, 335, 642 б. б.]; шырт йөн 

«грубая шерсть» [БТҺ II, 682 б., БРҺ, 778 б.]; тетелгән йөн 

«трепаная шерсть» [БТҺ II, 347 б., БРҺ, 607 б., РБС II, 627 б.]; 

ҡалын йөн «густая шерсть» [БТҺ I, 622 б., БРҺ, 342 б.]; көҙгө 

йөн «шерсть осенней стрижки» [БТҺ I, 531 б., БРҺ, 293 б., 

БТАҺ IV, 608 б.]; бәрән йөнө «поярок» [БТҺ I, 204 б., БРҺ, 

127 б., РБС II, 146 б.] һ. б. 

Киндер (конопля) 1. һабағынан сүс, орлоғонан май, 

наркотик матдәләр алына торған үлән; тарма; 2. шул 

үҫемлектән алынған сүс; 3. диал. ҡар. етен; 4. ҡулдан 

һуғылған һәр төрлө туҡыма – 1. конопля (растение, из стебля 

которого получают волокно, из семян – масло, наркотические 

вещества); 2. волокно, получаемое из этого растения; 3. лен; 

4. холст, холстина, холщовое полотно. Диалекттарҙа: тараш 

(төн.-көнб.) [БТҺ II, 317 б., БРҺ, 588 б.], бәжей (ҡариҙ.), 
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киндер (ҡыҙыл) «тарма» [Ишбулатов, 2000: 187 б.],  «1. етен – 

лён; 2. етендән йәки кизе-мамыҡтан өйҙә һуғылған туҡыма – 

льняная или хлопчатобумажная ткань домашнего 

производства» [БТДҺ, 143 б., БТАҺ IV, 467 б., БТҺ I, 501 б., 

БРҺ, 274 б., РБСС, 44 б.]. Беҙ ҡараған сғанаҡтарҙа  киндер 

лексемаһы менән киләһе атамалар бирелгән: баҫа киндер 

«посконь» [БТҺ I, 501 б., БРҺ, 274 б.]; киндер еп диал. 

киндержеп, тәгәржеп, чалма жебе (түб. ағиҙел) 

[Миржанова, 2006: с. 195], «конопляная пряжа» [БТҺ I, 325 

б., РБС I, 482 б.], диал. (ыҡ-һаҡмар) тәгәр еп – суровая нитка 

[БТҺ I, с. 501, БРҺ, с. 274, БТАҺ IV, с. 467, БТДҺ, с. 144]; 

киндер сүсе диал. «конопляная нить; пеньковое волокно» 

[БТҺ I, 501 б., БТҺ II, 249 б., БРҺ, 274 б., БТАҺ IV, 467 б., 

РБС II, 22 б.]; киндер талҡышы «конопляные обойки» [БТҺ 

II, 303 б., БРҺ, 581 б.]; киндер тарамышы «грубая пенька» 

[БТҺ I, с. 501, БРҺ, с. 274]; тарма киндер «конопля-матерка» 

[БТҺ I, 501 б., БРҺ, 274 б.]; үҙәк киндер «высший сорт 

отработанной пеньки» [БТҺ I, 501 б., БРҺ, 274 б.]. 

 

Кейем-һалым етештереү технологияһы, кәсебе, ин-

струменттары, оҫталар атамалары 

 

Кейем-һалым һөнәрселеге ремеслоһы лексикаһы  

 

Хеҙмәт һәм өҫ, баш аяҡ кейемдәре һәм уларҙың 

элементтары, биҙәүестәр менән бәйле булған бер төркөм 

һүҙҙәр был лексик тармаҡта үҙенсәлекле урын алып тора. 

Башҡорттарҙа кейем-һалым етештереү процесы кейем, 

аяҡ кейемен тегеү, сигеү, аппликация, аяҡ, баш кейеме 

баҫыу, бәйләү, сабата үреү менән бәйле булған. Етештереү 

процесын һөҙөмтәһе әҙер продукт булған, материалды эш 

ҡоралдары ярҙамында үҙгәртеү тип күҙ алдына килтереп 

була. 

Сәнәғәт предприятиеһы, магазин, ателье, цех, прииск, 

оҫтаханалар кейем-һалым һәм биҙәүестәрҙе эшкәртеү, 
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әҙерләү, тегеү, һатыу һ.б. өсөн төп урындар тип һанала. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр тәғәйен фабрика, баш 

кейемдәре оҫтаханалары, быйма баҫыу производстволары, 

текстиль промышленносы, алтын приискылары, тегеү 

цехтары һ.б. аша ҡулланыусыға барып етә. 

Был төркөмдө бер нисә төркөмсәгә бүлергә мөмкин:  

- материалды етештереү буйынса атамалар: коленкор 

производствоһы, байка етештереү, брезент етештереү, 

бумазый етештереү, буҫтау оҫтаханаһы, тула баҫыу 

оҫтаханаһы, буҫтау баҫыу мастерскойы, буҫтау 

фабрикаһы, вельвет етештереү производствоһы, вискоза 

производствоһы, дуплау бинаһы, тире иләү урыны, ебәк иләү 

фабрикаһы, ебәк комбинаты, ебәк туҡыу фабрикаһы, ебәк 

урау оҫтаханаһы, ебәк эшкәртеү сәнәғәте, ебәкселек, 

ебәкселек хужалығы, еп етештереү, еп иләү фабрикаһы, еп 

иләү оҫтаханаһы, еп сиратыу цехы, етен иләү фабрикаһы, 

етен комбинаты, етенселек, етенселек хужалығы, йөн иләү 

оҫтаханаһы, йөн иләү фабрикаһы, йөн тетеү кәсебе, йөн 

тетеү урыны, йөн туҡыу фабрикаһы, йөн эшкәртеү 

производствоһы, йөн эшкәртеү фабрикаһы, кейеҙ 

етештереү, йәнлек тиреһе факторияһы, кизе-мамыҡ 

сәнәғәте, коленкор етештереү, күн заводы, ҡайыш цехы, 

ҡиммәтле тире әҙерләү промыслаһы, мамыҡсылыҡ, 

мамыҡсылыҡ совхозы, митҡал цехы, нансук етештереү, 

плюш производствоһы, полотно фабрикаһы, поролон цехы, 

резина производствоһы, саржа производствоһы, саржа 

етештереү, селтәр бәйләү эше, ситса биҙәкләү фабрикаһы, 

тире заводы, тире иләү бинаһы, тире иләү эше, тире 

фабрикаһы, тире эшкәртеү мастерскойы, трикотаж 

фабрикаһы, туҡыу производствоһы, туҡыу промышленносы, 

туҡыу фабрикаһы, туҡыу цехы, туҡыусылыҡ, фетр цехы, 

фланель производствоһы, фланель цехы, хәтфә етештереү, 

целлофан цехы, целлюлоза фабрикаһы, целлюлоза цехы, 

чесуча производствоһы, шевиот етештереү, шигрин 

етештереү, юфть заводы; 
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- кейем етештереү менән бәйле булған һөнәрселек 

атамалары: ателье, бесеү цехы, бирсәткә бәйләү эше, 

галстук производствоһы, кейем таҙартыу пункты,  модель 

цехы, салбар тегеү цехы, таҫма цехы, тегенселек, тегеү 

ательеһы, тегеү мастерскойы, тегеү оҫтаханаһы, тегеү 

сәнәғәте, тегеү фабрикаһы, тегенселек, тегенселек эше, 

текстиль фабрикаһы, төймә етештереү һ. б.; 

- аяҡ кейемдәре етештереү лексикаһы: аяҡ кейеме 

фабрикаһы, быйма баҫыу производствоһы, итек тегеү 

оҫтаханаһы, ойоҡ фабрикаһы, ойоҡ-ойоҡбаш фабрикаһы            

һ. б.; 

- баш кейемдәре етештереү лексикаһы: бүрек 

мастерскойы, бүрек тегеү оҫтаханаһы һ. б.; 

- биҙәүестәр етештереү һөнәре лексикаһы: уҡа 

етештереү, уҡа оҫтаханаһы; алмаз приискыһы, алтын 

приискыһы, алтын сығарыу промышленносы, алтын 

сәнәғәте, алтынлау цехы, аметист приискы, баҡыр 

приискыһы, баҡыр иретеү заводы, баҡыр промышленносы, 

баҡыр руднигы, көмөш иретеү заводы, көмөшсөлөк,  металл 

иретеү заводы, металл прокатлау заводы, металл эшкәртеү 

технологияһы, прииск, руда байыҡтырыу фабрикаһы, 

рудник,  тимер руднигы һ. б. 

  

Кейем-һалым, биҙәүестәр етештереү буйынса 

белгестәр, һөнәрселәр лексикаһы 

 

Башҡорттарҙың металл буйынса оҫталары һәм маһир 

ювелирҙары булған. Улар тимер, баҡыр, көмөш һәм алтын 

менән эш иткәндәр, хужалыҡ һәм һунарсылыҡ ҡоралдары 

яһағандар. Зәргәрҙәр көмөш һәм алтындан ҡатын-ҡыҙ һәм ир-

егеттәр биҙәүестәре: йөҙөк, беләҙек, алҡа, сәсмәү, ҡаптырма 

һ. б. түшелдерек, баш һәм өҫ кейемдәре өсөн эшләгәндәр 

[РБСС, 2005: 7 б.]. 

Кейем-һалым, биҙәүес етешетереү буйынса белгестәр, 

һөнәрселәр лексикаһы айырым төркөмсәгә туплана: 
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- биҙәүестәр етештереү буйынса белгестәр, һөнәрселәр 

лексикаһы: алтын оҫтаһы, алтынлаусы, алтын ялатыусы, 

зәргәр, алтынсы, баҡыр оҫтаһы, көмөшсө, көмөш оҫтаһы, 

ҡойомсо уст., ҡойоусы, ҡурғашлаусы, металсы,  ювелир,  

зәрҡән; 

- аяҡ кейемдәрен етештереү буйынса белгестәр, 

һөнәрселәр лексикаһы: башмаҡсы уст., башмаҡ тегеүсе, 

быйма баҫыусы, быймасы, итексе, ситек тегеүсе, ойоҡ 

бәйләүсе, ойоҡсо, сабатасы, сабата үреүсе; 

- баш кейемдәрен етештереү буйынса белгестәр, 

һөнәрселәр лексикаһы: бүрексе, бүрек тегеүсе, эшләпәсе, 

эшләпә яһаусы; 

- кейемдәр етештереү буйынса белгестәр, һөнәрселәр 

лексикаһы: ирҙәр кейеме тегенсеһе, кейем бесеүсе, ҡатын-

ҡыҙ кейеме тегеүсе, ҡатын-ҡыҙ күлдәге модельеры, моделсе, 

моделдәр яһау оҫтаһы, модель яһаусы, модельер, уҡа 

оҫтаһы; 

- туҡыма, күн эшкәртеү буйынса белгестәр, һөнәрселәр 

лексикаһы: биҙәк баҫыусы, биҙәксе, биҙәк төшөрөүсе, биҙәк 

эшләүсе, буҫтау баҫыусы, буҫтаусы, дуплаусы, тире иләүсе, 

ебәк ураусы, ебәксе, еп иләүсе, йөн тетеүсе, күн иләүсе, күн 

шымартыусы, күнсе, күн эшләүсе,  нағышсы, нағыш сигеүсе, 

оҫта күнсе, оҫта тегенсе, селтәр бәйләүсе, сигеүсе, 

станоксы, тегенсе, текстилсе, туҡыусы, туҡыу сәнәғәте 

эшсеһе, тетеүсе, тире иләүсе, тире һыҙырыусы, тире 

эшкәртеүсе, тиреләрҙе ҡораусы, тиресе, тире иләү оҫтаһы, 

туҡыусы. 

 

Кейем-һалым етештереү инструменттары атамалары  

 

Этнографтарҙың мәғлүмәттәре буйынса, башҡорттар 

йөндө ҡул менән теткәндәр, ян менән һуҡҡандар, ҡайһы 

берҙә арҡыры ҡуйылған тимер йәки ағас тараҡ аша 

үткәргәндәр. Шыма ҡолғалы ябай таҡта йәки тамыр иләүес 
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өҫтөнә ултырып, фигуралы итеп янылған орсоҡ менән 

иләгәндәр. 

Башҡорттарҙың туҡыу стандары (урынағас, киндер 

урыны) бер типлы – горизонталь һәм аяҡ менән эшләй торған 

булғандар. Башҡортостандың көньяҡ-көнсығышында даими 

беркеткесһеҙ, тар шөйтөлө, ләкин артҡы шөйтөһөҙ станок 

булған [Шитова, 2006: 85-88 б.]. Ҡоралдарҙы төрлө 

материалдарҙан эшләгәндәр. Киң таралғандары булып ағас 

кирге, ағас тырпыса, ағас ырғаҡ һ.б. тора. 

Станоктар, аппараттар һәм уларҙың деталдәре 

атамалары: алтын йыуыу станогы, еп сиратыу аппараты, 

киндер станы, киндер урыны, металл киҫеү станогы, туҡыу 

станогы, туҡыу шөйтөһө, тыйғыса, тырпыса, тырпыса 

сөйө, урынағас диал., үксә станогы, һоҫа, шүре ояһы, һоҫа 

сүреһе, һоҫа тартмаһы, ҡылыс, тараҡ. 

Производство машиналары атамалары айырым 

төркөмсәне тәшкил итә: аяҡ машинаһы, бесеү машинаһы, 

биҙәк баҫа торған машина, бобина, буҫтау баҫыу машинаһы, 

бәйләү машинаһы, валяльная машина, декатировкалау 

машиналары, еп иләү машинаһы, етен йолҡҡос, етен йолҡоу 

машинаһы, йөн йыуғыс машина, йөн тетеү машинаһы, 

компьютеризированные машины, ҡул машинаһы, мамыҡ иләү 

машинаһы, мамыҡ йыйыу машинаһы, мамыҡ таҙарта 

торған машина, өбөрөләү машинаһы, сүре, кәтүк, шүре 

диал., теген машинаһы, тегә торған машина, тетеү 

машинаһы, урау машинаһы, швейно-вышивальные 

компьютерные машины, электромеханические машины. 

Энә, ырғаҡ төрҙәре атамалары: бәйләм энәһе, бәләкәй энә, 

йыуан энә, кирге энәһе, корунд энә,  машина энәһе, нәҙек энә, 

ойоҡ энәһе, бишенә диал.,  селтәр ырғағы, селтәр энәһе,  

тамбур энәһе, теген энәһе, тибән энә диал., типсеү энәһе, 

һабаҡлы энә, шәл энәһе, ырғаҡ, энә, энә күҙәүе / күҙе, энә осо.  

Киләһе лексемалар аяҡ кейемдәрен эшкәртеүгә бәйле: 

аяҡ кейеме ҡалағы, аяҡ кейеме щеткаһы,  башмаҡ ҡалыбы,  

быйма ҡалыбы, гуталин, итек майы, итек кремы, итек 
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ҡалыбы, итек сөйө, итек щеткаһы, итексе бысағы, итексе 

сүкеше, көрән крем, крем, ҡара крем,  сабата ҡалыбы, 

төҫһөҙ крем, туфли ҡалыбы, үксә нығыта торған ҡаҙаҡ. 

Түбәндә йөн, киндер, етен, тире, туҡыманы эшкәртеү 

процесына бәйле һүҙҙәр бирелә: ағас кирге, аяҡ орсоғо, 

бармаҡсын диал., бесеүсе ҡайсыһы, тегенсе ҡайсыһы, биҙәк 

өлгөһө, еҙ уймаҡ, дебет орсоғо, еп ашы,  етен талҡыуысы,  

талҡы, етен теткес, иләү ҡабаһы, йөн орсоғо, кейем 

щеткаһы, кереш, киндер көрөҫө, киндер орсоғо, киндер 

туҡмағы, кирге, көнйәлә таяғы, көрөҫ бауы, көрөҫ ебе, көрөҫ 

күҙәүе, көрөҫ сығыры, көрөҫ арбаһы, көрөҫ тәгәрмәсе, көрөҫ 

таяғы, көрөҫ тейәге, көрөҫ, күлдәк өлгөһө, күн уймаҡ, 

күсергес, ҡалтырса, ҡалып, ҡылдан ишелгән көрөҫ, ҡырҡҡы, 

лаптырлаҡ, лекало, манма,  модель, орсоҡ, орсоҡбаш, 

орсоҡташ диал., өлгө, өҫ кейеме өлгөләре, өҫ кейеме 

щеткаһы, сигеү киргеһе, сигеү үрнәктәре, синке, талҡы, 

талҡыуыс диал., ҡаҡҡы, тире йомшартҡыс, тәрәш тараҡ, 

теткес, уймаҡ, үрнәк, фасон, һабағыс,  шырт, шәл киргеһе, 

шәл көрөҫө, энә менән еп, энә һауыты, энә сәнскес. 

Шулай уҡ еп, туҡыма, биҙәүестәрҙе үлсәү берәмектәре 

айырым төркөмсәгә инә: баҫма, аяҡ, карат, сантиметр, 

миллиметр, склерометр, сантиметрлы таҫма һ. б. 
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Икенсе бүлек буйынса һығымта 

 

 Башҡорт телендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын түбәндәге лексик-семантик төркөмдәргә бүлеп 

өйрәндек: 

1) тәнгә кейә торған һәм өҫ кейеме атамалары, уларҙың 

элементтары (был төркөмсәнең эсендә: өҫкө сезон /ҡышҡы, 

яҙғы-көҙгө/ кейемдәр атамалары һәм уларҙың элементтары, 

ҡатын-ҡыҙ, ир-егет, балалар кейемдәре атамалары һәм 

уларҙың элементтары, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгән 

кейемдәрҙең уртаҡ атамалары һәм уларҙың элементтары); 

2) махсус тәғәйенләнешле өҫкө кейем атамалары һәм 

уларҙың элементтары (хәрби, спорт, махсус, ғөрөф-ғәҙәт, 

дингә бәйле кейем-һалым лексикаһы); баш кейемдәре (ир-

егет, ҡатын-ҡыҙ, уртаҡ атамалар һәм махсус тәғәйенләнешле) 

кейем атамалары һәм уларҙың элементтары; 

 3) аяҡ кейемдәре (көндәлек, моделле, өй, спорт, пляж, 

милли, производствола кейеү өсөн һәм махсус, ортопедик, 

профилактик) атамалары һәм уларҙың элементтары; 

 4) биҙәүестәр (кейем өсөн, тән, сәс биҙәүестәре; 

уларҙы эшләү өсөн материалдар) атамалары; 

 5) кейем-һалым, биҙәүес атамаларын етештереү 

технологияһына бәйле лексика (был төркөмсә эсендә: 

материал атамалары /туҡыма, еп, йөн, мамыҡ, тире/, 

технология лексикаһы /туҡыманы эшкәртеү буйынса 

производстволар атамалары, кейем-һалым, биҙәүес һөнәре 

/йәғни ремеслоһы/ атамалары, аяҡ кейеме, баш кейеме 

производствоһы атамалары/, теге йәки был производствоға 

ҡағылышлы һөнәрҙәр /кейем-һалым, баш кейеме, аяҡ кейеме, 

биҙәүес етешетереү буйынса белгестәр, һөнәрселәр/, кейем-

һалым етештереү инструменттары атамалары /станоктар, 

аппараттар һәм уларҙың деталдәре атамалары; производство 

машиналары; энә, ырғаҡ төрҙәре; аяҡ кейемдәрен эшкәртеүгә 

бәйле лексемалар; йөн, киндер, етен, тире, туҡыманы 
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эшкәртеү процесына бәйле һүҙҙәр; еп, туҡыма, биҙәүестәрҙе 

үлсәү берәмектәре). 

Картотекала 4,2 меңдән ашыу лексик берәмек тупланды. 

Тупланған фактик материалдар күрһәтеүенсә, кейем-һалым 

һәм биҙәүестәр лексикаһының бер өлөшө башҡорт теленең 

лингвистик һүҙлектәренә инмәгән. Шуға ҡарамаҫтан, 

үҙләштерелгән кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаһы 

башҡорт телендә аралашыусыларҙың телмәрендә ҡулланыла, 

бигерәк тә мода буйынса кейенергә әүәҫ булған йәштәр 

һөйләшендә. «Модалы» тип импорт юл менән килеп инеп 

ҡулланған кейемгә әйтәләр. Күреүебеҙсә, башҡорт теле 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр өлкәһендә яңы атамалар менән 

дә байый. 

Күп кенә лексемалар, тема буйынса махсус техник 

әҙәбиәттән һәм Интернет-ресурстарҙан алынып, беҙҙең 

тарафтан урыҫ теленән башҡорт теленә тәржемә ителде. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы составына әҙәби, 

фәнни, халыҡ терминдары, диалектизмдар инә. Өйрәнгән 

тематик төркөмдә төп ҡатламды әҙәби һүҙҙәр биләп тора. 
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ӨСӨНСӨ БҮЛЕК. БАШҠОРТ ТЕЛЕНДӘ ТӨП ҺӘМ 

ҮҘЛӘШТЕРЕЛГӘН КЕЙЕМ-ҺАЛЫМ ҺӘМ БИҘӘҮЕС 

АТАМАЛАРЫ 

 

Дөйөм төрки һүҙҙәр 

 

Башҡорт лексикаһының нигеҙен дөйөм төрки сығанаҡлы, 

телдең фономорфологик төҙөлөшҡнә һәм семантик 

структураһына яраҡлашҡан һүҙҙәр тәшкил итә. Дөйөм төрки 

сығанаҡлы һүҙҙәр тип боронғо төрки телдәрҙән ҡалған 

лексемаларға әйтәләр. Лингвистар фекеренсә, боронғо төрки 

сығанаҡлы һүҙҙәр осоро беҙҙең эраға тиклем I-II быуатҡа 

тура килә. 

Дөйөм төрки сығанаҡлы атамалар, булып, төрки 

телдәрҙең алтай берлегенән бүленгән ваҡыттан айырым 

ҡатлам айырылалар. Ғалимдар әйтеүенсә, дөйөм төрки 

ҡатлам дөйөм алтай ҡатламынан һуңғараҡ формалашҡан. 

Боронғо төрки ҡомартҡыларҙа бирелгән дөйөм төрки 

сығанаҡлы атамалар башҡорт теленең дөйөм лексик 

фондының нигеҙен тәшкил итә һәм ҙур булмаған фонетик 

үҙгәрештәр менән башҡа яҡын ҡәрҙәш телдәрҙә осрай.  

Лингвистик анализ күрһәтеүенсә, кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһының күп кенә өлөшө боронғо төрки 

ҡомартҡыларҙа бирелгән дөйөм төрки сығанаҡлы атамаларға 

ҡарай. Төрлө телдәрҙә теге йәки был һүҙҙең фонетик 

варианттары булыуы уларҙың дөйөм төрки ҡатламға 

ҡарағанлығын күрһәтә. Миҫалдарҙа элегерәк осорҙа 

үҙләштерелгән һәм ҡәрҙәш телдәр араһында киң таралған 

һүҙҙәр бар. 

Атлас «атлас» atlas [ДТС, 67 б.]. 

Барса «парча», ҡыҙыл яулыҡ «красный платок»а:л/a:l 

төрк., ал/al төр., әз., гаг., ҡтат., ҡар. ҡ., кум., ноғ., тат., баш., 

уйғ., алай/alaj тат. диал. – ҡыҙғылт-һары төҫтәге барса, 

кәләштең башына япҡан ҡыҙыл төҫтәге оҙон ябынса (төр. 

диал.), ҡатын-ҡыҙҙар маңлайына бәйләгән ҡыҙыл һәм йәшел 
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төҫтәге ебәк бәйләмес (төр. диал.), туй ваҡытында кейәүҙең 

муйынына бәйләнгән ҡыҙыл яулыҡ (төр. диал.) [Севортян, 

1974: 125 б.].  

Был һүҙҙең тарихи-генетик килеп сығышы телселәр 

араһында ҙур ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. «Инглиз телдәре 

һүҙлеге»н төҙөүселәр уны урыҫ теле аша фарсы теленән 

үҙләштерелгән тип һанай [СИЯ, 519 б.]. «Рус-фарсы 

һүҙлеге»ндә парча һүҙе фарсы телендә зарбафт тип бирелгән 

(фарсы зар «алтын», бафт  «туҡыма») [РПС, 570 б.]. М. 

Фасмер барса һүҙе төрки телдәрҙән барлыҡҡа килеүе 

хаҡындағы фекер менән килешә [ФЭСРЯ, III, с. 210].  

Башлыҡ «шапка». Дөйөм төрки башлык һүҙе бик күп 

төрки телдәрҙә ҡулланыла: гаг. башлык «капюшон» [ГРМС, 

76 б.], әзерб. башлыг [АРЛ, 36 б.], төр. baшлыk «головной 

убор» [БТС, 93 б.], төркм. башлык «капюшон» [РТС, 49 б.], 

ноғ. башлык «башлык, капюшон» [НРС, 52 б.], 

тат. башлык «суконная шапка» [Тат.РС, 47 б.]. Боронғо төрки 

һүҙлегендә bašлиg һүҙе «башлыҡ, алдан башлаусы» 

мәғәнәһендә бирелгән [ДТС, 88 б.]. Башлыҡ һүҙенең тәүге 

мәғәнәһе «башлыҡ, алдан башлаусы» булыуы асыҡ. Артабан, 

һүҙҙең семантикаһы киңәйеү һөҙөмтәһендә, «баш кейеме» 

тигән икенсе мәғәнәһе барлыҡҡа килгән. Һүҙҙең икенсе 

мәғәнәһе, күрәһең, төрки телдәргә хас билдә булараҡ, 

кешенең тән өлөшө атамаһынан киләлер / сағ.: эслек, 

арҡалыҡ /. 

Башмаҡ (башмаки) һай ғына, ҡунысһыҙ итеп күндән 

тегелгән ҡатын-ҡыҙ аяҡ кейеме – низкая кожаная женская 

обувь. Диал. (урта), кәлүш (сев.зап.)[БТДҺ, 42, 172 б. б., БТҺ 

I, 128 б., БРҺ, 80 б., БРЭЛҺ, 36 б., РБС, 62 б.]. «башмак, 

туфля» bašmaq [ДТС, 88 б.]. М.Ҡашғари һүҙлегендә был һүҙ 

basmak тип бирелгән [Кашгари, 1963: 42 б.]. Э.В. Севортян 

буйынса, башмаҡ һүҙе баш- /бас- «баҫыу» ҡылымы 

ярҙамында барлыҡҡа килгән [ЭСТЯ, II, 94 б.]. Шулай уҡ 

төр. (башмаҡ), тат., ноғ., уйғ. (башмак), әзерб. (башмаг), 

сыу. (пушмак) телдәрендә лә осрай. Н.М. Шанский 
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фекеренсә, башмак һүҙе, аяҡ кейеме атамаһы булараҡ, 

лексик-семантик юл менән «бер йәшлек быҙау» мәғәнәһенән 

яһалған [ШЭСРЯ, 63 б.]. Был фекергә ҡаршы тороусы Д.С. 

Сетаров, төрки телдәрҙә «аяҡ кейеме төрө» мәғәнәһе беренсе 

барлыҡҡа килгән, ә бер йәшлек быҙау бындай атаманы алып 

йөрөүө, бәлки, был ваҡытҡа тояҡтарының ҡатыуы, нығыуы 

менән бәйлелер, тип иҫәпләй [Сетаров: 107, 19 б. б.]. Р.Г. 

Әхмәтйәнов та был фекергә ҡушыла: «…башмак «аяҡ 

кейеме» һәм башмак «бер йәшлек быҙау» мәғәнәләренең 

этимологик бәйләнеше булыуыу ихтимал; башмаҡтарҙы ике 

йәшлек һыйырҙарҙың тиреләренән эшләгәндәр (аяҡ кейеме 

тегеү өсөн ҡулланылған был тиреләр, ахырыһы, ниндәйҙер 

үҙенсәлеккә хас булғандар)» [Әхмәтйәнов, 1981: 40, 67 б. б.].  

Беләҙек «браслет» biläzük [ДТС, 99 б.]. В.В. Радлов 

буйынса, биләҙек – билек һәм үзүк һүҙҙәренең берлеге 

«ҡушҡар һөйәге йөҙөгө» [ЭСТЯ, В, 114 б.]. Лексема хәҙерге 

төрки телдәрҙә лә ҡулланыла: төр. вilezik, төркм., ноғ., ҡ.-

ҡалп. билезик, әзерб. билярзик, билязик, ҡырғ. билерик, үзб. 

билекүзүк, уйғ. билейүзүк, билекүзүк «беләҙек» [ТЛС, 68-69 

б.]. 

Бөркәнсек (покрывало) «ҡатын-ҡыҙҙың баш кейеме, еңел 

ябынса» bürünčük. Был һүҙ иҫке төрки теленән burun-

 «ябыныу, бөркәнеү» тигәнде аңлата [ДТС, 133 б.]. «1. ҡатын-

ҡыҙҙың битен бөркәй торған баш ябыуы – покрывало; 2. 

мәйетте күмгәндә йөҙөнә ҡаплай торған ябыу» [БТҺ I, 164 б., 

БТАҺ II, 365 б., БРҺ, 133 б., РБС II, 619 б.], «элек ҡатын-

ҡыҙҙар йөҙөн йәшереү өсөн кейем өҫтөнән бөркәнеп йөрөгән 

еңһеҙ япма – покрывало из двух больших платков 

(разновидность паранджи); чадра» [БРЭЛҺ, 41 б.]. Һүҙ, М. 

Ҡашғари буйынса, бөркәнсек «кейем, ябынса»: 

buruncuk «ҡатын-ҡыҙҙың баш ябынсаһы» [Кашгари, 1963: 

510 б.]. В.В. Радлов һүҙлегендә был термин осман теленән 

ингән тип бирелә: бурунж ук 1) вуаль, нәҙек, үтә күренмәле 

материя; 2) сей ебәк, эшкәртелмәгән ебәктән материя [РС, IV, 
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1888 б.]. Сағ.: төр.buruncuk «сей ебәктән ябынса» [БТС, 138 

б.], әзерб. бцрцнжяк «ябынса, бөркәнсек, вуаль» [АРЛ, 77 б.].  

Бәз (бязь)böz [ДТС, 118 б.]. Codex Cumanicus: boz «кизе-

мамыҡ туҡыма» [Махмутова, 1982: 91 б.]. Һүҙ урыҫ теленән 

үҙләштерелгән һәм «фарсы йәки бохар кизе-мамыҡ 

туҡымаһы» тигәнде аңлата [ФЭСРЯ, I, 261 б.]. 

Бәй, бау «тоҡ йәки ыштанды бәйләү өсөн ҡулланылған 

таҫма, бау» bürük [ДТС, 133 б.]. 

Ебәк: ебәк еп «шелковая нить» čekin: čekin jïpï [ДТС, 143 

б.]. В.В. Радлов һүҙлегендә һүҙ  ипaк «шелк» формаһында 

күрһәтелгән [РС, II, 223 б.]. Был лексема бик күп хәҙерге 

төрки телдәрҙә ҡулланыла [ТЛС, 394-395 б. б.]. 

Ең «рукав» jeŋ [ДТС, 256 б.]. 

Еп «нить», туҡыма «ткань» jïp [ДТС, 267 б.], ериш/ eriš 

төрк., төр. диал., ҡыр.; әриш/äriš әз.; ерис/eris ҡҡал.; epĭc/erĭs 

ҡаҙ. диал.; ириш/iriš төр. – буй еп (төрк., төр. диал.), буй еп, 

ҡалын йөн еп (төр. диал.), төҫлө йөн еп (төр.диал.), туҡыма 

(ҡыр.) [Севортян, 1974: 294 б.].  

Етен «лен». Төрөк, төрки keten, әзерб. кятан, 

сыу. йетен «етен» телдәрҙә ҡулланыла [ТЛС, 472-473 б. б.]. 

Был осраҡта культуралы үҫемлектең исеме туҡыма 

атамаһына күскән.  

Илтер / кәзә, һарыҡ бәрәсе тиреһе «шкура козленка, 

ягненка»елтери/elteri төрк. диал., елтири/eltiri ноғ., ҡҡал., 

елтĭрĭ/eltĭrĭ ҡбал., ҡаҙ., әлтерә/älterä уйғ., елтер/elter төрк. 

диал., елтир/eltir ҡум., ҡбал., илтĭр/iltĭr тат., баш. – 1. кәзә, 

һарыҡ бәрәсе тиреһе (ҡум., ҡбал., ҡаҙ., ноғ.); 2. яҡшы тире; 3. 

яҡшы тун [Севортян, 1974: 269 б., ДТС, 170 б.]. 

Иңер «кейемдең түш яғы өлөшө», яға «ворот, воротник» 

өнүр/öņür ҡыр., өңир/öņir ҡҡал., өңĭр/öņĭr ҡаҙ., үңĭр/üņĭr баш., 

йунур/junur сюг., өмүр/ömür алт., еңер/еņer яҡ., иңĭр/iņĭr баш. 

– 1. кейемдең түш яғы өлөшө (ҡҡал., сюг.), ҡатын-ҡыҙҙарҙың 

күлдәк түшендәге сигелгән биҙәк (ҡыр.), ҡатын-ҡыҙҙарҙың 

түшелдереге (ҡаҙ.), ҡатын-ҡыҙҙарҙың түше сигелгән биҙәкле 

күлдәге (ҡыр.); 2. яға, күлдәк яғаһы; 3. салғый, кейемдең ал 
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яғы (алт., яҡ.), кейемдең ал яҡтан өҫкө сабыуы (яҡ.); 4. ҡаты 

итеп эшләнгән суҡ [Севортян, 1974: 538 б.]. 

Итек «итек, тиренән йомшаҡ аяҡ кейеме» etik [ДТС, 187 

б.], ә:дик/ä:dik төрк., әдик/ädik үз. диал., әдĭк/ädĭk үз. диал., 

едик/еdik төр., едүк/еdük төр. диал., етик/еtik төр. диал., 

етĭг/еtĭg үз. диал., әтий/ätij үз. диал., итĭк/itĭk тат., итих/itix 

сал., идик/idik тыв., ҡаҙан тат., етик/ötik үз. диал., етĭк/ötĭk үз. 

диал., өтүк/ötük ҡыр., үз. диал., оту:/out: үз. диал., өдĭк/ödĭk 

хаҡ., өдүк/ödük төр. диал., алт., өдөк/ödök алт. диал., үдĭк/üdĭk 

сағ. – 1. аяҡ кейеме (төр. диал., уйғ., алт., хаҡ., тыва), күндән 

еңел аяҡ кейеме, башмаҡтар, ботинкалар (уйғ. диал., һалйоғ.), 

күтәрмәле күн аяҡ кейеме (уйғ.), крәҫтиән аяҡ кейеме, өйҙә 

кейә торған аяҡ кейеме, балалар аяҡ кейеме, туфли; 2. итек, 

итектәр (уйғ. диал., тува,), крәҫтиән итеге (төр. диал.), сафьян 

итек, бейек булмаған ҡуныслы ҡаты сафьян итек (төр. диал.), 

ҡатын-ҡыҙҙар итеге, ҡыҫҡа ҡуныслы итек, ҡыҫҡа ҡуныслы 

йомшаҡ күн итек (төр.); 3. быйма (төр. диал., тат.), йөндән 

балалар аяҡ кейеме (төр. диал.) [Севортян, 1974: 319 б.]. 

Итәк «подол, платье» etäk [ДТС, 187 б.], етек/etek төрк., 

төр., ктат., ҡар. ҡ. г., кум., ҡбал., ҡыр., каз., ноғ., ҡҡал.; 

етәк/еtäk уз., уйғ., етак/еtak уз. диал., етак/eťak кар.т., 

өтак/öťаk кар. т., итәк/itäk тат., баш., жетак/ğetak үз. диал., 

едек/еdek алт., кондак. һөйл., êdäk койб., сойот., идек/idek 

хак., кач.– кейемдең итәге, кейемдең сите (төрк., төр., ҡар.т., 

ҡум., ҡбал.), итәк (төр. диал., тат. диал.), күлдәк, ҡатын-

ҡыҙҙарҙың эске күлдәге төрө (төр. диал.) [Севортян, 1974: 

313 б.]. 

Йөҙөк. М. Ҡашғари һүҙлегендә: yuzuk «йөҙөк» [Кашгари, 

1963, 6 б.]. Жoзoк «йөҙөк» формаһында В.В. Радловтың 

хеҙмәтендә бирелә  [РС, IV, 144 б.]. Түбәндәге төрки телдәрҙә 

актив ҡулланыла: төр., төрк. yuzuk , әзерб., уйғ. үзүк, ҡ.-

ҡалп. үзик, ҡарас.-балҡ. дъюзюк, ҡум. юзяк, ҡаҙ. үзүк «йөҙөк» 

[ТЛС, 1004-1005 б. б.], тыв. чүстүк, хаҡ. чүстүк «йөҙөк». 

Һүҙҙең этимологияһын үзүк – йүз «быуын, ҡушҡар һөйәге» 

һүҙе менән бәйләйҙәр  [ЭСТЯ, 262 б.].  Йөҙөктәр ҡул 
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быуынын биҙәп торғас, бындай варианттың ихтималлылығы 

ҙур.  

Йөй «шов» ji [ДТС, 260 б.], арка/arqa төрк., ҡтат., ҡар. 

ҡ., ҡум., ҡбал, ҡыр., ҡаҙ., ноғ., ҡҡал., тат., баш., сюг., алт., 

арха/аrха әз., ҡар. т., һалй. åрка/årqa үз., а(р)ка/а(r)qa уйғ., 

айка/аjqa лоб., ака/аqa лоб. – еңде кейемдең арҡа яғы менән 

тоташтырыусы йөй (хаҡ.) [Севортян, 1974: 174 б.]. 

Ҡалпаҡ. Лексема В.В. Радлов һүҙлегендә урын алған һәм 

түбәндәге мәғәнәләрҙә бирелгән: 1. ҡырым татар, ҡырғ., тел., 

төр. «кәпәс төрө» а) ҡатын-ҡыҙҙарҙың баш кейеме, б) 

кейеҙҙән баш кейеме; 2. ҡум., тат., сыуаш «кәпәс»; 3) тат., 

ҡырғ., «ҡапҡас, нимәгәлер ябып ҡуймалы ҡапҡас, самауыр 

ҡапҡасы» [РС, II, 268-269 б. б.]. Тикшерелгән һүҙ күп кенә 

төрки телдәрҙә урын алған: төр. kalpak «кәпәс, папаха», 

әзерб. галпаг «ир-егет һәм ҡатын ҡыҙҙарҙың баш кейеме 

атамаһы», төрк. галпак «баланың башындағы сәсе», ҡ. ҡалп., 

тат., тыва калпак «баш кейеме», ҡырғ., 

уйғыр калпак «башлыҡ, папаха» [ТЛС, 430-431 б. б.]. Был һүҙ 

иҫке төрки телендә лә ҡулланылған: колпак «баш кейеме 

төрө». Украин телендә – ковпак, белорус телендә – коупак, 

болғар телендә калпак тигән формала йөрөй [ФЭСРЯ, II, 257 

б.]. Күп тикшеренеүселәр был һүҙҙең этимологияһын ҡапла-

 «ябыу, ҡаплау» һүҙе менән бәйләйҙәр. Бындай осраҡта 

метатеза күренеше урын алған. 

Кафтан «кафтан» qaftan [ДТС, 405 б.]. 

Кейеҙ «войлок, кошма» kečä [ДТС, 291 б.]. 

Кейем «одежда, одевание» kedim [ДТС, 293 б.], /egin 

төрк. диал., төр. диал. әз. диал., үз.; ейин/ejin төр.; ейн/ejn төр. 

диал.; әйин/äjin әз.; әйĭн/äjĭn үз. диал.; иген/igеn сюг.; иqин/ijin 

ҡыр., ноғ., ҡҡал.. алт., ĭйĭн/ĭjĭn ҡаҙ., ийĭн/ĭjĭn үз. диал.; и:н/I:n 

ҡар. т.; ин/in ҡар. т. г.; ин/iń (<иң) ҡар. т.; ан/an сыуаш; 

иңнĭ/ĭnnĭ хаҡ. – кейем (төр. диал., әз., әз. диал.), күлдәк 

(төр.диал) [Севортян, 1974: 225 б.]. 

Күлдәк «рубашка» köŋläk  [ДТС, 315 б.]. 
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Ҡуныс «голенище». Был һүҙ боронғо төрки сығанаҡтарҙа 

gonuc «ҡуныс» формаһында бирелгән: [ДТС, 97, 121 б.]. 

Башҡорт теленән тыш, бер нисә хәҙерге төрки телендә 

ҡулланыла: төр. konc [Р.Тур, 196 б.], әзерб. гунж [АРЛ, 113 

б.], ноғ. коныш [НРС, 127 б.], ҡаҙ. коныш [РКС, 196 б.], 

тыв. хончу [РТС, 107 б.], уйғ. конжи «ҡуныс» [РУС, 206 б.]. 

Ҡушаҡ «пояс, кушак»qur [ДТС, 466 б.]. 

Мунсаҡ «бусы, ожерелья» mončuq [ДТС, 346 б.]. В.В. 

Радлов һүҙлегендә моиншак «ҡыҙыл мунсаҡ» формаһында 

бирелгән [РС, VI, 2120 б.]. Бөтә төрки телдәрҙә лә осрай 

тиерлек: төр. boncuk, әзерб. мунжук, төрк. мoнжук, ҡаҙ. 

моншак, ҡырғ. мончак, үзб. мунчак, тат. мойынча, 

уйғ. мончак, ҡум. минчак «мунсаҡ» [ТЛС, 76-77 б. б.]. Н.К. 

Дмитриев фекеренсә, был лексема «муйын» һәм -саҡ 

кесерәйтеү-иркәләү аффиксынан барлыҡҡа килгән 

[Дмитриев, 1962:  546 б.]. 

Ойоҡ «носки», уйуķ/ujuq төрк. диал., уйук/ujuk төр. диал., 

ўйўķ/ŭjŭq тат. диал., уйык/ujıq ноғ., ўйыķ/ŭjıq ҡаҙ., ҡаҙ. диал., 

тат., тат. диал., уйүк/ujük бал. – 1. кейеҙҙән ойоҡбаш (төрк. 

диал.), кейеҙ ойоҡ, буҫтау ойоҡ (тат. диал.), йөн башалтай 

(төр. диал., каз.), 2. ойоҡ, ойоҡтар (ноғ., тат., баш.), 3. быйма 

(бал., ҡаҙ. диал., тат. диал.), 4. ойоҡтоң бауы (баш. диал.) 

[Севортян, 1974: 581 б.].  

Олтан «подметка» олтан/oltan төрк., төр. диал., ҡбал., 

олтоң/oltoņ төрк. диал., ултан/ultaņ ҡыр., уйғ., ултан/ultan 

ҡум., ноғ., ҡҡал., алт., ўлтан/ŭltan ҡаҙ., тат., баш., ултåн/ultån 

үз., ултуң/ultuņ хаҡ., койб., сойот., улдуң/ulduņ тув., 

ул:уң/ul:uņ як., ортан/ortan ҡум. диал. – 1. эшкәртелмәгән 

тире (төрк.), табанға һала торған тире (төр. диал.); 2. аяҡ 

кейеменең табаны (ҡум., ҡбал.,ҡыр., ҡаҙ., ноғ., ҡҡал., тат., 

баш., үз., уйғ., алт., хаҡ., тыв., яҡ.); 3. итектәрҙең аҫҡы өлөшө 

(ҡҡал.), табанлыҡ (төр. диал.), ҡыҫҡа ҡуныслы йомшаҡ аяҡ 

кейеменең аҫҡы өлөшө, төбө (төрк. диал., ҡҡал.); 4. «емень» 

(осло башы өҫкә ҡарап торған туфли) өсөн күн әҙерләмә (төр. 
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диал.), әҙерләмәне аяҡ кейеменең табаны менән тегеү өсөн 

йөй (төр. диал.) [Севортян, 1974: 449 б.].  

Сарыҡ «чарыки» čaruq [ДТС, 141 б.]. М.Ҡашғари 

һүҙлегендә был һүҙ, аяҡ кейеме атамаһынан тыш, төрки 

ырыуының исеме тип тә бирелә [Кашгари, 1963, 381 б.]. В.В. 

Радлов һүҙлегендә чарык // чарук һүҙенә киләһе аңлатмалар 

бирелә: 1) крәҫтиәндәрҙең ҡаты аяҡ кейеме; 2) аяҡ урай 

торған туҡыма ҡырҡындыһы; 3) осм. томазь [РС, II, 1863 б.]. 

Һүҙ бөтә төрки телдәрҙә лә тиерлек ҡулланыла: төр., ҡырғ., 

үзб., тат., төркм. чарык, әзерб. чарыг, ҡаҙ. шарык, 

уйғ. чорук «сарыҡ» [ТЛС, 116-117 б. б.]. Ҡайһы бер 

лингвистар сарыҡ һүҙен сары- «ябындырыу, урау» 

ҡылымына бәйләйҙәр. Иҫке төрки һүҙлегендә carug һүҙе 

«сафьян күн» тигәнде аңлатыуы тураһында яҙыла һәм сарыҡ 

һүҙенең сары - ҡылымынан барлыҡҡа килеүе мөмкин, тип 

фараз ителә. 

Ситса «ситец» čit. Боронғо төрки һүҙлегенә киләһе 

дефиниция бирелә: cit “төрлө төҫтәрҙә биҙәк төшөрөлгән 

кизе-мамыҡ туҡыма, ситса” [ДТС, 146 б.]. В.В. Радлов 

һүҙлегендә һүҙ «митҡал, ситса» мәғәнәһендә бирелә [РС, III, 

2139 б.]. Һүҙ күп кенә хәҙерге төрки телдәрҙә ҡулланыла. 

Тараҡ «расческа, гребень». М. Ҡашғари «Дивану…» 

хеҙмәтендә һүҙ targak формаһында бирелә [Кашгари, 1963: 

507 б.]. Һүҙ, шулай уҡ, В.В. Радлов һүҙлегендә лә 

бирелгән: тарак, /тара+ к/ «тараҡ, теткес» [РС, III, 839 б.]. 

Лексема бик күп төрки телдәрҙә ҡулланыла: әзерб. дараг , 

төрк. дарак, төр., ҡаҙ., тат. тарак, үзб. тярак «тараҡ» [TЛС, 

850-851 б.]. 

Тире «шкура», күн «кожа» иĭрек/ijrek ҡум., ҡыр., ҡҡал, 

үйре/üjre бал., изрек/izrek хаҡ, едире/еdire тув., едрек/edrek 

алт., етирик/etirik яҡ. – иләнгән тире (ҡаҙ. диал.), әсетмә 

менән эшкәртелгән тире (алт., тел., леб., саг., койб., ҡырр.-

ҡаҙ.) [Севортян, 1974: 335 б.]. Һүҙ хәҙерге төрки телдәрҙә лә 

ҡулланыла: әзерб. дяри, төрк. дери, төр. deri, ҡаҙ., ҡырғ., 

үзб. тери, тат. тире, уйғ. теря [ТЛС, 164-165 б.]. 
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Тун «шуба», тире, йөн «мех» kürk [ДТС, 329 б.], ичик/ičik 

ҡыр., ишик/išik ҡҡал., ĭшĭк/ĭšĭk каз. – 1. тун, тире тун (ҡаҙ., 

ҡҡал.), кеш туны, туҡыма менән ябылған тун (ҡыр.), ҡатын-

ҡыҙҙар туны; 2. эске күлдәк; 3. тире [Севортян, 1974: 393 б.]. 

Үксә «каблук, задник обуви» өкче/ökče төр., ктат., ҡар. ҡ., 

өкчә/ökčä үз. диал., уйғ., окчә/okčä үз., өҳчә/öһčä үз. диал., 

өкҗө/ökğö төрк. диал., өкчө/ökčö ҡырғ., өкше/ökše ҡаҙ., ноғ., 

ҡҡал., екце/ekce ҡар. ҡ., йөкчә/jökčä гаг., үкчә/ükčä тат., 

үксә/üksä баш. – 1. күтәрмә, 2. аяҡ кейеменең үксәһе (тыв.) 

[Севортян, 1974: 520 б.]. Этимологик һүҙлектә был һүҙ 

түбәндәгесә бирелгән: оkca – төрки теленән oк «терәк, 

бағана», okca «үксә, күтәрмә», -са кесерәйтеү аффиксы 

[ЭСТЯ, I, 177 б.]. Соматизм аяҡ кейеменең элементына 

күскән. Ҙур булмаған фонетик үҙгәрештәр менән һүҙ 

түбәндәге телдәрҙә ҡулланыла: төр., төрк., ҡаҙ. юкче, үзб., 

уйғ. okca , ҡырғ. юкчю [ТЛС, 674-675 б.]. 

Шәл «шаль».  В.В. Радлов һүҙлегендә: шал «кәзә 

йөнөнән материя»; шалча«балаҫ, ат япмаһы» [РС, IV, 966 б.]. 

«Туҡыма төрө» һәм «яулыҡ» мәғәнәһендә күп төрки телдәрҙә 

осрай. Шал – ул ошо туҡыманы эшкәрткән Һиндостандағы 

ҡала исеме. М.Фасмер билдәләүенсә, был һүҙ яңы фарсы 

телендәге sal һүҙенән барлыҡҡа килгән [ФЭСРЯ, III, 401 б.].  

Яға «ворот, воротник» jaqa [ДТС, 237 б.]. 

 

Дөйөм төрки сығанаҡлы төп башҡорт һүҙҙәре 

 

Башҡа телдәр кеүек, башҡорт теле лә лексикаһын үҙ 

ресурстары ярҙамында тулыландыра. Беренсенән, диалект 

һүҙҙәре. Икенсенән, телдең һүҙ яһаусы юлдары. Башҡорт 

лексикаһының ҡатламы (шул иҫәптән – кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр) сағыштырмаса яңыраҡ, төрки телдәренең 

бүленгән осоронда, формалашҡан. 

Төп башҡорт һүҙҙәренең барлығын телдә эквиваленты 

булмаған лексемаларҙың булыуы менән иҫбатларға була. 
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Эквивалент булмаған лексикаға тәржемә ярҙамында һүҙҙең 

мәғәнәһен билдәләп булмаған һүҙҙәр инә. 

«Эквивалент булмаған лексика» тигән төшөнсә үҙенә 

эквивалент булмауын ғына алмай, ә бының сәбәбен дә – 

«специфик матди һәм рухи мәҙәниәтте һүҙ менән сағылдыра. 

Бындай һүҙҙәрҙең лексик төшөнсәһе милли-мәҙәни үҙенсәлек 

менән ҡылыҡһырлана» [Сәмситова, 1999: 14 б.]. 

Тикшеренеү күрһәтеүенсә, кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамаларының бер өлөшө фәҡәт төп башҡорт һүҙҙәренә, шул 

иҫәптән эквивалент булмаған лексикаға, ҡарайҙар: алмиҙеү, 

алъяпҡыс, ашъяулыҡ, байпаҡ, баса, билбау, битлек, бүрек, 

күкрәксен, ҡата, ҡатмар, ҡолаҡсын, ҡуныс, ҡунысбау, 

ҡушъяулыҡ, сыба, эйәксен, элмәк, яурынса һ.б.   

 

Үҙләштерелгән атамалар 

 

Ҡағиҙә булараҡ, телдә һүҙ яңы әйберҙәр, күренеш, 

төшөнсәләр менән бергә үҙләштерелә. Бындай төшөнсәләрҙе 

үҙләштереү һәм уларҙы һүҙ менән атау халыҡ тормошоноң 

сәйәси-ижтимағи, иҡтисади, мәҙәни үҫешен тәьмин итә. Ил 

һәм халыҡтар араһындағы интенсив аралашыуҙың башы: 

йәмғиәт тормошондағы төрлө өлкәлә (сауҙа, туризм, 

мәғариф, мәҙәниәт һ.б.) халыҡ-ара мөнәсәббәттең үҫеше һәм 

киңәйеүе яңы төшөнсәләрҙең кәрәклегенә сәбәпсе булалар, ә 

уларҙың һүҙ менән бирелеше әҙер килеш башҡа телдәрҙән 

алына. 

Бының турала Э.Ф. Ишбирҙин былай тип билдәләй: 

«Донъялағы барлыҡ телдәр ҙә башҡа телдәрҙән айырым 

йәшәмәй; телдең һүҙлек составында халыҡтар араһындағы 

бәйләнеш сағыла, һәм тел эске ресурстар иҫәбенә генә түгел, 

ә башҡа телдәр менән бәйләнештә булыу сәбәпле лә үҫешә» 

[Ишбирҙин, 1986: 102 б.].  

Ғалимдар төрлө телдәрҙән һүҙҙәре үҙләштереүенә 

килтереүсе сәбәптәрҙең ике төркөмөн билдәләгәндәр: тышҡы 

(экстралингвистик) һәм эске (лингвистик). 



 

167 
 

Экстралингвистик сәбәптәргә түбәндәгеләр ҡарай: 1) 

коммуникатив актуаллек; 2) телдән һәм яҙма контакттар 

булыуы; 3) теге йәки был телде өйрәнеүгә ҡарата 

ҡыҙыҡһыныуҙың артыуы һәм Рәсәй Федерацияһында (шул 

иҫәптән Башҡортостан Республикаһында – Ғ.А, А.Г..) был 

телде белеүселәр һәм һөйләшеүселәрҙең күбәйеүе; 4) 

сығанаҡ-телдең абруйлы булыуы; 5) башҡа илдең билдәле 

бер социаль ҡатлам мәҙәниәте менән тарихҡа бәйле 

ҡыҙыҡһыныу; 6) яңы һүҙҙе ҡабул иткән социаль ҡатламдың 

тел мәҙәниәте шарттары; 7) халыҡ-ара тығыҙ мөнәсәббәттәр. 

Лингвистик сәбәптәргә киләһеләрҙе килтерергә мөмкин: 

1) туған телдә яңы предмет йәки күренеш өсөн эквивалент 

һүҙҙең булмауы; 2) һүрәтләү ҡулланылышы урынына бер 

үҙләштерелгән һүҙ ҡулланылыу тенденцияһы; 3) 

үҙләштерелгән телдә полисемия һәм омонимия күренештәрен 

бөтөрөүгә йүнәлтелгән лексик берәмектәрҙең коммуникатив 

аныҡлығын арттырыу һәм һаҡлауға ынтылыш; 4) тап килгән 

мәғәнәне аныҡлау кәрәклеге, уның ҡайһы бер мәғәнәүи 

сағылышын бүлеү, башҡа халыҡтың ғөрөф-ғәҙәтен, 

көнкүреш үҙенсәлектәрен күрһәтеү; 5) тәьҫирлелеккә 

ынтылыш һ.б. [Фатхуллина, 2010: 286 б.]. 

Л.П. Крысин классификацияһында үҙләштереүҙең киләһе  

факторҙары күрһәтелгән [Крысин, 1968: 22-30 б.]: 

1) яңы атамаға мохтажлыҡ (яңы әйбер, яңы күренеш 

һ.б.). Миҫал итеп бер нисә модель аяҡ кейемдәре атамаларын 

килтерәбеҙ: доктор Мартерс ботинкалары, аппрески, монки, 

мюли, тимберленды, топ-сайдеры, эспадрильи, котурн; 

2) мәғәнәләре яғынан яҡын, ләкин башҡа төшөнсәне 

белдергән һүҙҙәрҙе айырыу кәрәклеге: комбинация – эске 

күлдәк, юбка – итәк; 

3) тарҡау булмаған объект бер бөтөн булып аңлатылырға 

тейеш, бер нисә түгел, ә бер генә һүҙ менән атау: бермуд – 

киң ҡыҫҡа салбар, галстук – муйын яулығы;  
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4) үҙләштерелгән телдә теге йәки был тематик өлкәне, 

һөнәри мөхитте һ.б. хеҙмәтләндергән әҙер терминдарҙың 

булыуы: спецовка – махсус эш кейеме; 

5) үҙләштереүҙең социаль-психологик сәбәптәре һәм 

факторҙары бөтә коллектив йәки уның өлөшө һөйләшкән, 

абруйлыраҡ тип һанаған сит тел һүҙен, «матур яңғыраған 

һүҙҙе» ҡабул итеүе менән бәйле: демисезон пальто – яҙлы-

көҙлө пальто, волан – балитәк, ҡатмар, бретель – бау, 

таҫма, бюстгальтер, лифчик – күкрәксә, материя – туҡыма. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы өлкәһендәге 

атамаларҙы төрлө телдәрҙән үҙләштереү процесында 

башҡорт телендә үрҙә килтерелгән бөтә сәбәптәр урын алған, 

тип әйтергә була. Ҡағиҙә булараҡ, үҙләштереү процесында 

төп ролде эске (лингвистик) факторҙар уйнай. Төрлө 

объектив сәбәптәрҙең булыуы башҡорт теленә теләһә ниндәй 

тип әйтерлек сит тел һүҙенең килеп инеүенә йоғонто яһай. 

Археологик тикшеренеүҙәр дәлилләүенсә, Башҡортостан 

Республикаһының элекке территорияһы боронғо замандан 

беҙҙең эраның 1 быуат аҙағына тиклем төрлө телле иран, 

фин-уғыр, һуңғараҡ – төрки этник төркөмдәренең даими һәм 

күп һанлы бәйләнешенең майҙаны булып торған [Кузеев, 

1967: 24 б.]. 

Ағиҙел һәм Яйыҡ йылғалары буйында урынлашҡан 

Көньяҡ Уралда, шулай уҡ яр һәм ҡушылдыҡтарҙа йәшәгән 

беҙҙең эраға тиклемге башҡорт ҡәбиләләре дәүләт теле 

фарсы тел булған Бохара, Хива һәм Хорезм хандары халҡы 

менән йәнле сауҙа-алыштырыу, хәрби һәм башҡа 

мәнәсәбәттәр алып барғандар [Толстов, 1948: 25 б.]. 

Башҡорт ҡәбиләләренең килеп сығышы буйынса төрлө 

характерлы этник дөйөмлөклө халыҡтар, шул иҫәптән 

ирандар менән күп һанлы һәм оҙайлы бәйләнеше билдәле 

[Ғарипова, 1973: 21 б.]. Артабан башҡорттар, Урта Азия һәм 

Иран халыҡтары менән сауҙа бәйләнешендә болғар 

сауҙагәрҙәре ҙур роль уйнай. Башҡорттарҙың Урта Азия һәм 
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Иран менән сауҙа һәм башҡа бәйләнеше халыҡ ижадында ла 

сағылыш тапҡан [Кейекбаев, 1966: 116 б.].  

Ҡаһарманов күҙәтеүҙәренсә, төп башҡорт һәм 

үҙләштерелгән лексика мөнәсәбәте ике томлыҡ «Башҡорт 

теленең һүҙлеге» (М.: Русский язык, 1993) лексикографик 

баҫмаһы 63% һәм 37% процент тәшкил итә. Үҙләштерелгән 

һүҙҙәрҙең 37% урыҫ һәм көнбайыш-европа телдәренә 23,1%, 

ғәрәп –11,4%, фарсы –2,5% тура килә [Ҡаһарманов, 2002: 241 

б.]. Бындай нисбәт үҙгәреүсән икәнен иҫтә тоторға кәрәк.   

 

Фарсы һәм ғәрәп телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәр 

 

Лексикографик хеҙмәттәрҙә башҡорт телселәре 

тарафынан [Кейекбаев, 1966: 114-126 б.; Ишбулатов, 1963: 

65-66 б.; Мәҡсүтова, 1976: 72-73 б.; Ғарипова, 1962, 1964 һ.б.] 

традицион рәүештә ғәрәп һәм фарсы телдәренән 

үҙләштерелгән һүҙҙәре айырым ҡатлам итеп ҡарала, 

ижтимағи-тарихи һәм лингвистик билдәләре буйынса бүлеп 

ҡарала, ғәрәп һәм фарсы үҙләштерелгән һүҙҙәренең актив һәм 

пассив һүҙлеге күрһәтелә, уларҙың фразеологизмдар 

составында ҡулланылышы билдәләнә һ.б. 

Тарихи планда ғәрәп һәм фарсы телдәренән 

үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе тикшереү ҡатмарлы булыуын, шулай 

уҡ башҡорт теленә ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренең килеп инеү 

мәсьәләһенең тейешенсә тикшерелмәүен иғтибарға алып, 

телселәр [Кейекбаев, 1966: 114-118 б.; Ғарипова, 1973: 84 б.], 

фарсизмдарҙың билдәле бер өлөшө ғәрәбизмдарға ҡарағанда 

иртәрәк барлыҡҡа килеүе хаҡында әйтәләр. 

Хәҙерге башҡорт телендә элекке башҡорттарҙың 

тормошо, көнкүрешенә хас булмаған, конкрет предметты 

атаусы, фарсы һүҙҙәренә күп кенә урын бирелә. Был ҡайһы 

бер фарсизмдарҙың предметтар менән бергә үҙләштерелеүе 

тураһында һөйләй, уларҙың башҡорт теленә килеп инеүе тик 

ислам динен ҡабул итеү менән генә бәйле түгел. 
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Э.Ф. Ишбирҙин фекеренсә, фарсы һүҙҙәре башҡорт 

теленә киләһе юлдар аша килеп ингәндәр: 1) башҡорт 

халҡының барлыҡҡа килеү осоронда Урал-Волга буйында 

йәшәгән сармат-аландар аша; 2) башҡорттарҙың сит телле 

халыҡтар менән сауҙа бәйләнеше сәбәпле; 3) боронғо төрки 

тел аша; 4) башҡа телдәрҙән үҙләштерелеү юлы менән 

[Ишбирҙин, 2000: 152-153 б.]. 

Ж.Ғ. Кейекбаев фарсы телен салон теле, интеллигенция 

теле тип атай. Фарсы телендә яҙған Омар Хаям, Фирдауси, 

Низами, Рудаки, Хафиза һ.б. классик шағирҙарҙың әҫәрҙәрен 

генә телгә алыу ҙа етә. Фарсы теле шиғриәт һәм әҙәбиәт теле 

генә түгел, дәүләт теле статусын да ала. 

Фарсизмдар ярайһы уҡ ныҡ ҡына семантик һәм фонетик 

үҙгәрештәргә дусар булғандар. Мәғлүмәттәр күрһәтеүенсә, 

барлыҡ үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә бер үк дәрәжәлә фонетик 

үҙгәрештәргә дусар ителмәгән. Ҡайһы берәүҙәре, башҡорт 

теленең фонетик ҡанундарына буйһоноп, үҙгәргәндәр; ҡайһы 

берҙәре сығанаҡ телдәге торошта һаҡланған. Был сығанаҡ 

телдең фонетик системаһынан башҡорт теленең фонетик 

системаһына күпме кимәлдә ярашлы булыуынан да тора. 

Өндәр үҙгәреше һуҙынҡылар өлкәһендә лә, тартынҡыларҙа ла 

осрай. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында осраған 

фарсы һүҙҙәренә миҫалдар килтерәйек: кафтан, кеҫә, ҡәмәр, 

салбар, жамә, жәбә, кәләпүш, бейәләй, сәллә, таҫтар, шәл, 

кәләпүш, кәүеш, парса, басма, канауыс, кизе, митҡал, 

сафьян, бәҙербәнед, мәрүрәт, мәрйен, гәрәбә һ.б. 

Билдәле булыуынса, XIV-XV быуатҡа тиклем ғәрәп 

лексик элементтары башҡорттар тарафынан күбеһенсә 

башлыса һөйләү юлы менән (эпитафиянан тыш), ә XV быуат 

аҙағы - XVI быуат башында ике юл: һөйләү һәм яҙма тел 

менән үҙләштерелгән, сөнки ғәрәп графикаһы менән яҙылған 

боронғо башҡорт яҙмалары XVI быуатта төҙөлгән, беҙгә 

һуңғы варанттарҙа килеп еткән [Кузеев, 1974: 8 б.]. 
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Үҙ ваҡытында ғәрәптәр күп төрки халыҡтарының 

донъяға ҡарашы, мәҙәниәте, фән һәм мәғарифына ныҡ ҡына 

тәьҫир иткәндәр. Был иһә элекке осорҙа төрки телдәрҙең  

ғәрәп һүҙҙәрен үҙләштереү сәбәбе булып торған. Әлбиттә, 

ғәрәп һүҙҙәрен төрки телдәр тарафтан үҙләштереүлеген теүәл 

датаһын билдәләп булмай, шуға ҡарамаҫтан ҡайһы бер 

үҙләштерелгән һүҙҙәр боронғо төрки яҙмалары 

ҡомартҡыларында уҡ бирелгән. 

Ғәрәп һүҙҙәренең ниндәйҙер бер күләме, боронғо төрки 

телдең бер өлөшө булып, башҡорт теленә ингән. Башҡорт 

телендә һуңғараҡ таралған күп ғәрәп һүҙҙәре лә бар. Улар 

күбеһенсә абстракт мәғәнәне аңлаталар, сөнки башҡорт 

теленә китап теле һәм мосолман дине аша килеп ингәндәр.  

Ғәрәп теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең күп кенә өлөшө 

башҡорт йәмғиәтендә суфыйсылыҡ әҙәбиәте үҫешкән һәм 

суфыйсылыҡ хәрәкәте йәнләнгән осорға тура килә. Бындай 

осор XVIII быуат аҙағы – XIX быуат уртаһынан башлана, XX 

быуат башына тиклем дауам итә һәм шағирҙар ижадында, 

ябай халыҡҡа аңлашылмаған, ғәрәп һәм фарсы 

үҙләштерелгән һүҙҙәре ҡулланылыуы менән ҡылыҡһырлана. 

Бындай һүҙҙәр китап телендә генә ҡулланылғанлыҡтан, 

хәҙерге һүҙлектәрҙә улар «иҫкесә, китап һүҙе» тигән билдә 

менән бирелә. 

Н.К. Дмитриев үҙенең («Башҡорт һөйләшендә 

варваризмдар» (1929) һәм «Башҡорт телендә ғәрәп 

элементтары» (1930) мәҡәләләрендә башҡорттар ҡулланған 

ғәрәп һүҙҙәрен актив һәм пассив үҙләштерелгән һүҙҙәргә 

бүлә. Актив ҡулланылған ғәрәп һүҙҙәре башҡорт телмәренең 

һиҙелерлек өлөшөн тәшкил итә, һәм улар ныҡлығы һәм 

норма менән ҡылыҡһырлана. Пассив ҡулланылышлы ғәрәп 

үҙләштерелгән һүҙҙәре дөйөм ҡулланылышлы түгелдәр, шуға 

ҡарамаҫтан башҡорт телендә һөйләшеүсе һәр кемгә тиерлек 

аңлашыла.  

Тематик планда ғәрәп үҙләштерелгән һүҙҙәре дин, хәрби 

хеҙмәт, сауҙа, сәнғәт, фән кеүек тематик төркөмдәрҙә 
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күберәк. Башҡорт телендәге тәүге ғәрәп һүҙҙәре, 

тикшеренеүселәр фекеренсә [Дмитриев, 1955: 58 б.], XX 

быуат башынан алып башҡорт телендә йөрөгән һәм өлөшләтә 

әле лә һаҡланған, дини, административ, юридик терминдар 

булған. Башҡорт теленең төрлө осорҙарҙа үҫеше һәм 

нығыныуында ғәрәп һүҙҙәре төрлө үҙгәрештәргә дусар 

булалар, ләкин уларҙың һаны башҡорт әҙәби теле барлыҡҡа 

килгәнсе күп кенә булған. Әҙәби тел барлыҡҡа килгәс, 

башҡорт телен күп ғәрәп үҙләштерелгән һүҙҙәренән таҙалауға 

нигеҙләнгән тенденция барлыҡҡа килә. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамалары араһында 

түбәндәге ғәрәп һүҙҙәрен билдәләнек: бурнус, пәрәнжә, 

пәрәнйә, ниҡап, ғаба, зинар, халат, хөллә, бөрҙә, изар, йөббә, 

ихрам, куфия, хижаб, аҫтар, жилд, истәбраҡ, кешмир, 

кумач, кәфен, ҡәтифә, нубук, сәхтиән, мишура, дәүәт, алҡа, 

аҡыҡ, гәрәбә һ.б. 

 

Русизмдар 

 

Башҡорт телендә урыҫ теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең 

таралыуы Башҡортостан территорияһына урыҫ милләтле 

кешеләрҙең күсеп килеүенә бәйле. Элегерәк үҙләштерелгән 

һүҙҙәргә беҙҙең эралағы VII-VIII быуаттарҙағы һүҙҙәр ҡарай, 

сөнки фәҡәт был осорҙа, С.И. Руденко фекеренсә, 

Башҡортостандың көньяҡ-көнбайышында болғарҙар 

барлыҡҡа килә, уларҙың бер өлөшө башҡорт халҡының 

составына ингән – бүляр һәм байлар башҡорт ҡәбиләләре 

[Руденко, 1955: 329 б.]. А.П. Смирнов билдәләүенсә, Болғар 

дәүләте халҡы һәм урыҫ кенәздәре араһында тығыҙ ҡәбилә 

яҡынлығы булған, ә был, әлбиттә, телгә йоғонто яһамай 

ҡалмаған [Смирнов, 1951: 153 б.]. 

Башҡорттар Рус дәүләтенә ҡушылғандан һуң (XVI в.), 

башҡорт телендәге урыҫ үҙләштерелгән һүҙҙәренең дөйөм 

күләме нығыраҡ үҙгәрә. Иван Грозный осоронда урыҫтар һәм 

башҡорттар араһында тығыҙ көнкүреш бәйләнеше башлана. 
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Башҡорттарҙың ғәскәрҙәрҙә һәр ваҡыт хеҙмәт итеүе, 1812 

йылғы Ватан һуғышында ҡатнашыуҙары ике халыҡтың 

яҡынайыуына булышлыҡ итә, һөҙөмтәлә урыҫ-башҡорт тел 

бәйләнеше үҫешендә сағылыш таба [Дмитриев, 1962: 467 б.]. 

XVI быуаттан алып урыҫ лексикаһы башҡорт теленә яҙма 

юл менән дә инә башлай. Башҡорттар эш хаттары менән 

ҡуллана башлай. Урыҫ һүҙҙәре йыш ҡына үҙенең 

артикуляцияһын, ә ҡайһы берҙә мәғәнәһен дә үҙгәртеп, киң 

халыҡ массалар араһында тарала башлай. Иҡтисадтың 

артабанғы өҙлөкһөҙ үҫеүе, хужалыҡ, сауҙа, транспорт, 

мәҙәниәттең үҫеше, шулай уҡ сәнәғәттәң тәүге тармаҡтары 

барлыҡҡа килеүе башҡорт лексикаһы тулыланыуына йоғонто 

яһай, шунлыҡтан XVIII-XIX быуаттарҙа башҡорт 

лексикаһындағы урыҫ теленән үҙләштерелгән һүҙҙәренә 

ихтыяж арта. 

XVIII-XIX быуаттарҙа урыҫ лексикаһы башҡорт теленә 

килеп инеү процесында, үрҙә әйтеп китеүебеҙсә, башҡорт 

теленең өндәр төҙөлөшө ҡанундары буйынса, күп кенә 

фонетик үҙгәрештәргә дусар булғандар. 

Башҡорт теленең барлыҡ лексик ҡатламдарында ла урыҫ 

һүҙҙәренең үҙләштерелеүе 1920-1960 йылдарҙа нығыраҡ 

күҙәтелә. Был осорҙа фәнни-техник прогрестың бик көслө 

үҫеше бара. Ул төрлө техниканың үҫеше һәм яңырыуы 

һөҙөмтәһендә барлыҡҡа килгән, төрки телдәр өсөн генә 

түгел, шулай уҡ урыҫ теленең үҙенә лә яңы булған терминдар 

барлыҡҡа килеүенә йоғонто яһай. Неологизмдар булараҡ, 

был лексемалар туранан-тура совет иленең күп кенә 

халыҡтарының телдәренә, шул иҫәптән башҡорт телен 

үҙләштерелгәндәр. 

Лингвистар башҡорт телендәге урыҫ теленән 

үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе ике хронологик төркөмсәгә айыра: 1) 

элекке осорҙа үҙләштерелгән һүҙҙәр (Октябрь 

революцияһына тиклемге); 2) һуңғараҡ осорҙа үҙләштерелгән 

һүҙҙәр (Бөйөк Октябрь революцияһына һуң). Тәүге 

төркөмсәне милли тел барлыҡҡа килеүенә тиклемге осорҙа 



 

174 
 

үҙләштерелгән һүҙҙәр тип тә атайҙар, икенсеһен – милли 

осорҙағы үҙләштерелгән һүҙҙәр тип. 

Урыҫ теле аша килеп ингән лексемаларға киләһе 

атамаларҙы килтерергә була: куфайка, плащ-палатка, плащ, 

скатка, накидка, кәзәкей, куртка, кажан, венгерка, 

вельветка, бурка, бирсәткә, сарафан, кофта, лифчик, 

ковбойка, блуза, трусик, майка, тенниска, буфҡа, 

гимнастерка, тельняшка, петлица, погон, футболка, 

спецовка, кепка, кубанка, пилотка, фуражка, косынка, 

эшләпә, күҙерек, танкетка, туфли, босоножка, бурка, 

пинетка, тапочка, кеда, капрон, кесейә, клеенка, кожимит, 

кәжән, кәрмәнйел, лайка, сарпинка, булавка, запонка, бахила, 

бушлат, шлем, буденовка һ.б. 

 

Европеизмдар 

 

Модаға ярашлы кейенеү һәр ваҡытта  булһа ла, XX быуат 

аҙағы - XXI быуат башында кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

өлкәһендә иң көслө мода глобализацияһы билдәләнә. 

Гардероб актив рәүештә Европа стилендәге кейем һәм 

биҙәүестәр менән тулылана башлай. Был күренеш башҡорт 

телендә һөйләшеүселәргә лә хас. Импорт юл менән ингән яңы 

өҫ, баш, аяҡ кейеме һәм уларҙың элементтары, биҙәүестәр, 

туҡымалар һанының артыуы, әлбиттә, кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһында яңы номинациялар барлыҡҡа 

килтерә. 

Телмәрҙә урыҫ теле аша килеп ингән инглиз, фрранцуз, 

немец, испан, итальян, латин һәм башҡа европа телдәренән 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы атамалары киң 

ҡулланыла башлай. 

 

Урыҫ теле аша килеп ингән инглиз һүҙҙәре  

 

Һуңғы ун йыллыҡта үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең күпселеге 

инглиз теленә тура килә. Был иһә инглиз теленең халыҡ-ара 
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киңлектәге роле, уның бөтә донъяла ҡулланылыш һәм 

функциялар даирәһенең киңәйеүе менән аңлатыла. Инглиз 

һүҙҙәре актив рәүештә көндәлек телмәргә электро- һәм 

компьютер техникалары терминологияһы аша килеп инә һәм 

киң ҡулланылыш таба. 

Инглиз теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе тематикаһы 

буйынса күп кенә лексик төркөмдәргә бүлергә була, уның 

араһында иң күп һанлыһы булып спорт лексикаһы 

(баскетбол, нокаут, финиш һ.б.) тора. 

Башҡорт теленең кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамаларында инглиз теленән килеп ингән атамалар урын 

алған:  плед, реглан, дафклот, смокинг, кардиган, боди, тонг,  

бикини, деван-дерьер, килт, пуловер, бриджи, джемпер, 

пижама, свитер, джегинсы, блейзер, фурсьют, балаклава, 

бутсы, коверкот,  молескин, мохер, клипсы һ.б. 

 

Урыҫ теле аша килеп ингән үҙләштерелгән француз 

һүҙҙәре 

  

Француз теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр бик күп тематик 

төркөмдәргә бүленеүе менән айырылып тора: сәнғәт 

лексикаһы (рампа, эстрада, балет һ.б.), аҙыҡ-түлек 

лексикаһы (мармелад, батон, кафе һ.б.), хәрби лексика 

(маршал, десант, авангард һ.б.) һ.б. Франция нисә быуаттар 

буйына мода ҡанундарын билдәләүсе ил тип иҫәпләнә һәм 

башҡа тематик төркөмдәр араһында беҙ ҡараған кейем-һалым 

һәм биҙәүестәр лексикаһы башҡорт телендә айырым урын 

биләп тора: комбинезон, манто, сюртук, тужурка, митенки, 

палантин, пелерина, декольте, капот, каре, корсаж, жакет, 

дезабилье, корсет, кюлот, слип,  юбка, тюник(а), бандаж, 

горжет, камзул, гамаш, кашне, костюм, көлөш, манжет, 

трико, шарф, шеврон, шинель, галифе, ливрея, кираса, берет, 

канотье, кепи, вуаль, панама, каскета, кокарда, гетры, 

бутый, сандалеты, ботфорты, сабо, пуанты, калуш, 

ботинка, ажур, батист, бөрләнтин, букле, ватин, велюр, 

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D0%BE%D0%BD%D0%B3_(%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%BD%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B5%CC%81%D0%B2%D0%B0%D0%BD-%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%8C%D0%B5%D1%80&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BB%D0%B8%D0%BF_(%D1%82%D1%80%D1%83%D1%81%D1%8B)&action=edit&redlink=1
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габардин, гипюр, гобелен, драп, камлот, канва, коленкор, 

креп, крепдешин, креп-жоржет, креп-сатин, кретон, купон, 

кәләнкүр, маркизет, марля, меланж, муар, муслин, пике, 

прюнель, ратин, репс, саржа, сатин, тафта, торшон, 

трикотаж, тюль, фай, файдешин, фетр, фланель, фуляр, 

шевро, шифон, дамбур, мулинә, плиссе, филе, канитель, 

кроше, бижутерия, аграф, брошка, плюмаж, фермуар, кулон, 

колье һ.б. 

 

Урыҫ теле аша немец теленән килеп ингән европеизмдар 

  

Башҡорт телмәрендә немец теленән барлыҡҡа килгән 

һүҙҙәр киң таралған (штурм, шпагат, бинт, шпрот, 

фельдшер һ.б.). Фактик материалды анализлау күрһәтеүенсә, 

немец теле грек, латин, ғәрәп, француз һәм башҡа телдәр аша 

һүҙҙәр үҙләштереүҙә аралашсы тел булып актив сығыш яһай. 

Киләһе атамалар кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын тәшкил итәләр: шнур, камволь, муфта, бәлтә, 

пальто, шлейф, рейтуз, бюстгальтер, галстук, кант, 

китель, шпилька, канифас, кирза, плюш, рант, флер, 

штапель, штоф, аксельбант, корсет һ.б. 

 

Урыҫ теле аша үҙләштерелгән грецизм һәм латинизмдар 

 

Грецизмдарҙың күп өлөшө, Боронғо Юнана (Греция) үле 

теле кеүек, башҡорт теленә аралашсы-телдәр (урыҫ, француз 

һ.б.) аша килеп инә. Улар араһында күпселекте фән һәм 

мәғариф өлкәһендәге (математика, грамматика, геометрия 

һ.б.), фәнни терминдар (атом, анализ, метод һ.б.), сәйәсәт 

(демократия, монархия, анархия һ.б.), әҙәбиәт һәм сәнғәт 

терминдары (поэзия, комедия, симфония һ.б.) атамалары 

тәшкил итә.  

Латинизмдар башҡорт теленең лексикаһын, Боронғо 

Римдағы латин теле бөткәндән һуң, аралашсы-телдәр аша 

тулыландыра. Көнбайыш Европала латин теле оҙаҡ йылдар 
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буйына фән, ғилем теле тип иҫәпләнгән. Башҡорт телендә 

латинизмдарҙың күп өлөшө төрлө терминдар составында 

осрай (эволюция, ассистент, профессор, студент һ.б.). 

Грек һәм латин телдәренән үҙләштерелгән кейем-һалым 

һәм биҙәүестәр атамаларына миҫалдар: палудаментум [лат.], 

сагум [лат.], форма [лат.], тога [лат.], мундир [лат.], таблион 

[лат.], вискоза [лат.], туника [лат.], фибула [лат.], текстиль 

[лат.],  фашья [лат.], резина [лат.], мантия [гр.], строфион 

[гр.], ряса [гр.], митра [гр.], тиара [гр.], сандалый [гр.], 

дерматин [гр.], диадема [гр.], коралл [гр.], зефир [гр.] һ.б. 

 

Урыҫ теле аша итальян һәм испан телдәренән 

үҙләштерелгән европеизмдар  

 

Итальян теленән барлыҡҡа килеп, башҡорт телендә 

ҡулланылған һүҙҙәр күп осраҡта музыкаль терминдар 

(квартет, либретто, сольфеджио һ.б.), аш-һыу, аҙыҡ 

лексикаһы (вермишель, кәнфит, макарон һ.б.). Шулай уҡ 

үҙләштерелгән һүҙҙәр рәтендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

атамалары ла бар: пончо [исп.], болеро [исп.], капри [итал.], 

панталон [итал.], домино [итал.] һ.б. 

 

Башҡа телдәрҙән үҙләштерелгән һүҙҙәр  

 

 Кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамалары араһында 

башҡа телдәрҙән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә бар (голланд, 

ҡытай, япон, венгер, гренланд, чех, поляк, сицилий һ.б, 

шулай уҡ хинди, таити, иврит телдәре): камфарка [рус.<гол.], 

тик [рус.<гол.], ситса [рус.<гол.], брезент [рус.<гол.], лиф 

[рус.<гол.], капор [рус.<гол.], байка [рус.<гол.], картуз 

[рус.<гол.], чесуча [рус.<кит.], бекеша [рус.<венгерск.], 

анорак  [рус.<гренл.], сари [рус.<хинди], колготка 

[рус.<чех.], парео [рус.<таит.], ермолка [рус.<иврит.], кивер 

[рус.<пол], гәрез [рус.<пол.], коппола  [рус.<сиц.], 

посон[рус.<кор.], батик [рус.<малайск.], шулай уҡ япон 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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теленән: нагадзюбан, кимоно, хакама, оби, дзори, варадзи, 

окобо, кандзасиһ.б. 

Тарихи-генетик тамырҙары теүәл генә асыҡланмаған 

үҙләштерелгән кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамалары 

айырым иғтибарҙы йәлеп итә. Һүҙ сығанаҡ-телде 

билдәләгәндә бер нисә тел күрһәтелгән атамалар хаҡында 

бара. Уларҙың ҡайһы берҙәренә туҡталып үтәйек: аболла 

[рус.<лат.<гр.]; бандана [рус.<ингл.<исп.]; бермуд 

[рус.<фр.<нем.]; биретта [рус.<итал.<лат.]; бумазея 

[рус.<фр.<ит.]; бәрхәт [рус<нем.<ғәр.]; замша 

[рус.<польск.<нем]; кальсон [рус.<фр.<итал.]; камауро 

[рус.<итал.<лат.]; капюшон [рус.<фр.<лат.]; кармазин 

[рус.<нем.<ғәр.]; каска [рус.<фр.<исп.]; кастор 

[рус.<фр.<гр.]; колет [рус.<фр.<лат.], кринолин 

[рус.<фр.<лат.]; панцирь [рус.<нем.<ит.]; пеплум [рус.<лат.< 

гр.]; перкаль [рус.<фр.<фарсы]; плис [рус.<швед<лат.]; 

сутана [рус.<фр.<ит.]; тюрбан [рус.<фр.<фарсы] һ.б. 

  

http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%B4%D0%B7%D1%8E%D0%B1%D0%B0%D0%BD&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B7%D0%BE%D1%80%D0%B8&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B7%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D0%BE&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B7%D0%B0%D1%81%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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Өсөнсө бүлек буйынса һығымта 

 

Тарих бөтә нәмәгә: донъяға һәм йәмғиәткә үҙенең хәл 

иткес йоғонтоһон яһай. Замандар үҙгәрә, яңы быуын 

кешеләре тыуа, тормош тәртибе, көнкүреш үҙгәрә, уларҙың 

матди шарттары камил һәм уңайлы булған һайын кешелек 

һәм халыҡ араһында телдәрҙең үҙ-ара бәйләнешенә килтергән 

бәйләнештәр барлыҡҡа килә.  

Үҙ-ара йоғонто яһау бер телдең лексик байлығы икенсе 

лексик ресурстар менән тулыланыуында сағыла. Башҡорт 

теленә телдәрҙең яһауҙа иң көслөләре булып ғәрәп, фарсы 

һәм урыҫ телдәре һанала.  

Сит телдең үҙләштерелеүе, билдәле булыуынса, төрлө 

сәбәптәргә бәйле булыуы бар. Тәү сиратта, был 

экстралингвистик сәбәптәр – телдәр араһындағы тығыҙ 

бәйләнеш, яңы процесс, предмет, күренеш атамалары өсөн 

әҙер лексик берәмектең булмауы. Эске лингвистик сәбәптәр 

ҙә булыуы мөмкин: телдә фәҡәт ошо номинация юлы 

өҫтөнлөк итһә үҙләштерелгән һүҙҙәр барлыҡҡа килә. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы составындағы 

үҙләштерелгән һүҙҙәр башҡорт телен тулыландырыуҙың бер 

сараһы булып тора. Уларҙың бер өлөшө эволюцион үҫеш 

ваҡытында актив һүҙлектән тулыһынса төшөп ҡала, 

икенсеһе, пассив һүҙлеккә күсеп, историзм һәм архаизм 

булып китәләр, өсөнсө өлөшө – хәҙерге телдә һәм 

диалекттарҙа һаҡланған һәм ҡулланыла. 

Башҡорт телендә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһын тарихи-генетик үҙенсәлектәре буйынса дөйөм 

төрки ҡатлам, төп башҡорт һүҙҙәре һәм үҙләштерелгән 

лексемаларға бүлеү маҡсатҡа ярашлы. Башҡорт теле үҙенең 

тарихи үҫеш осоронда ҡәрҙәш булмаған телдәр менән дә 

бәйләнештә булған.  

Бындай бәйләнештәр ижтимағи-иҡтисади, мәҙәни, 

территориаль үҙ-ара бәйләнештәр һөҙөмтәһендә барлыҡҡа 

килгән, шунлыҡтан башҡорт теленең кейем-һалым һәм 
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биҙәүестәр лексикаһында төп башҡорт һүҙҙәре генә түгел, ә 

ғәрәп, фарсы, урыҫ һәм башҡа телдәрҙән үҙләштерелгән 

һүҙҙәр ҙә бар. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында урыҫ теле 

аша инглиз, француз, немец, испан, итальян, латин һәм 

башҡа телдәрҙән (голланд, ҡытай, япон, венгр, грендланд, 

чех, поляк, сицилий һ.б.) һүҙҙәр күп осрай. 
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 ДҮРТЕНСЕ БҮЛЕК. КЕЙЕМ-ҺАЛЫМ ҺӘМ 

БИҘӘҮЕСТӘР ЛЕКСИКАҺЫНА СТРУКТУР-

ГРАММАТИК ҺӘМ ҺҮҘЬЯҺАЛЫШ АНАЛИЗЫ 

 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының 

структур-грамматик классификацияһы 

 

Башҡорт телендә кейем-һалым, биҙәүес атамаларын 

морфематик төҙөлөшө буйынса ябай, яһалма, берекмә ҡушма, 

теркәлмә ҡушма, парлы лексемаларға төркөмләргә була. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының тамыр/ябай/ 

атамаларына һүҙ яһаусы аффикстарһыҙ, тик тамырҙан ғына 

торған лексемалар ҡарай; һүҙ төҙөлөшөндә форма яһаусы һәм 

һүҙ үҙгәртеүсе аффикстар урын алырға мөмкин: шәл, быйма, 

яға,  күлдәк, кештәк, тәңкә, итек, бүрек, уҡа,  башалтай һ.б. 

Иллюстратив материалдарҙа, хәҙерге башҡорт теле 

күҙлегенән сығып, тамыр һүҙ тип йөрөтөлгән лексемалар 

күрһәтелде, йәғни бындай һүҙҙәрҙең килеп сығышы 

«ҡараңғы». Шунлыҡтан уларҙың башҡа һүҙҙәр менән 

бәйләнешен билдәләү ауыр йәки бөтөнләй мөмкин түгел. Ул 

һүҙҙәрҙең барлыҡҡа килеү юлдарын да билдәләп булмай. 

Бындай һүҙҙәр төркөмөнә киләһе берәмектәрҙе индерәбеҙ: 

кеҫә, ҡалпаҡ, йөҙөк, ҡуныс, һырға һ.б. 

Яһалма һүҙҙәр тамыр морфемаға һүҙ яһаусы аффикс 

ҡушылыу һөҙөмтәһендә барлыҡҡа килә. Бындай аффикстар 

дөйөм төрки сығанаҡлы башҡорт, шулай уҡ ғәрәп, фарсы, 

рус, европа телдәренән үҙләштерелгән булыуы мөмкин. 

Башҡорт телендә үҙләштерелгән аффикстары префикс һәм 

суффикстар инә [Ишбаев, 2000: с.68]. 

Берекмә һүҙҙәр, тамыр һәм яһалма атамаларҙан ҡала, 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында ҙур урын 

биләйҙәр. Күп миҫалдар исем һүҙ төркөмөнә тура килә: 

балитәк, ойоҡбаш, шәлъяулыҡ, ҡашуҡа, ҡолаҡсуҡ, сикәсуҡ, 

елкәсуҡ, тәңкәсуҡ, ҡулбау, ҡунысбау, үңербау, иңербау, 

билбау, тамаҡтун, күшәгәбаш, алъяпҡыс, алъябыу, 
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ҡулъяулыҡ, көләпәрәбаш, башбәйләмес, йөҙөкҡаш, кәзәшәл, 

кейеҙгалуш һ.б. 

Теркәлмә ҡушма атамалар, ғәҙәттә, ике йәки унан да 

күберәк компоненттарҙан торалар. Беренсе компоненттың 

мәғәнәһе буйынса уларҙы шартлы рәүештә киләһе 

төркөмдәргә бүлергә мөмкн:  

а) төҫө буйынса: аҡ тун, аҡ уҡа,  аҡ аҡыҡ, аҡ сәкмән, аҡ 

сәллә, аҡ күлдәк, аҡ алъяпҡыс, аҡ халат, аҡ ҡолаҡсын, аҡ 

ҡалпаҡ,  аҡһыл туҡыма, ал туҡыма, ал саржа, ҡара мантия, 

ҡара таҡыя, ҡара вельвет, ҡара бостон, ҡара бәрхәт, ҡара 

лавсан, ҡара таҫма, ҡара көмөш, ҡара гәрәбә, ҡыҙыл гранат, 

ҡыҙыл йәшмә, ҡыҙыл мәрйен, ҡыҙыл яҡут, ҡыҙыл таҫма, 

ҡыҙыл буҫтау, ҡыҙыл бәрхәт һ.б.; 

б) формаһы буйынса: реглан күлдәк, тура сарафан, тура 

юбка, тура тун, һыпата күлдәк, осло үксә, тупый ҡашмау, 

түңәрәк яулыҡ, түңәрәк яға, фигуралы уйым һ.б.; 

в) оҙонлоғо, буйы буйынса: оҙон ҡуныслы итек, оҙон 

балаҡ, оҙон ыштан, ҡыҫҡа ҡуныслы ойоҡ, ҡыҫҡа салбар, 

ҡыҫҡа балаҡ, ҡыҫҡа кейем, ҡыҫҡа ыштан, ҡыҫҡа тун, ҡыҫҡа 

пальто, тоҡос салбар, сомтор тун, тар жакет, тар ең, тар 

костюм, тар манжет, тар беләҙек,  тар күлдәк, тар балаҡ, 

тар галстук, киң беләҙек, киң яға, киң манжет, ҙур декольте, 

нәҙек үксә, тәпәш үксә һ.б.; 

г) материалы буйынса: айыу тун, бүре толоп, бүре тун, 

төлкө толоп, төлкө тун, бәрхәт таҡыя, өрфөйә шәл, тула 

ойоҡ, кейеҙ ҡалпаҡ, ҡуян кәпәс, ҡуян тун, йөн күлдәк, йөн 

бейәләй, брезент бейәләй, буҫтау сәкмән, буҫтау тышлы 

толоп һ.б.; 

д) территория бүленеше йәки милли һыҙаты буйынса: 

бохар таҡыя, ҡаҙаҡ бүрке, ҡазаҡ папахаһы, үзбәк халаты, 

үзбәк таҡыяһы, урыҫ сабатаһы, француз яулыҡ һ.б.; 

е) биҙәлеше, нағышы буйынса: ынйылы ҡалпаҡ, уҡалы 

ҡалпаҡ, уҡалы барса, уҡалы ҡытат, уҡалы сәкмән, уҡалы 

елән, уҡалы ең, уҡалы погон, нағышлы күлдәк, нағышлы 

билбау,  сигелгән корсаж, сигеүле күлдәк, сигеүле түбәтәй, 
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биҙәкле шәл, биҙәкле яулыҡ, биҙәкле сатин, биҙәкле ситса, 

сәсәкле шәл, сәсәкле шарф, сәсәкле билбау, ҡуҙалы итек, 

ҡузырлы ситек, сәмсәле итек, сәмсәле ситек, семәрле билбау 

һ.б.; 

ё) этнографик үҙенсәлектәре буйынса: эт күлдәге, көсөк 

күлдәге, шайтан күлдәге,  ата туны, инә тун, килен туны, ул 

ебе, ҡыҙ ебе һ.б.; 

ж) кеше һыҙатына оҡшашлығы буйынса: меҫкен бүрек, 

меҫкен кейем, тәүәккәл бүрек, тупаҫ буҫтау, тупаҫ туҡыма 

һ.б. 

Компоненттары тулыһынса ҡушылмай, ә тик йәнәшә 

килгән парлы атамалар башҡорт теленең кейем-һалым һәм 

биҙәүес атамаларында сағыштырмаса һирәк осрай: кейем-

һалым, кейем-ҡара,ойоҡ-бейәләй, ең-яға, күлдәк-ыштан, 

итәк-ең, кофта-юбка, итәк-салғый, итәк-сабыу, пинжәк-

салбар, өҫ-баш, итек-ситек, итек-сарыҡ, ситек-калуш, 

алтын-көмөш, гәүһәр-яҡут, ынйы-мәрйен, плащ-палатка, 

йөн-йорҡа, кизе-мамыҡ, еп-йышыу һ.б. 

Ғәҙәттә, һәр телдә лексиканың төп өлөшөн исем һүҙ 

төркөмө алып тора. К.Ғ. Ишбаев билдәләүенсә, исемдәрҙең 

барлыҡҡа килеүендә перспектив планда һүҙьяһалыштың 

барлыҡ юлдарында ҡулланыу мөмкин [Ишбаев, 2000: 244 б.]. 

Кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары өлкәһендә ябай 

яһалма исемдәр түбәндәге модель буйынса яһалалар. Яһаусы 

нигеҙ булып исем, сифат, ҡылым, ҡайһы берҙә – һан, алмаш, 

рәүеш, модаль һүҙҙәр килә.  

Нигеҙ + аффикс -сы/-се/-со/-сө: алтын-сы, алтынлау-сы, 

башмаҡ-сы, биҙәк-се, бүрек-се, быйма-сы, дуплау-сы, ебәк-се, 

етен-се, итек-се, көмөш-сө, күн-се, ҡойом-со, ҡойоу-сы, 

ҡурғашлау-сы, мамыҡ-сы, нағыш-сы, сабата-сы, сигеү-се, 

станок-сы, теген-се, текстил-се, тетеү-се, тире-се, туҡыу-

сы, эшләпә-се һ.б. Миҫалдарҙан күренеүенсә, бындай модель 

менән яһалыусы лексемалар күп осраҡта оҫталар, һөнәр 

оҫталары атамаларын атайҙар.  
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Нигеҙ + -ма/-мә, -маҡ/-мәк аффиксы: ҡаптыр-ма, ҡапла-

ма, күтәр-мә, һап-ма, кир-мә, ҡора-ма, эл-мә, әр-мәк, эл-мәк 

һ.б. 

Нигеҙ + -ҡыс/-кес/-ҡос/-көс аффиксы: ҡыҫтыр-ғыс, 

бөтөр-гөс, күсер-гес, һаба-ғыс һ.б. 

Нигеҙ + -са/-сә аффиксы: ең-сә, беләк-сә, күкрәк-сә, 

тубыҡ-са, терһәк-сә, ҡолаҡ-са, ҡыйыҡ-са, маңлай-са, бөйөр-

сә, иҙеү-сә, муйын-са, яурын-са, эйәк-сә (билдәле бер тән 

өлөшөнә бәйле кейем-һалым атамалары); еп-сә, ҡалтыр-са, 

тырпы-са, тыйғы-са (кейем-һалым тегеү, биҙәүестәр эшләү 

өсөн ҡулланылған ҡоралдар атамалары). 

Нигеҙ + -ым/-ем/-ом/-өм/-м аффиксы: уй-ым, тет-ем, 

бөр-өм, кей-ем һ.б. 

Нигеҙ + -ҡы/-ке аффиксы: ҡырҡ-ҡы, тал-ҡы һ.б. Күп 

осраҡта эш ҡоралдары, инструменттар, ҡулайламалар 

атамалары барлыҡҡа килә.  

Нигеҙ + -сыҡ/-сек/-соҡ/-сөк аффиксы: ай-сыҡ, бөркән-сек, 

ҡарай-сыҡ һ.б. 

Нигеҙ + -саҡ/-сәк аффиксы: йәрпе-сәк, йәлбер-сәк, кәкер-

сәк һ.б. 

Нигеҙ + -ыу/-еү/-ау/-әү/-ү аффиксы: ҡор-ау, ҡырпы-у, күҙ-

әү, ҡорша-у, саб-ыу һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында киләһе 

моделдәр буйынса яһалған яһалма сифаттар осрай.  

Нигеҙ + -лы/-ле/-ло/-лө аффиксы: ең-ле (блузка), лак-лы 

(туфли), үксә-ле (итек), ялтырауыҡ-лы (күлдәк), ямау-лы 

(салбар), модел-ле (туфли), бышым-лы (ҡата, ҡынйыраҡ, 

сабата), кибес-ле (ҡата), ҡайтарма-лы (ҡуныс), бутал-лы 

(уҡа), киртмәс-ле (уҡа), ҡаш-лы (брошка, булавка, алҡа, 

беләҙек), ҡиммәт-ле (биҙәүес), тәңкә-ле (һырға, беләҙек), 

биҙәк-ле (ебәк, парса, крепдешин, туҡыма, шифон), борсаҡ-

лы (туҡыма), бөрсөк-лө (туҡыма), буй-лы (туҡыма), иң-ле 

(туҡыма), сәскә-ле (туҡыма), фасон-лы (бәрхәт, туҡыма), 

шаҡмаҡ-лы (туҡыма), баҫым-лы (еп), сүре-ле (еп), төйөр-лө 

(еп), тәрәш-ле (етен, сүс, киндер) һ.б.  
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Нигеҙ + -һыҙ/-һеҙ/-һоҙ/-һөҙ аффиксы: ең-һеҙ (күлдәк), 

үксә-һеҙ (туфли), уңай-һыҙ (туфли), тыш-һыҙ (толоп, бүрек), 

ейәк-һеҙ (ыштан). Бындай һүҙҙәрҙең мәғәнәһе ниндәй ҙә 

булһа сифаттың йәки һыҙаттың юҡлығын күрһәтә.  

Нигеҙ + -ғы/-ге/-ғо/-гө аффиксы: ҡыш-ҡы (кейем, пальто, 

итек), йәй-ге (кейем, йөн, пальто, аяҡ кейеме), көҙ-гө (кейем, 

бәлтә, йөн), тыш-ҡы (кейем, кеҫә) һ.б. Яһаусы нигеҙ ролен, 

ғәҙәттәгесә, исем башҡара.  

Нигеҙ + -лыҡ/-лек/-лоҡ/-лөк аффиксы: күлдәк-лек (тауар), 

аҫтар-лыҡ (туҡыма), эс-лек (туҡыма, материал, тауар), 

костюм-лыҡ (тауар), күлдәк-лек (материал), кәфен-лек 

(ситса), сарафан-лыҡ (тауар), пальто-лыҡ (материал, 

туҡыма), плащ-лыҡ (туҡыма), салбар-лыҡ (тауар), таҫтар-

лыҡ (тауар), тыш-лыҡ (тауар), халат-лыҡ (туҡыма), шинел-

лек (буҫтау, туҡыма), яулыҡ-лыҡ (туҡыма) һ.б. 

Нигеҙ + -ма/-мә аффиксы: үр-мә (беләҙек, ҡайыш), иш-мә 

(беләҙек), бор-ма (беләҙек) һ.б. 

Нигеҙ + -ам/-әм/-ом/-өм/-м аффиксы: тот-ам (еп), һапла-

м (еп), төйөр-өм (еп) һ.б. 

Рәүештәр -лап/-ләп аффиксы ярҙамында барлыҡҡа килә: 

биҙәк-ләп (туҡыу, сигеү), нағыш-лап (туҡыу), ҡаҙғанат-лап 

(сигеү), йондоҙ-лап (ҡайыу), ажур-лап (сигеү), элмә-ләп 

(ҡайыу), ҡусҡар-лап (ҡайыу) һ.б. 

Ҡылым кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары күп осраҡта 

ошондай моделдәр буйынса барлыҡҡа киләләр.  

Нигеҙ + -ла/-лә аффиксы: бөрмә-лә, аяҡ-ла-, йомғаҡ-ла-, 

тәрәш-лә-, шөйтө-лә-, сыбыҡ-ла-, ҡаҙғана-ла-, тәрәш-лә-, 

нағыш-ла-, туҡмаҡ-ла-, ажур-ла-, айсыҡ-ла-, суптар-ла-, 

ҡат-ла-, ҡыл-ла-, бәй-лә-, салым-ла-, ая-ла-, дебет-лә-, күҙәү-

лә-, синке-лә-, ҡузыр-ла-, ҡусҡар-ла-, ҡалып-ла- һ.б. 

Нигеҙ + -лан/-лән аффиксы: мамыҡ-лан-, өбөрө-лән- һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының ябай һәм 

ҡушма атамалар төҙөлөшөндә ҡылым төркөмсәләре (сифат 

ҡылым, рәүеш ҡылым, исем ҡылым) актив ҡулланылалар.  
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нигеҙ + -ған/-гән аффиксы: ямал-ған (итек), ялтыратыл-

ған (балдаҡ), ағартыл-ған (туҡыма), сиратыл-ған (еп), 

сират-ҡан (еп), сирал-ған (йөн), талҡы-ған (етен), тетел-гән 

(йөн), һүрел-гән (еп), туҡыл-ған (биҙәк); 

нигеҙ + -ып/-еп/-оп/-өп/-п аффиксы: кипсә-п (тегеү), сал-

ып (сик-, бәйләү), салыштыр-ып (бәйлә-), күперт-еп (сик-), 

тупсы-п (тек-) һ.б.; 

нигеҙ + -ыу/-еү/-оу/-өү/-ү аффиксы: һүр-еү, сират-ыу, 

сырма-у, ура-у, һапла-у, нәҙегәйт-еү, өҙ-өү, ҡабарт-ыу, тет-

еү, илә-ү, ҡырҡ-ыу, ишел-еү, йолҡ-оу, талҡы-у, тара-у, түшә-

ү, бес-еү, ағарт-ыу, тег-еү, йолҡ-оу,  сәс-еү, туҡма-у, һуғ-ыу, 

кипсә-ү, сиг-еү, бешер-еү, сейәлт-еү, сират-ыу, теген-еү, 

туҡы-у, тупсы-у, һыры-у, кир-еү. 

 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына 

һүҙьяһалыш анализы 

 

К.Ғ. Ишбаев классификацияһы буйынса, хәҙерге башҡорт 

телендә киләһе һүҙ яһаусы юлдар бүленә: лексик, лексик-

семантик, фонологик, морфематик, аббревиация, лексик-

грамматик, лексик-синтаксик [Ишбаев, 2000: 59 б.]. 

Беҙҙең күҙәтеүҙәргә ҡарағанда, кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһы өлкәһендә иң продуктив һүҙьяһалыш 

юлы булып лексик-семантик, морфематик, лексик-синтаксик 

юлдар һанала. 

Лексик-семантик юл һөҙөмтәһендә үҙенең тәү мәғәнәһен 

үҙгәртеүсе һәм өҫтәлмә мәғәнә алыусы һүҙҙәр барлыҡҡа килә. 

Улар баштағы нигеҙҙән семантикаһы буйынса ғына түгел, ә 

лексик-грамматик билдәләре һәм стилистик биҙәлеше менән 

дә айырылалар. Бындай юл менән яһалған лексемалар беҙ 

ҡараған лексика тармағында ла актив осрай: бишбармаҡ, 

өситәк, бармаҡсын, бишбил, һалма биҙәк һ.б. 

Анализ күрһәтеүенсә, башҡа һүҙ яһаусы юлдар араһында 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы өлкәһендә 

морфематик юл ҙур продуктивлылығы менән айырылып 
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тора; бигерәк тә уның аффиксация, нигеҙҙәр ҡушылыу һәм 

нигеҙҙәр ишләшеү юлдары. 

Аффиксация – һүҙ яһаусы аффиксты яһаусы нигеҙгә 

ҡушыу ярҙамында яңы һүҙ барлыҡҡа килеүе, һөҙөмтәлә 

яһалма берәмектәр килеп сыға. Т.М. Ғарипов башҡорт 

телендә продуктив һәм продуктив булмаған аффикстарға, 

уларҙы, үҙ сиратында, аҙ продуктив һәм үле аффикстарға 

бүлә [Ғарипов, 1959: 220 б.].  

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына ҡараған 

лексемаларҙың барлыҡҡа килеүендә билдәле бер роль 

уйнаған аффикстарҙың иң продуктивтары:  

-лыҡ/-лек: башлыҡ, бөйөрлөк, әмәйлек, елкәлек, арҡалыҡ, 

инәлек, иңһәлек, битлек, биллек, аҫлыҡ, кәфенлек, эслек, 

йөҙлөк, еләнлек, камзуллыҡ, кейемлек, костюмлыҡ, күлдәклек, 

салбарлыҡ, үлемлек, ямаулыҡ, арҡаулыҡ, ҡатлыҡ һ.б.; 

-сылыҡ/-селек: етенселек, ебәкселек, мамыҡсылыҡ, 

тегенселек, тегеүселек, туҡыусылыҡ һ.б.; 

-ма/-мә: һырма, ҡайтарма, ҡаптырма, бөрмә һ.б. 

Тикшеренеү барышында беҙҙең тарафтан продуктив 

булмаған (боронғо) аффикстар билдәләнде: -сын/-сен: 

ҡолаҡсын, күкрәксен, бармаҡсын, эйәксен һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары составында аҙ 

продуктив һәм продуктив булмаған аффикстарҙың булыуы, 

беҙҙеңсә, һүҙ алып барған лексик ҡатламдың боронғо 

булыуын күрһәтә. 

Нигеҙҙәр ҡушылыу юлы менән барлыҡҡа килгән һүҙҙәрҙә 

күп осраҡта атрибутив бәйләнеш күҙәтелә. Башҡорт теленең 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында иң продуктив һүҙ 

яһаусы моделдәр тип түбәндәгеләр һанала: 

1) исем + исем: ойоҡбаш, шәлъяулыҡ, ҡашуҡа, ҡолаҡсуҡ, 

сикәсуҡ, елкәсуҡ, тәңкәсуҡ, ҡулбау, ҡунысбау, үңербау, 

иңербау, билбау, тамаҡтун, күшәгәбаш, алъяпҡыс, алъябыу, 

ҡулъяулыҡ, көләпәрәбаш, башбәйләмес, йөҙөкҡаш, кәзәшәл, 

кейеҙгалуш, һапмиҙеү, сәсбау, сәсүрмес, сәсҡап, сәстәңкә, 

алмиҙеү, айташ, ҡортбаш, ҡаҙғанат, орсоҡбаш һ.б.; 
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2) сифат + исем: ҡушъяулыҡ, бөтөнойоҡ, һуҙмаҡойоҡ, 

ярымойоҡ, алсуҡ, ҡушбау һ.б.; 

3) һан + исем: бишбармаҡ, өсбил, өситәк, бишбил һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында нигеҙҙәр 

ҡушылыу юлы менән яһалған һүҙҙәр ҙә урын алған: кейем-

һалым, кейем-ҡара,ойоҡ-бейәләй, ең-яға, күлдәк-ыштан, 

итәк-ең, кофта-юбка, итәк-салғый, итәк-сабыу, пинжәк-

салбар, өҫ-баш, итек-ситек, итек-сарыҡ, ситек-калуш, 

алтын-көмөш, гәүһәр-яҡут, ынйы-мәрйен, плащ-палатка, 

йөн-йорҡа, кизе-мамыҡ, еп-йышыу һ.б. 

Парлы исемдәр кәмендә ике тамырҙы ҡушыу юлы менән 

барлыҡҡа киләләр. Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы 

составындағы парлы исемдәрҙе түбәндәгесә бүлергә була: 

1) синонимик исемдәр: кәпәс-башлыҡ, итәк-салғый, 

итәк-сабыу һ.б.; 

2) антонимик исемдәр: күлдәк-ыштан, ойоҡ-бейәләй, ең-

яға, итәк-ең, кофта-юбка, пинжәк-салбар, өҫ-баш һ.б.; 

3) бер лексик-грамматик төркөмдәге исемдәр: итек-

ситек, бейәләй-бирсәткә, итек-сарыҡ, ситек-калуш, алтын-

көмөш, гәүһәр-яҡут, ынйы-мәрйен һ.б. 

Атамалар араһында нигеҙҙәр ишләшеү юлы менән 

яһалған сифаттар ҙа урын алған: ҡыҙыллы-аҡлы (тауар), 

аҡһыл-зәңгәр (туҡыма), зәңгәр-күк (туҡыма), ҡыҙғылт-һары 

(туҡыма), эсле-тышлы (тун), өҙөк-йыртыҡ (кейем) һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы составында 

нигеҙҙәр ҡабатланыу юлы менән яһалған ҡушма һүҙҙәр ҙә 

бар. Исемдәр араһында, ҡағиҙә булараҡ, беренсе компонент 

булып тулы мәғәнәле исем, ә икенсе компонент булып – 

уның морфонологик варианты тора: алам-һолам, сепрәк-

сапраҡ һ.б. 

Сифат редупликаттар һирәгерәк осрайҙар: йәм-йәшел 

(камзул), ап-аҡ (күлдәк), ҡат-ҡат (тауар). Ҡабатланып 

килеүсе сифаттар -лы/-ле аффиксы менән яһалған 

ҡабатлаулы исемдәрҙән дә яһала: буйлы-буйлы (тауар), күҙле-

күҙле (биҙәктәр), тулҡынлы-тулҡынлы (итәк) һ.б. 
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Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы өлкәһендә 

атамалар барлыҡҡа килеүҙә  нигеҙҙәр ҡыҫҡарыу юлы аҙ 

продуктив тип һанала. Айырым график ҡыҫҡартмаларҙы 

күрһәтергә була: м (метр), см (сантиметр), мм (миллиметр) 

һәм лексик берәмектәр:  машина – тегеү машинаһы, аяҡ 

машинаһы, орсоҡ – аяҡ орсоғо, дебет орсоғо, ҡалып – быйма 

ҡалыбы, итек ҡалыбы, энә − бәйләм энәһе, бәләкәй энә, сөй – 

итек сөйө, щетка – итек щеткаһы, кейем щеткаһы, стан – 

киндер станы, крем – ҡара крем, көрән крем, төҫһөҙ крем, 

уймаҡ – күн уймаҡ, еҙ уймаҡ. 

Лексик-грамматик юл менән яһалған лексемалар 

үҙҙәренең беренсел лексик мәғәнәләрен юғалтҡандар, 

грамматик формаларын һәм билдәләрен үҙгәрткәндәр; 

һөҙөмтәлә яңы лексик-семантик һәм грамматик билдәләр 

менән лексик берәмектәр барлыҡҡа килгән: ҡорау 

(ис.«туҡыма киҫәктәренән тегелгән кейем») – ҡорау (ис.ҡыл. 

«киҫәкләп нимәнелер йыйыу, төҙөү»), ҡырпыу (ис. «кейемдең 

сит-ситенә тирәсләп тегелгән тире йәки бәрхәт») – ҡырпыу 

(ис. ҡыл. «тире йәки бәрхәт менән кейемдең ситен тирәсләп 

тегеү»), ҡара (ис. «туҡыусылыҡта ҡулланылған үлсәү 

берәмеге, 6 м тирәһе») – ҡара (сиф. «төҫ»), сигеү (ис. 

«нағыш») – сигеү (ис. ҡыл «нағышлау»), талҡы- (ҡыл. «сүсен 

айырыу өсөн етен, киндерҙе талҡыға ҡыҫып иҙеү») – талҡы 

(ис. «кипкән етен, киндерҙе иҙеп, сүсен айыра торған 

ҡорал»), теген (сиф.) – теген- (ҡыл.), кереш (ис. «ян һымаҡ 

итеп эшләнгән йөн теткес ҡорал») – кереш- (ҡыл. «ниндәйҙер 

эште башлау»), уймаҡ (ис. «тегенгәндә энәне этеп сәнсеү 

өсөн бармаҡҡа кейә торған нәмә») – уймаҡ (сиф. «бәләкәй») 

һ.б. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһында лексик-

синтаксик юл продуктивлылығы менән айырылып тора. 

Күрһәтелгән юл ике процесты үҙ эсенә ала:   

1. Ябай һүҙбәйләнештәр бер мәғәнәнең атамаһын 

белдерә башлайҙар һәм ҡушма һүҙ булып ҡабул ителәләр.  
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2. Ҡушма исемдәр ике, өс һәм унан да күберәк 

компонентлы һүҙбәйләнештәрҙән лексикализация юлы менән 

барлыҡҡа киләләр: 

а) исем + исем: айыу тун, бала күрпә, баса тун, брезент 

бейәләй, буҫтау сәкмән, бүре толоп, бүре тун, еп бирсәткә, 

инә тун, йөн бейәләй, күн бейәләй, күнә сәкмән, күнә тун, 

күрпә тун, кәзәкей тун, ҡама тун, ҡаракүл яға, ҡуйтыр тун, 

тейен тун, тире бейәләй, тире тун, тире кейем, төлкө 

толоп, төлкө тун, төлкөсираҡ тун, төлкөтамаҡ тун, тула 

бейәләй, тула сәкмән, һыуһар яға, шәл яға, шәшке манто, 

шәшке тун, шәшке яға, янут тун, атлас елән, батшай сапан, 

бобрик пальто, бобрик куртка, брезент накидка һ.б. 

б) билдәһеҙ эйәлек килеш формаһындағы исем + урынды 

белдереүсе исемдәр: салбар балағы, ата туны, бейәләй 

ҡунысы, бишмәт тышы, бәрән ҡабы, килен туны, тун еңе, 

тун тышлығы, бирсәткә сыртлаҡтары, бирсәткә бармағы, 

ирҙәр курткаһы, ирҙәр плащы, ир-ат бирсәткәһе, ҡатын-ҡыҙ 

пальтоһы, ҡатын-ҡыҙҙар бирсәткәһе, накидка башлығы һ.б.; 

в) билдәле эйәлек килеш формаһындағы исем + урынды 

белдереүсе исемдәр: кейемдең эслеге, бишмәттең эслеге, 

бишмәттең яурыны, бирсәткәнең бармағы, күлдәктең 

йырығы, күлдәктең яурыны һ.б.; 

г) сифат + исем: ҡыҫҡа күлдәк, ҙур яулыҡ, аҡ тун, аҡ 

сәкмән, билле тун, аҡ сәкмән, дуплы тун, елбәгәй тун, йылы 

муфта, ҡалын бейәләй, демисезон пальто, ҡалын пальто, 

ҡыптыр тун, ҡыҫҡа тун, ҡышҡы кейем, ҡышҡы пальто, 

лаҫбыр тун, тышҡы кейем, тышлы тун, тышһыҙ толоп, 

уҡалы сәкмән, ялан ҡат бишмәт, елбәгәй елән, еңел куртка, 

еңел пальто, йоҡа пальто, йоҡа плащ, йылы куртка, йылы 

күкрәксә, еңһеҙ һырма, йәйге пальто, мөһөрлө елән һ.б.; 

д) исем ҡылым + исем: тегеү оҫталығы, туҡыу 

фабрикаһы, тегеү ательеһы, иләү машинаһы, тетеү урыны, 

сиратыу аппараты һ.б.; 
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е) сифат ҡылым + исем: баҫылған кейеҙ, талҡыған етен, 

сиратылған йөн, сиратылған еп, суҡланған билғау, һырылған 

салбар, һырылған комбинезон, бәйләнгән ойоҡ һ.б.; 

ж) күп компонентлы исемдәр ҙә осрай: йәнлек тиреһенән 

тун, кәзә тиреһенән тун, һарыҡ тиреһенән толоп, элемтә 

хеҙмәткәрҙәре мундиры, әфлисун төҫөндәге туҡыма. 

Һүҙьяһалыштың лексик-синтаксик юлы менән ҡушма 

сифаттар барлыҡҡа килгән: 

исем + сифат: борсаҡ биҙәкле (күлдәк), буҫтау тышлы 

(толоп), буҫтау тышлы (тун), төлкө яғалы (тун), ватин эсле 

(пальто) һ.б.; 

һан + сифат: биш билле (бишмәт), бер ҡатлы (бирсәткә), 

ике ҡатлы (бирсәткә), ике йөйлө (ең), беренсе номерлы 

(лифчик), өс билле (камзул), һигеҙ мөйөшлө (кәпәс) һ.б.; 

һан + исем: ике кейем (бейәләй), ике киҫәк (тауар), бер 

кейем (итек), бер аяҡ (йөн), бер сүре (еп), ҡырҡ ҡорау 

(күлдәк), өс тәрәш (сүс) һ.б.; 

сифат + сифат: аҡ һыҙатлы (салбар), бөрмә билле (тун), 

ҡыҫҡа еңле (кофта), оҙон еңле (күлдәк), алтын уҡалы 

(камзул), киң балаҡлы (салбар) һ.б.; 

сифат + исем: аҡ төлкө (яға), ҡара төлкө (яға), ерән 

төлкө (тиреһе), йылы мамыҡ (пальто), иләнгән һарыҡ 

(тиреһе) һ.б.; 

киҫәксә + сифат: бик ҡупшы (пальто), бик яҡшы (тире). 

Ҡушма ҡылымдар киләһе юлдар менән яһала:  

а) ҡылым нигеҙҙәрен ҡушыу: сәнсеп ал-, салып сик-, 

ажурлап сик-, әйләндереп тек-, кипсәп тек-, биҙәкләп туҡы-, 

бетеүләп ҡайы-, айсыҡлап һуҡ-, салыштырып бәйлә- һ.б.; 

б) башҡа һүҙ төркөмө менән берлектә ҡушма ҡылымдар 

яһалыуы: сабата һуҡ-, күлдәк тек-, бейәләй кей-, бейәләй 

ҡаптырла-, бейәләй тышла-, бишмәт һыры-, мутон кей-, 

өҫкә кей-, тунды ҡайышландыр-, тун тышла-, тун ҡама-, 

тунды ҡаптырлат-, тунды ҡырпыула-, яғаһын төшөр- һ.б. 

3. Ҡайһы бер һүҙбәйләнештәр һәм һөйләмдәр үҙҙәренең 

коммуникатив функцияларын юғалталар һәм берекмә ҡушма 
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һүҙҙәргә әйләнәләр. Ҡушма атамалар яһалғанда иң продуктив 

юлдарҙың береһе тип нигеҙҙәр ҡушылыу юлы һанала. Ҡайһы 

бер компоненттар үҙҙәренең айырым морфологик 

күрһәткестәрен юғалталар, фонологик үҙгәрештәргә дусар 

булалар: бармаҡсын, бишбармаҡ, өситәк, йөҙөкҡаш, кәзәшәл, 

елкәсуҡ, сикәсуҡ. 

Һүҙьяһалыштың фонологик юлына бер нисә миҫал 

ҡылымдар менән бәйле: тек- – сик-. 
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Дүртенсе бүлек буйынса һығымта 

 

Йомғаҡлап шуны әйтергә була: һүҙ алып барылған 

лексика тармағында иң продуктив һүҙьяһалыш юлдары тип 

лексик-семантик, морфематик, лексик-синтаксик юлдар тора. 

Йыш ҡулланылғандарҙан морфематик юлдың аффиксаль 

ысулын әйтергә була. Аффикстар араһынан иң продуктив тип 

-сы/-се, -са/-сә, -ма/-мә, -лыҡ/-лек, -ҡыс/-кес аффикстары 

һанала. 

Кейем-һалым, биҙәүес атамалары төҙөлөшө буйынса 

ябай, яһалма, берекмә ҡушма, теркәлмә ҡушма, парлы 

лексемаларға төркөмләнә. Ябай, теркәлмә ҡушма һүҙҙәр иң 

активтары тип иҫәпләнә. Яһалма, берекмә ҡушма, парлы, 

ҡыҫҡартыулы лексемалар һәм редупликаттар һирәгерәк 

осрай. 

Башҡорт теленең кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһында бер(бейәләй, ойоҡ, итек, быйма, күлдәк, тун), 

ике (айыу тун, шәшке бүрек, аҡ сәкмән, илтер тун, килен 

туны, ҡалын бейәләй), өс (аҡ төлкө яға, буҫтау тышлы тун, 

ике кейем бейәләй), дүрт (йәнлек тиреһенән тегелгән тун, 

һарыҡ тиреһенән тегелгән толоп, һуҡыр сысҡан тиреһенән 

яға, ике яҡ ҡаптырмалы пальто, иңбашҡа һала торған 

плащ,), биш (һуҡыр сысҡан тиреһенән тегелгән тун, кәзә 

тиреһенән ике яҡлы тун, дауалау маҡсатындағы ортопедик 

аяҡ кейеме, ҡатмарлы булмаған ортопедик аяҡ кейеме), алты 

(тыумыштан булған тайпылышты төҙәтеүсе аяҡ кейеме, 

профилактик йәки стандарт ортопедик аяҡ кейеме), һигеҙ 

(балалар церебраль параличы ваҡытында булған табан 

торошон төҙәтеүсе аяҡ кейеме), ун (оҙонлоғонда өс 

сантиметрҙан алып айырмаһы булған аяҡтар өсөн аяҡ 

кейеме), ун ике (зарары ныҡ күҙәтелмәгән табанды 

профилактикалау һәм дауалау маҡсатындағы сериялы 

ортопедик аяҡ кейеме) компоненттан торған һүҙҙәр бар. 

Ҡағиҙә булараҡ, көндәлек тормошта күбеһенсә ябай һәм 
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яһалма атамалар ҡулланыла, ә күп компонентлы лексемалар 

фәнни стилгә хас.  

Лексик-грамматик анализ кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамаларының иң күп өлөшөн исем һүҙ төркөмө биләгәнен 

күрһәтә. Ҡушма атамаларҙа сифаттарҙың актив 

ҡулланылышы күҙгә ташлана. Ҡылымдар өҫ, баш, аяҡ 

кейемдәре, биҙәүестәрҙе эшләү, тегеү процесын күрһәткән 

һүҙҙәргә хас. Ҡушма атамалар составында һандар ҙа осрай. 
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БИШЕНСЕ БҮЛЕК. КЕЙЕМ-ҺАЛЫМ, БИҘӘҮЕС 

АТАМАЛАРЫНЫҢ ФРАЗЕОЛОГИЯЛА, МӘҠӘЛ ҺӘМ 

ӘЙТЕМДӘРҘӘ ҠУЛЛАНЫЛЫШЫ 

 

Кейем-һалым, биҙәүес атамалары – фразеологизмдар 

составында 

 

Фразеология телдең фразеологик составын, 

фразеологизмдарҙы, уларҙың төрҙәрен, телдә ҡулланылышын 

өйрәнә. 

Фразеологизмдар составында кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр атамалары ла актив ҡулланыла. Бындай 

фразеологик берәмектәрҙе шартлы рәүештә түбәндәгесә 

бүленде. Академик З.Ғ. Ураҡсиндың «Башҡорт теленең 

фразеологик һүҙлеге»н (Өфө, 1996) нигеҙ итеп алынды. 

А) Баш кейемдәрен атаусы лексемаларҙы үҙ эсенә алған 

фразеологик берәмектәр:  

- кәпәс лексемаһы менән: башына кәпәс кейгән 

(хурлыҡтан, кәмһетелеүҙән сығырға тырышҡанда 

намыҫланып әйтелә), кәпәс кейгән (берәүҙән дә кәм түгел, үҙ 

һүҙле, фекере булған), кәпәс менән кәңәшләшеү (уйлап, дөрөҫ 

фекергә килеү), кәпәс һалыу (түбәнселек белдереү), кәпәсте 

күтәреп һуғыу (әйткән һүҙемдә торам тип ант итеү); 

- бүрек лексемаһы менән: бүрек һалыу (түбәнселек менән 

үтенеү), бүркен тышлау (ныҡ ҡына туҡмау, дөмбәҫләү); 

-  түбәтәй лексемаһы менән: йүкә түбәтәй (бик ярлы 

кешегә ҡарата әйтелә). 

 Б) Өҫ кейемдәрен атаусы лексемаларҙан төҙөлгән 

фразеологизмдар:  

- итәк лексемаһы менән:итәгенән ике иле ҡалмау 

(артынан ҡалмай, эйәреп йөрөү), итәк аҫтынан (йәшереп 

кенә), итәккә ут ҡабыу (ашығып, ҡабаланып), итәккә ут 

ҡапҡандай булыу (ныҡ ашығып йөрөү, ваҡыт бик тығыҙ 

булыу), итәк осо ла һелкенмәй (ыжламай ҙа, ыһ та итмәй), 

итәк тултырып (күп итеп), итәк тулы (бик күп); 
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- итәк-ең лексемаһы менән: итәк-еңде (итәк-сабыуҙы) 

йыйыу (1. йыйынып, әҙерләнеберәк тороу, абай булыу; 2. 

ғәйепте, насарлыҡты йәшереп, һаҡлыҡ күрһәтеү), итәк-еңе 

ҡыҫҡармаҫ (артыҡ зыян күрмәҫ), итәк киҫеп ең ямау (бер 

нәмә иҫәбенә икенсе эште башҡарыу); 

- тун лексемаһы менән: беткә үс /асыу/ итеп /үсегеп/ 

тунды утҡа яғыу (кешегә үпкәләп, үҙеңә ҡаршы эшләү, үҙ 

мәнфәғәтеңә зыян килтереү); 

- күлдәк лексемаһы менән: күлдәккә һыймау (ныҡ 

ҡыҙышыу), күлдәктең яғаһын кейеп (үҫеү) (ауыр тормошта, 

етешһеҙлектә йәшәү);  

- сәкмән лексемаһы менән: ҡыҙыл сәкмән йәйгән кеүек 

(еләк бик күп булған урынға ҡарата әйтелә), иҫең киткән 

икән иҫке сәкмәнгә (берәй кешенең ҙур яңылыҡ тип хәбәр 

итеүен юҡҡа сығарырға теләгәндә әйтелә); 

- билбау лексемаһы менән:билбау аҫты бушау (ашағы 

килеү, асығыу); 

- ҡайыш лексемаһы менән: ҡайыш аҫты бушау (ашағы 

килеү, асығыу); 

- алъяпҡыс лексемаһы менән: билдән алъяпҡыс төштө 

(ҡулдан эш китте); 

- ыштан лексемаһы менән: иләнмәгән-һуғылмаған, 

ҡайным, һиңә бер ыштан (булмаған, булыр-булмаҫы 

билдәһеҙ нәмәне вәғәҙә итеүгә ҡарата әйтелә), ҡыҙыл 

ыштан кейҙереү (ошаҡ, хөсөт йөрөткән кешегә ҡарата 

асыу менән әйтелә). 

Шулай уҡ кеҫә лексемаһы башҡорт фразеологизмдары 

араһында йыш ҡулланылған компоненттарҙан һанала: кеҫәгә 

инеү (аҡсаны, мал-мөлкәтте үҙләштереү), кеҫәгә һуғыу 

(аҡса, хаҡ яғынан ныҡ зыян күреү), кеҫә ҡалынайтыу (аҡса 

туплау, байлыҡ йыйыу), кеҫәлә елдәр уйнау (бер тин аҡса ла 

булмау), кеҫә таҡырайыу /һайығыу/ (аҡса ныҡ кәмеү,  

бөтөү), кеҫәһе ҡалын (аҡсаһы күп, бай). 

В) Аяҡ кейемен атаусы лексемаларҙан яһалған нығынған 

берәмектәр:  
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- сабата лексемаһы менән: ваҡыт /көн/ уҙһын, сабата 

туҙһын (ғүмерҙе бушҡа үткәргән кешегә ҡарата әйтелә), 

ғүмер уҙҙырып, сабата туҙҙырып /йөрөү/ (бушҡа ваҡытты 

тәләфләү, файҙаһыҙға үткәреү), сабата туҙҙырыу (1.  эш-

йомош артынан күп йөрөү; 2. бушҡа йөрөп ваҡыт уҙҙырыу, 

серек сабата (юҡҡа ғына илап бара, илаҡ); 

- итек лексемаһы менән: ҡуңалтаҡ итек (матур һөйләп, 

эшен эшләй алмаған кешегә ҡарата мыҫҡыл менән әйтелә), 

ҡоро һүҙ – ҡуңалтаҡ итек (буш хәбәр һөйләп, ҡулынан эш 

килмәгән кешегә ҡарата шелтәләп әйтелә), итек башындай 

(кешенең бик бәләкәй икәнен һыҙыҡ өҫтөнә алғанда әйтелә); 

- ҡуныс лексемаһы менән: ике аяғын бер ҡунысҡа тығыу 

(ҡаты яза биреү, яфалау), бер ҡунысҡа тығыу (бик ауыр 

хәлгә ҡуйыу). 

Шулай итеп, итәк, кеҫә, кәпәс, сабата, итек кеүек өҫ, баш, 

аяҡ кейемдәрен атаусы лексемалар ҙа фразеологик 

берәмектәр составында ярайһы уҡ йыш осрай. Көнкүрештә 

актив ҡулланылау һөҙөмтәһендә барлыҡҡа килгән был 

лексемалар телдә фразеологизмдар булып нығынған.   

 

Кейем-һалым, биҙәүес атамалары –  мәҡәл һәм 

әйтемдәр составында 
 

Халыҡтың аҡылын, тапҡырлығын сағылдырған мәҡәлдәр 

һәм әйтемдәр фольклорҙа ҙур ғына урынды биләп тора. Улар 

төрлө тормош-көнкүреш, йола, ғаилә, туғанлыҡ 

мөнәсәбәттәре, әҙәп-әхлаҡ нормалары, шәхси сифаттар, 

донъя, яҙмыш, хеҙмәт һ. б. темаларҙы күтәреп сыға. 

Мәҡәлдәр һәм әйтемдәр аша беҙ халыҡтың рухи мәҙәниәте, 

ғөрөф-ғәҙәттәре, тормоштағы ваҡиғалар, тарихи факттар 

тураһында бай мәғлүмәт еткерелә.  

Тематикаһы буйынса мәҡәлдәр күп төрлө. Әйтәйек, 

«Башҡорт халыҡ ижады. Мәҡәлдәр һәм әйтемдәр» (Өфө, 

Башҡортостан китап нәшриәте, 1980) йыйынтығында был 

ауыҙ-тел ижады төрө 26 төркөмгә бүленгән.  
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Кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаларын анализлау 

маҡсатында М.Х. Әхтәмовтың «Башҡорт халыҡ мәҡәлдәре 

һәм әйтемдәре һүҙлеге»нә (Өфө, Зәйнәб Биишева исемендәге 

«Китап» нәшриәте, 2008) байҡау яһаныҡ. 

Һүҙлектә кейем,бүрек, битлек, кәпәс, ҡолаҡсын, яулыҡ, 

сәллә, таҡыя, тун, бейәләй, бишмәт, елән, ең, итәк, кеҫә, 

күлдәк, ҡайыш, сәкмән, ыштан, яға, итек, балаҡ, сабата, 

ситек, ҡуныс кеүек кейем-һалым атамаларына ҡараған һүҙҙәр 

менән 312 мәҡәлә һәм әйтем осраны. Улар баш, аяҡ, өҫ 

кейемдәре һәм шулай уҡ биҙәүестәр төркөмөнә шартлы 

рәүештә бүлеп ҡаралды.  

Анализ өсөн бер нисә тематик төркөмсәгә бүлеп өйрәнеү 

маҡсатҡа ярашлы тип табылды.   

1. Компонентында баш кейеме атамалары булған мәҡәл 

һәм әйтемдәрҙә битлек, бүрек, ҡолаҡсын, яулыҡ, сәллә, 

таҡыя һүҙҙәре урын алған:  

Дуҫ битлеген кейгән дошман хәтәр.  

Баш һау булһа, бүрек табылыр. 

Ҡараҡтың бүрке яна.  

Аҡылһыҙ башҡа алтын бүрек файҙа бирмәҫ. 

Икәү булһаң, береңә кәңәш ит, берәү булһаң, кәпәсеңә 

кәңәш ит.  

Наҙан мулланың сәлләһе ҙур булыр. 

Яңы ҡолаҡсын булды, тип иҫкеһен утҡа ырғытма.  

Яу юҡ тимә – яулыҡ аҫтында.  

Яулыҡ ябынғандың бары ла ҡатын түгел, бүрек 

кейгәндең бары ла батыр түгел. 

Тары бутҡаһы Танһыҡҡа ла килеште, таҡыя ташлап 

кереште. 

2. Үҙ составына өҫ кейеме атамаларын алған мәҡәл һәм 

әйтемдәрҙә тун, бейәләй, бишмәт, елән, итәк, кеҫә, күлдәк, 

ҡайыш, сәкмән, яға лексемалары өҫтөнлөк итә: 

Утҡа ҡулы бешкән көлдө бейәләй менән тотҡан.  

Астың уйы – икмәктә, яланғастың – бишмәттә.  

Ҡыш көнө ете елән кейгәнсе, бер ҡат тун кей.  
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Еңең оҙон булһа булһын, ҡулың оҙон булмаһын.  

Кеҫәң тәрән булһа, дуҫтар табыла.  

Эйәһенә ҡарап күлдәк киҫәләр.  

Йүкәне майлаһаң да, ҡайыш булмаҫ.  

Үҙ өйөндә ыштан киҫмәгән кеше өйөндә сәкмән бескән.  

Яҡшы атаның балаһы – яҡшы тундың яғаһы.  

3. Итек, сабата, ситек, ҡуңыс, балаҡ кеүек аяҡ 

кейемдәре атамалары ла мәҡәл һәм әйтемдәрҙә сағылыш 

тапҡан: 

Балалы ҡатындың балағы сыҡҡан.  

Тинтәк тегелмәгән итеген маҡтар.  

Итеге тишектең сабатаһы тишек  

Иҙел күрмәй итек сисмәйҙәр.  

Итек ҡунысһыҙ булмаҫ, донъя бурысһыҙ булмаҫ.  

Итексенең итеге булмаҫ, балтасының балтаһы булмаҫ.  

Алйот түрә булһа, сабатаһын түргә элә.  

Ит алһаң, бурысы ҡалыр, итек алһаң, ҡунысы ҡалыр. 

4. Ҡатын-ҡыҙҙарҙы яман күҙ тейеүҙән һаҡлау пәрҙәһе 

булып һаналған биҙәүестәр элек-электән көнкүрештә йыш 

ҡулланылған. Халыҡтың тапҡырлығы, тос фекерҙәре 

биҙәүестәр атамалары мәҡәлдәрҙә лә күренә: 

Бармағына күрә балдағы.  

Йөҙөк ҡашы ҙур булмай.  

Ҡырма бүрек – баш күрке, көмөш йөҙөк – ҡул күрке.  

Фирүзә ташы – йөҙөк ҡашы.  

Фәлән ерҙәге фирүзә таш йөҙөккә ҡаш була алмай.  

Күҙәүле мунсаҡ ерҙә  ятмаҫ. 

Шулай итеп, үҙенең көсө, тәьҫире менән телмәрҙе 

байытҡан, элек-электән халыҡ һөйләшендә, әҙәби стилдә 

ҡулланылып, халыҡтың тапҡырлығын, донъяға ҡарашын, 

тәжрибәһен сағылдырған һәм ата-бабаларҙан ҡалған изге 

аманат булып онотолмай бөгөнгө көндәргәсә һаҡланып 

килгән башҡорт халыҡ мәҡәлдәрендә һәм әйтемдәрендә 

кейем-һалым һәм биҙәнеү-төҙәнеү атамаларының һаны 

күләмле генә икәнлеге хаҡында һығымта яһарға мөмкин. 



 

200 
 

Күҙәтеүҙәргә таянғанда, был ауыҙ-тел ижады төрөндә тун 

(88), кейем (46), бүрек(37), итәк (27), итек (21), кеҫә (19), 

күлдәк (18) лексемалары өҫтөнлөк итә. 

 

Кейем-һалым, биҙәүес атамалары – башҡорт 

байрамдарында, ғөрөф-ғәҙәт, йолаларында 

 

Башҡорт халҡының милли байрамдарында, йола, ғөрөф-

ғәҙәттәрендә уларға ярашлы кейем-һалым һәм биҙәүестәр ҙә 

мөһим урын алып тора. Бындай сараларҙа айырыуса киң 

ҡулланылған кейем-һалым һәм биҙәүестәр атамаларына 

туҡталайыҡ.  

Бик күп йолалар араһында айырым урынды биләп торған 

туй йолаһында кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары асыҡ 

сағыла. 

Башҡорттар, ҡайһы бер халыҡтар кеүек, үҙ байрамдарын, 

йолаларын, шиғри ижадын, музыкаль-хореографик 

фольклорын, декоратив-ғәмәли сәнғәтен һаҡлап алып ҡалған. 

Билдәле булыуынса, байрамдар һәм ғөрөф-ғәҙәттәр элек-

электән халыҡ тормошондағы билдәле бер хужалыҡ мәлдәре, 

йәмғиәттең матди тормош шарттары менән бәйле. Байрам 

уҙғарыласаҡ урын, ғәҙәттә, алдан сағыу таҫмалар, туҡымалар, 

балаҫтар менән биҙәлгән. Сарала ҡатнашыусылар, әлбиттә, 

мотлаҡ рәүештә байрамса кейенгәндәр. Ҡатындар һәм йәш 

ҡыҙҙар бындай көндәрҙә төрлө-төрлө биҙәүестәрен 

таҡҡандар. 

Байрам итеүселәр, сараларҙа ҡатнашыусылар сихри 

көстәр, аллалар менән аралашыусы персонаждар тип 

һаналғандар. Ошоға ярашлы урын, ваҡыт, арауыҡ, уйын, 

ярыш, аҙыҡ һәм, әлбиттә, баш, өҫ, аяҡ кейемдәре һәм 

биҙәүестәр йола фольклорында ҙур роль уйнағандар. 

Иртә яҙҙа йәш ҡыҙҙар һәм ҡатындар йылға йәки тау 

битләүендә ҡарға бутҡаһы /ҡарғатуй/ байрамын 

үткәргәндәр. Был байрамда ағастарҙы биҙәү өсөн төрлө 
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муйынсаҡтар, тәңкәләр, туҡыма киҫәктәре, таҫма, шәл, 

яулыҡ ҡулланғандар.  

И.И. Лепехин билдәләүенсә, еңеүселәр өсөн бүләктәрҙе 

йәш егеттәр бер ауылдың осонан икенсе осона һыбай йөрөп 

йыйғандар: «Кискеһен иң яҡшы аттарға атланған йәш егеттәр 

йыйылғандар һәм ауылдың бер осонан икенсе осона – ауыл 

кәртәһенә тиклем барып кире әйләнгәндәр. Һәр өй 

ҡаршыһына килеп, хужа берәй ниндәй бүләк биргәнсе, ныҡ 

итеп ҡысҡырғандар йәки туҡылдатҡандар» [Лепехин, 1802: 

126 б.]. Йәш егеттәрҙең береһе ҡолға тотҡан, халыҡ уға 

биҙәкле таҫтамал, сигеүле яулыҡ / ҡулъяулыҡ, ирҙәр күлдәге, 

бәйләм әйберҙәре бәйләгән. 

Йола үткәреү – тәртип нормаларының билдәле бер 

системаһы, кейем, этикет, тәжрибә һәм ғөрөф-ғәҙәттәрҙең 

йыйылмаһы. Кейенеү йола үткәреүҙең мөһим компоненты 

булып тора. Ойоштороусы ҡатын-ҡыҙҙарҙың кейемдәре 

башҡасараҡ булған: сыбар оҙон балитәкле күлдәк, ҡыҫҡа 

камзул, баштарына ҡушъяулыҡ бәйләгәндәр.  

Киске уйын ваҡытында уйналған төрлө йәштәр уйындары 

булған. Мәҫәлән, ҡайыш һуғыш. Матур кейенгән, биҙәнгән 

йәш ҡыҙҙар һәм егеттәр парлап ултыралар. Алып барыусы 

ҡулына ҡайыш тотоп, һәр бер пар янына килеп ҡолаҡтарына 

һан шыбырлай. Мәҫәлән, егеттәргә – йоп, ә ҡыҙҙарға таҡ һан 

әйтә. Бер егеттән: «Һиңә ниндәй һан кәрәк?» – тип һорай. 

Егет һан әйтә. Һаны әйтелгән ҡыҙ, тиҙ генә урынынан тороп, 

уның һанын әйтеүсе егеттең янына ултырырға тейеш. Зирәк, 

йылғыр егет ҡыҙҙы ҡулынан тотоп алып өлгөрөргә тейеш. 

Алып барыусы егет, янына килеп, уның ҡулына ҡайыш 

менән өстө һуға. Әгәр егет ҡулын берҙе лә ҡыбырлатмай 

һуғыуға сыҙаһа, ҡыҙ уның янында ҡала. Уйын алып 

барыусының барыһын да «һынап ҡарау»ына тиклем дауам 

итә [Нагаева, 1999: 39 б.]. 

Һәүәнәй әбей һәм көйһөҙ кейәү кеүек уйындарҙа 

ҡатнашыусыларға төрлө кейем кейендергәндәр. Һәүәнәй әбей 

уйынында ҡыҙҙарҙың береһенә яулыҡ, шәл ябындырғандар, 
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бүрек кейҙергәндәр. Көйһөҙ кейәү уйыны өсөн камзул, 

сәкмән, толоп, тун, аяҡ кейеме кәрәк булған. 

Билдәле булыуынса, башҡорт халҡының туй йолаһы 

үҙенең кейем-һалым һәм биҙәнеү өлкәһенә ҡараған һүҙҙәргә 

бай булыуы менән иғтибарҙы йәлеп итә. 

Түбәндә туй йолаһына тулыраҡ байҡау яһайыҡ. Фактик 

материал «Башҡорт халыҡ ижады. Йола фольклоры»томынан 

тупланды / төҙөүселәре Ә.Сөләймәнов һәм Р.Солтангәрәева 

(Өфө, 1995). 

Ҡыҙҙар һыу ташырлыҡ, малайҙар һыбай йөрөрлөк йәшкә 

еткәс, һырғатуй йолаһын үткәргәндәр. Кейәүҙең ата-әсәһе 

кәләшкә махсус бүләк – шәл әҙерләгәндәр. Бүләкте биреү 

өсөн ҡушамат егет билдәләнгән. Ҡыҙҙың ата-әсәһе лә 

буласаҡ кейәүҙәренә сигелгән билбау, түбәтәй әҙерләйҙәр. 

Бүләкте ҡыҙ-ҡушамат тапшырған. 

Һырғатуйҙа төп эпизод булып йәштәргә теләктәр әйтеү 

һәм кәләшкә алҡа тағыу булған. Йыр, әйтештәрҙән һуң ике яҡ 

та бер-береһенә бүләктәр тарата. Ҡыҙ егеткә янсыҡ, сигелгән 

билбау, ә егет, үҙ сиратында, ҡыҙға алҡа, ҙур яулыҡ йәки шәл 

бүләк итә. Кейәү егет кәләштең ҡолағын тешләй һәм алҡа 

кейҙерә, аҙаҡ яурынына шәл һала. Ҡыҙ-ҡушамат кейәүгә 

янсыҡ бирә һәм биленә билбау таға. Барыһы ла йәштәргә 

бәхет теләйҙәр. Йыр һәм әйтеш ярышынан һуң егет һәм 

ҡыҙҙың аталары ҡушаматтарға билбауҙар, ә әсәйҙәр ҡушамат-

егеткә яулыҡ, ҡыҙ-ҡушаматҡа балдаҡ бирәләр. 

Ысын башҡорт туйы бер нисә этаптан тора. Беҙ туй 

этаптарын тасуирлауҙы маҡсат итеп ҡуймайбыҙ, тик өҫ 

кейеме, баш кейеме, аяҡ кейеме, шулай уҡ биҙәүес атамалары 

ҡулланылғандарына ғына туҡталып үтәбеҙ. 

Ҡоҙалауҙан һуң күпмелер ваҡыт үткәс, кейәү егетенең 

атаһы кәләш йортона бүләктәр, күстәнәстәр алып килә. 

Быҙау, ярты ҡаҙаҡ май, сәйҙән тыш, ул инә туны, күшәгәбаш 

күлдәк, ҡыҙға ике-өс тире, бирнәгә – ҡалыншәл, ситек, 

күлдәк, аяҡ кейеме бирә. 
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Никахтуй йолаһынан һуң кәләш тарафынан әҙерләнгән 

бүләктәр менән кейәү егетен бүләкләү башлана: күлдәк, 

ыштан, камзул һ.б. Ҡунаҡтар кәләштең ҡул эштәрен 

тикшерәләр, ҡарайҙар. Төп ҡоҙаға кәләштең атаһы күлдәк 

йәки сапан бүләк итә. 

Өйгә ҡайтҡас, егеттең атаһы ҡунаҡҡа үҙенең туғандарын 

йыйып, кәләштең бүләктәрен күрһәтә. Кейәүҙең әсәһе ҡатын-

ҡыҙҙарға күкрәксә / түшелдерек бирә.  Кейәүһандығы 

йыялар. Туғандары ҡоҙалар өсөн ҡулъяулыҡ, таҫтамал 

сигәләр, шарф, ойоҡ, бейәләй, билбау бәйләйҙәр. 

Билдәләнгән ваҡытҡа кәләштең йортона ҡоҙалар килә. 

Кейәүҙең атаһы ҡыҙға бүләктәр бирә: яулыҡ, елән, камзул, 

күлдәктәр һ.б.  

Никах мусаһы инеү йолаһы ла иғтибарҙы йәлеп итә. 

Мунсанан һуң кейәү кәләше бүләк иткән кейемдәрҙе (камзул, 

билбау, күлдәк, ойоҡ, бейәләй), ә кәләш кейәү бүләк иткән 

кейемдәрҙе кейергә тейеш. Кейәүҙе сәй табынына саҡыралар, 

өҫ кейемен һалырға ярҙам итәләр. Бер кем дә уның бүркен 

сисмәй. Бүректе тик кәләшенең генә сисергә хоҡуғы бар. 

Бының өсөн кейәү кәләшенә бүләк бирә. 

Туйға барыр алдынан бүләк йыйыу йолаһын – имәлтә 

үткәрәләр. Оҙон һайғауҙың осона яулыҡ бәйләйҙәр һәм өй 

беренсә йөрөйҙәр. Һәр өйҙә был һайғауға туҡыма киҫәге, 

яулыҡ һ.б. бәйләйҙәр. 

Кейәү көрәгәһен асыу тантанаһында кәләштең атаһына 

түр күлдәге (махсус туҡыманан күлдәк) бирәләр. Туй 

ваҡытында һәм туйҙан һуң да күлдәк иң түрҙә эленеп торорға 

тейеш. Шуның өсөн дә был күлдәкте түр күлдәге тип 

атайҙар. 

Күмәк аш табынынан һуң кәләштең әсәһе кейәүҙең 

бүләктәрен тарата: ир-егеттәргә – таҫтамал, йәштәргә – 

ҡулъяулыҡ, оло ҡатындарға – яулыҡ, йыртыш киҫәктәре. 

Йәш кейәү кәләшенә бер нисә тапҡыр килгәндән һуң 

кейәүҙең атаһы кәләш йортона бер-ике ир-егетте, ҡалын алыу 
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туйына саҡырыусыларҙы ебәрә. Улар өс-дүрт көн ҡунаҡ 

булалар. Кәләштең атаһы бүләккә камзул, сапан бирә. 

Беренсе көндө ҡоҙаларҙы кейәү егете яғында ҡаршы 

алғанда һыбайлы хужалар уларҙың бүректәрен тартып 

алалар һәм уларҙы ауылға баш кейемһеҙ килеп инергә 

мәжбүр итәләр. Аҙаҡ бүректәрҙе һатып алалар.  

Икенсе көндө кейәүҙең әсәһе барлыҡ ҡунаҡтарға 

кәләштең бүләктәрен тарата: таҫтамал, яулыҡ, ҡулъяулыҡ, 

йыртыш, аяҡлы еп, янсыҡ, күкрәксә /түшелдерек, һарауыс. 

Йыуаса көнө кәләштең еңгәһе йыуаса бейеүен бейей. Уға 

бүләк итеп яулыҡ, шәл йәки күлдәк бирәләр. 

Өсөнсө көндөң кисендә махсус тантана – түшелдерек 

/күкрәксә һатыу ойошторола. Кәләш яғыныҡылар кейәү егете 

яғы ҡатын-ҡыҙҙарының түшелдеректәрен һатып алалар. 

Ошо уҡ көндө кейәү һәм кәләштең атаһының бер-береһенә 

ҡул биреүе лә була. Бының хөрмәтенә кейәү ҡайныһына 

махсус күренеш бүләге бирә: таҫтамал, билбау йәки бүрек. 

Йола тамамланғас, ярыштар уҙғарыла. Еңеүсе һыбайлыға 

ат (һарыҡ) йәки тун (сапан, елән) бирәләр. Ҡунаҡтарҙы 

өйҙәренә оҙатыу көнөндә хужа бүләк итеп ун парға ирҙәр 

күлдәге һәм  ҡатын-ҡыҙ күлдәге тарата.  

Кәләште өйгә алып ҡайтырҙан алда кейәүгә теләктәр 

әйтеү йолаһы үткәрелә. Был көндө кейәүҙең әсәһе улына яңы 

тормош башлауын символлаштырған аҡ йөн ойоҡ бирә. 

Шулай итеп, башҡорт йәмғиәте күҙаллауынса, төрлө туй 

йолалары, йыйын, майҙан, һабантуй кеүек халыҡ байрамдары 

оло быуындан кесе быуынға кәрәкле, дөрөҫ рухи, физик һәм 

әхлаҡи сифаттарҙы тапшырыу юлы булып һанала. Юғарыла 

күрһәтелгән миҫалдарҙан күренеүенсә, йола, уйындарҙа 

кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары лексикаһы әһәмиәтле 

урын алып тора. 
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Бишенсе бүлек буйынса һығымта 

 

 Был бүлектә кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһының фразеологизмдар, мәҡәлдәр, әйтемдәр 

составында сағылышы һәм бындай лексемаларҙың халыҡ 

байрамдары үткәргәндә, ғөрөф-ғәҙәт, йола ҡулланылышы 

ҡаралды. 

 Анализ өсөн З.Ғ. Ураҡсиндың «Башҡорт теленең 

фразеологик һүҙлеге» (Өфө, 1996) һәм М.Х. Әхтәмовтың 

«Башҡорт халыҡ мәҡәлдәре һәм әйтемдәре һүҙлеге» (Өфө, 

2008) лексикографик сығанаҡтары алынды. 

Баш, өҫ, аяҡ кейемдәре атамалары һәм уларҙың 

элементтары башҡорт теленең нығынған 

һүҙбәйләнештәрендә киң ҡулланылған  компонент булып 

һанала. Тикшеренеү күрһәтеүенсә, башҡорт теленең 

фразеологик системаһында киң таралған лексемалар булып 

итәк, кеҫә, кәпәс, сабата, итек һүҙҙәре тора. 

 Башҡорт халҡының мәҡәлдәре һәм әйтемдәрендә 

кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы ярайһы уҡ күп осрай. 

Анализ өсөн алынған мәҡәл һәм әйтемдәрҙә 312 лексик 

берәмек табылды. Йыш ҡулланылған лексемаларға тун (88 

берәмек), кейем (46 берәмек), бүрек (37 берәмек), итәк (27 

берәмек), итек (21 берәмек), кеҫә (19 берәмек), күлдәк (18 

берәмек) һүҙҙәре ҡарай. 

 Башҡорт халыҡ байрамдарын, уйын, ғөрөф-ғәҙәт, 

йолаларҙы үткәргәндә ҡулланылған кейем-һалым һәм биҙәүес 

атамаларының роле ифрат ҙур. Был бүлектә йола үткәреү 

барышында сағылыш тапҡан баш, өҫ, аяҡ кейемдәре һәм 

биҙәүес атамаларына баҫым яһаныҡ. 

 Шулай итеп, кейем-һалым һәм биҙәүес атамалары 

башҡорт тел ғилеменә, этнолингвистика, этнография һәм 

культурология үҫешенә ярайһы уҡ ҙур йоғонто яһай, тигән 

һығымтаға килергә була. 
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ЙОМҒАҠЛАУ 

 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының үҙенсәлеге 

шунан ғибрәт: уны анализлау йыш ҡына этнографик 

мәғлүмәттәргә мөрәжәғәт итеүҙе талап итә. лексик тармаҡты 

тикшереү иҡтисади һәм ижтимағи-сәйәси үҙгәрештәрҙе лә 

иҫәпкә алырға кәрәк.. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы өсөн традицион 

рәүештә утилитар, эстетик, символик, ижтимағи, функциялар 

хас, йәш, дин, һөнәр, мөлкәт һ.б. мәғлүмәттәр ҙә иғтибарҙан 

ситтә ҡалмай. 

Билдәле булыуынса, төрлө этностарҙың милли кейеме 

үҙенсә ҡабатланмаҫ һәм үҙенсәлекле. Был төрлө факторҙарҙан 

тора: тарих, донъяға ҡараш, иҡтисади бәйләнештәр, 

көнкүреш, эстетик идеалдар, йола, мөхиттең тәбиғи-

климатик, географик үҙенсәлектәре. Башҡорт халыҡ кейемен 

тәбиғилек һәм шул уҡ ваҡытта этник стиль, идеал, 

образдарҙы сағылдырған художестволы бөтөнлөк айырып 

тора. Унда халыҡтың матди һәм рухи мәҙәниәтенең 

үҙенсәлектәре асыла. 

Тарихсылар билдәләүенсә, башҡорт кейеменең (шулай 

уҡ биҙәүестәрҙең) барлыҡҡа килеүенә IV быуатта 

башҡорттар күсеп йөрөгән Урта Азия территорияһында 

йәшәгән ҡәбиләләр менән бәйләнеш йоғонто яһай. Уртаҡ 

яҡтар булып баш кейемен, өҫ кейемдәрен көмөш тәңкәләр 

менән биҙәү, туҡыма һәм сигелгән әйберҙәрҙе нағышлау тора. 

IX-X быуаттарҙа, башҡорттар Волга-Урал төбәгендә 

күсеп йөрөгәндә, улар урындағы фин-уғыр ҡәбиләләре менән 

актив бәйләнешкә ингәндәр. Дөйөм элементтар һарауыс 

(маңлай бәйләмесе), маңлай биҙәүестәре, нәҙек ыштандар, 

кейеҙ эшләпәләрҙә һаҡланған. Көнбайыш башҡорттарының 

кейеме Урта Волга буйы халыҡтарының кейеме тәьҫирен 

тойған. Урыҫтар тәьҫирендә башҡорттар итек һәм ҡыйыҡ 

яғалы күлдәк, мари, сыуаш һәм удмурттар йоғонтоһонда 
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кафтан, сабата һәм бәйләм ойоҡтар кейә башлағандар 

[Масленникова, 2011: 16 б.]. 

Йола һәм ғөрөф-ғәҙәттәрҙә биҙәүестәрҙе киң ҡулланыу 

уларҙың юғары семиотик статусҡа эйә булыуҙарынан килә, 

сөнки уларҙа магик төшөнсәләр менән бәйле архаик һыҙаттар 

көслө күренә. 

Ғөрөф-ғәҙәттәрҙә, йолаларҙа биҙәүестәрҙе магик көслө 

семиотик статусҡа эйә булыуы өсөн дә ҡулланғандар. Магик 

көстө биҙәүес эшләгәндә ҡулланған төрлө материал аша 

күрһәткәндәр (металл, мунсаҡ, ҡоштар йөнө һ.б.), шулай уҡ 

биҙәүестәрҙең формаһы (түңәрәк, өсмөйөш һ.б.), кейеү 

урыны (түш, ҡолаҡ йомшағы, кейемдең үҙендә һәм баш 

кейемендә булыуы) ҙур роль уйнаған. 

Бөгөн башҡорт халыҡ кейемен тикшереү буйынса ҙур 

ғына тәжрибә тупланған, кейем-һалым һәм биҙәүестәрҙең 

төрлө төрҙәре, уларҙың ғөрөф-ғәҙәт, сезонлы, енес һәм йәшкә 

бәйле үҙенсәлектәре өйрәнелгән, этник спецификаһы 

асыҡланған. Күп һанлы фәнни хеҙмәттәр нигеҙендә тарих, 

этнография, сәнғәт, фәлсәфә, культурология, фольклор һ.б. 

күҙлегенән башҡорт кейеменең, баш, аяҡ кейеме һәм 

биҙәүестәрҙең күп аспекттарын сағылдырыу мөмкинлеге 

тыуҙы. 

Тикшеренеү эшенең һөҙөмтәһе булып кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһы систематлаштырыуы, йәғни был 

лексика тармағына ҡараған атамаларҙы һүрәтләү, анализлау 

һәм сағыштырыу тора. Был лексик тармаҡта лингвистик һәм 

тарихи-мәҙәни факторҙар тығыҙ үрелгәндәр, шунлыҡтан 

тикшеренеү эшендә, лингвистик мәғлүмәттәрҙән тыш, 

тарихи, этнографик, фәлсәфәүи факторҙар ҙа иҫәпкә алына. 

Анализ өсөн З.Ғ. Ураҡсин редакторлығында «Башҡорт 

теленең һүҙлеге» (М., 1993), Ф.Ғ. Хисамитдинова 

мөхәррирлегендә «Башҡорт теленең академик һүҙлеге» (Өфө, 

2011-2015 һәм киләһе томдары), З.Ғ. Ураҡсин 

мөхәррирлегендә «Башҡортса-русса һүҙлек» (Өфө, 1996), 

М.И. Дилмөхәмәтов мөхәррирлегендә «Башҡорт  теленең 
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диалекттары һүҙлеге» (Өфө, 2002), З.Ғ. Ураҡсин 

мөхәррирлегендә «Русса-башҡортса һүҙлек» (Өфө, 2005), 

Н.Х. Мәҡсүтова мөхәррирлегендә «Башҡорт һөйләштәренең 

һүҙлеге» (Өфө, 1967, 1970, 1987), М.И. Баһауетдинова 

авторлығында «Башҡорт теленең этнографик терминдары 

һүҙлеге» (Өфө, 1994), «Башҡортса-русса этнокультурологик 

лексика һүҙлеге» (Өфө, 2012), Т.М. Ғарипов авторлығында 

«Башҡорт теленең тарихи-этимологик һүҙлеге» (Өфө, 2007),  

Г.Н. Йәғәфәрова авторлығында «Башҡортса-урыҫса хәрби 

лексика һүҙлеге» (Өфө, 2007), А.Г. Баишев авторлығында 

«Башҡорт телендә йөрөгән ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре» (Өфө, 

2009), Р.З. Шәкүров мөхәррирлегендә «Башҡортостан» ҡыҫҡа 

энциклопедияһы (Өфө, 1996),   К.Ғ. Ишбаев һәм З.К. 

Ишкилдина авторлығында «Башҡорт теленең һүҙьяһалыш 

һүҙлеге» (Өфө, 2005), Р.Ғ. Аҙнағолов авторлығында 

«Башҡорт теленең орфография һүҙлеге» (Өфө, 1998) һ.б. 

алынды.   

Үрҙә һанап үткән һүҙлектәрҙә осрамаған миҫалдар 

монографияларҙан, диссертация эштәренән, уҡыу 

ҡулланмаларынан, ошо тема буйынса баҫтырылған 

мәҡәләләрҙән, интернет-ресурстарҙан, башҡорт халыҡ ижады 

буйынса томдарҙан, махсус техник әҙәбиәттән тупланды. 

Тикшереү барышында Л.П. Крысин авторлығында «Сит тел 

һүҙҙәренең аңлатмалы һүҙлеге» (М., 2002), В.М. Наделяев 

редакторлығында «Иҫке төрки тел һүҙлеге» (Л., 1969) һ.б., 

О.С. Ахманова авторлығында «Лингвистик терминдар 

һүҙлеге» (М., 1966), С.И. Ожегов авторлығында «Урыҫ теле 

һүҙлеге» (М., 2008), В.Н. Ярцева редакторлығында «Ҙур 

энциклопедик һүҙлек. Тел ғилеме» (М., 2000), М. Фасмер 

авторлығында «Урыҫ теленең этимологик һүҙлеге» (М., 1986) 

һ.б. хеҙмәттәргә актив байҡау яһалды. Төрки телдәрҙәге 

лексик материал, башҡорт теле буйынса факттарҙы 

сағыштырыу өсөн, шул телгә ярашлы һүҙлектәрҙән алынды.  

«Кейем һәм биҙәүестәр» лексик-семантик ҡырын 

барлыҡҡа килтереүсе лексемалар һаны һәр һүҙлектә 
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күпмелер айырыла. Улар һан күрһәткестәре менән генә түгел, 

ә семантик планда һүҙлек мәҡәләләре, йәғни дефинициялары 

менән дә айырыла. Кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһына ҡараған бөтә атамаларҙың да башҡорт теленең 

һүҙлектәрендә сағылыш тапмауын билдәләп үтергә кәрәк. 

Беҙ өйрәнгән лексика тармағын киләһе лексик-семантик 

төркөмдәргә классификацияларға була: 

1. тән һәм өҫ кейеме атамалары һәм уларҙың элементтары 

(был төркөмсәнең эсендә: өҫкө сезон /ҡышҡы, яҙғы-көҙгө/ 

кейемдәр атамалары һәм уларҙың элементтары, ҡатын-ҡыҙ, 

ир-егет, балалар кейемдәре атамалары һәм уларҙың 

элементтары, ҡатын-ҡыҙҙар ҙа, ир-егеттәр ҙә кейгән 

кейемдәрҙең уртаҡ атамалары һәм уларҙың элементтары); 

махсус тәғәйенләнешле өҫкө кейем атамалары һәм уларҙың 

элементтары (хәрби, спорт, махсус, ғөрөф-ғәҙәт, дингә бәйле 

кейем-һалым лексикаһы); 

 2. баш кейемдәре (ир-егет, ҡатын-ҡыҙ, уртаҡ атамалар 

һәм махсус тәғәйенләнешле) атамалары һәм уларҙың 

элементтары; 

 3. аяҡ кейемдәре (көндәлек, моделле, өй, спорт, пляж, 

милли, производствола кейеү өсөн һәм махсус, ортопедик 

һәм профилактик) атамалары һәм уларҙың элементтары; 

 4. биҙәүестәр (кейем өсөн, тән, сәс биҙәүестәре; 

уларҙы эшләү өсөн материалдар) атамалары; 

 5. кейем-һалым, биҙәүес атамаларын етештереү 

технологияһына бәйле лексика (был төркөмсә эсендә: 

материал атамалары /туҡыма, еп, йөн, мамыҡ, тире/);  

 6. һөнәргә бәйле лексика (технология лексикаһы 

/туҡыманы эшкәртеү буйынса производстволар атамалары, 

кейем-һалым, биҙәүес һөнәре /йәғни ремеслоһы/ атамалары, 

аяҡ кейеме, баш кейеме производствоһы атамалары/, теге 

йәки был производствоға ҡағылышлы һөнәрҙәр /кейем-

һалым, баш кейеме, аяҡ кейеме, биҙәүес етешетереү буйынса 

белгестәр, һөнәрселәр/, кейем-һалым етештереү ҡоралдары 

атамалары /станоктар, аппараттар һәм уларҙың деталдәре 
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атамалары; производство машиналары; энә, ырғаҡ төрҙәре; 

аяҡ кейемдәрен эшкәртеүгә бәйле лексемалар; йөн, киндер, 

етен, тире, туҡыманы эшкәртеү процесына бәйле һүҙҙәр; еп, 

туҡыма, биҙәүестәрҙе үлсәү берәмектәре). 

«Кейем һәм биҙәүестәр» функциональ-семантик ҡыры 

эсендәге лексик-семантик төркөм классификацияһы кейем-

һалым һәм биҙәүестәр лексикаһының үҙенсәлектәрен 

(материал, төҫ, үлсәм, бесем, тәғәйенләнеш, эшкәртеү юлы, 

кейеү юлы һ.б.) ҡылыҡһырлаған семантик билдәләр 

комплексын сағылдыра. Ҡайһы бер лексемаларҙы бер үк 

ваҡытта бер нисә лексик-семантик төркөмгә йәки 

бәләкәйерәк семантик ойошмаларға ҡаратып була. Был иһә, 

үҙ сиратында, компоненттарҙың үҙ-ара бәйләнеше һәм 

лексемаларҙың бер төркөмдән икенсе төркөмгә күсеше, йәғни 

семантик күсеш тураһында һүҙ йөрөтөргә мөмкинлек бирә. 

Беҙҙең картотекала кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһына ингән 4,2 мең берәмек йыйылды. Өҫ кейемдәре 

һәм уларҙың элементтары – 1354, баш кейемдәре һәм 

уларҙың элементтары – 350, аяҡ кейеме һәм уларҙың 

элементтары – 458, биҙәүестәр – 536; ҡалған өлөшө башҡа 

лексик-семантик төркөмсәләргә тура килә. 

Билдәле булыуынса, халыҡтың барлыҡ этногенетик 

бәйләнештәре матди һәм рухи мәҙәниәттә һәм һөҙөмтәлә – 

был халыҡтың телендә лә сағыла. Кейем-һалым һәм 

биҙәүестәр лексикаһында үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең булыуы 

экстралинвистик факторҙар, йәғни тарихи Башҡортостан 

биләмәһендә бергә йәшәүсе төрлө халыҡ һәм иҡтисади-сауҙа, 

мәҙәни-мәғрифәт һәм башҡа төрлө дәүләт бәйленештәр  

менән бәйле. 

Оҙаҡ йылдар буйына башҡорт теле урыҫ, ғәрәп, фарсы, 

һинд-европа һәм башҡа төрки телдәр менән бәйләнештә 

үҫешә һәм шул уҡ ваҡытта үҙенә генә хас булған 

үҙенсәлектәрен юғалтмай. Үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең күп 

булыуына ҡарамаҫтан, кейем-һалым һәм биҙәүестәр 

лексикаһының күпмелер өлөшө – төп башҡорт һүҙҙәре, һәм 
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был телдең үҙ ресурстары ярҙамында байыуын күрһәтә. 

Дөйөм төрки ҡатлам да бар. 

Башҡорт кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһындағы 

үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең күпмелер өлөшө – ғәрәп һәм фарсы 

һүҙҙәре. Уларҙың килеп инеүе Көнсығыш менән сауҙа 

бәйләнешен булдырыу һәм ислам динен ҡабул итеү менән 

бәйле. Һүҙҙәрҙең төп өлөшө ғәрәп һәм фарсы телдәре өсөн 

уртаҡ: уларҙың үҙләштереүле юлдары тулыһыса 

билдәләнмәгән һәм күп кенә хеҙмәттәрҙә уларға ғәрәп-фарсы 

тип дөйөм ҡылыҡһырлама бирелә.  

XIX-XX быуаттарҙан алып урыҫ теленән, унан аша – 

европа теленән лексемалар үҙләштерелеүе көсәйә. Сит илдән 

килтерелгән уңайлы һәм еңел өҫ, аяҡ, баш кейемдәре, 

биҙәүестәр яңы терминдарҙың килеп инеүенә булышлыҡ итә. 

Был лексик тармаҡта урыҫ теле аша инглиз, француз, 

немец, испан, итальян, латин һәм башҡа (голланд, ҡытай, 

япон, венгр, гренланд, чех, поляк, сицилий һәм башҡа) 

телдәрҙән үҙләштерелгән һүҙҙәр урын алған. 

Кейем-һалым һәм биҙәүестәр лексикаһына структур-

грамматик, һүҙьяһалыш анализы иң продуктив һүҙьяһалыш 

юлдары булып лексик-семантик, морфематик, лексик-

синтаксик юлдар тороуын күрһәтә. Йыш ҡулланылғандарҙан 

морфематик юлдың аффиксаль ысулын әйтергә була. 

Аффикстар араһынан иң продуктив тип -сы/-се, -са/-сә, -ма/           

-мә, -лыҡ/-лек, -ҡыс/-кес аффикстары һанала. 

Кейем-һалым, биҙәүес атамалары төҙөлөшө буйынса 

ябай, яһалма, берекмә ҡушма, теркәлмә ҡушма, парлы 

лексемаларға төркөмләнә. Ябай, теркәлмә ҡушма һүҙҙәр – иң 

активтары. Яһалма, берекмә ҡушма, парлы, ҡыҫҡартыулы 

лексемалар һәм редупликаттар һирәгерәк осрай. 

Тикшеренеү барышында һүҙ алып барылған лексика 

тармағында бер, ике, өс, дүрт, биш, алты, һигеҙ, ун, ун ике 

компонентлы һүҙҙәр осраны. Бындай лексемаларҙың 

һуңғылары фәнни текстарҙа ғына ҡулланыла.  
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Боронғо төрки ҡатламды күрһәткән лексика һәм 

үҙләштерелгән һүҙҙәр, һүҙ яһаусы компоненттарын билдәләүе 

ҡыйын (ҡайһы берҙә мөмкин дә түгел) булыу сәбәпле, 

структур-грамматик һәм һүҙьяһалыш йәһәтенән 

анализланманы.   

Лексик-грамматик анализ кейем-һалым, биҙәүес 

атамаларының иң күп өлөшөн исем һүҙ төркөмө биләгәнен 

күрһәтә. Ҡушма атамаларҙа сифаттарҙың актив 

ҡулланылышы күҙгә ташлана. Ҡылымдар өҫ, баш, аяҡ 

кейемдәре, биҙәүестәрҙе эшләү, тегеү процесын күрһәткән 

һүҙҙәргә хас. Ҡушма һүҙҙәр составында һандар ҙа осрай.  

Кейем-һалым, биҙәүес атамаларының фразеология 

өлкәһендә һәм паремиологияла (йәғни мәҡәл һәм әйтемдәрҙә) 

тотҡан урыны билдәләнде, байрамдар, ғөрөф-ғәҙәт, йолаларҙа 

өҫ кейеме, баш кейеме, аяҡ кейеме, биҙәүес атамаларының 

ҡулланылышы күрһәтелде. 

Үрҙә әйтелгәндәрҙән сығып, башҡорт теленең кейем-

һалым һәм биҙәүестәр лексикаһы матди фонд яғынан, 

семантик ойошҡанлығы, килеп сығышы, әҙәби тел һәм 

диалекттарҙың үҙ-ара бәйләнеше яғынан күп төрлө һәм күп 

аспектлы, тигән һығымтаға килергә була. 
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ҠЫҪҠАРТМАЛАР ИСЕМЛЕГЕ ТЕҘМӘҺЕ 

 

АДДЛ – Азәрбаjҹан дилинин диалектолоҗи лүгәти 

әзерб. – әзербайжан  

әй – башҡорт теленең әй һөйләше 

алт. – алтай  

ғәр. – ғәрәп  

арғ. – башҡорт теленең арғаяш һөйләше 

АРЛ – Азәрбаjҹанча-русча лүгәт 

АРС – Азербайджанско-русский словарь 

башҡ. – башҡортса  

бирск. – татар теленең бөрө һөйләше  

БРҺ – Башҡортса-русса һүҙлек 

БРЭЛҺ – Башҡортса-русса этнокультурологик лексика 

һүҙлеге 

БТАҺ – Башҡорт теленең академик һүҙлеге 

БТДҺ – Башҡорт теленең диалекттары һүҙлеге 

БТҺ – Башҡорт теленең һүҙлеге 

бур. – бүрәтсә  

БЭ – Башҡорт энциклопедияһы 

венг. – венгрса  

көнс. диал. – башҡорт теленең көнсығыш диалекты 

гаг. – гагаузса  

ғәйнә – башҡорт теленең ғәйнә һөйләше 

дағ. – дағстанса  

дим – башҡорт теленең дим һөйләше 

диал. – диалект 

иҫк.-төрк. – иҫке төрки 

ДТС – Древнетюркский словарь 

ыҡ – башҡорт теленең ыҡ һөйләше  

ичк. – татар теленең ичкин һөйләше 

ҡ.-балҡ. – ҡарасәй-балҡар  

ҡ.-ҡалп. – ҡараҡалпаҡ  

ҡаҙ. – ҡаҙаҡса  

ҡалм. – ҡалмыҡса  
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ҡар. – ҡараимса  

ҡариҙ. – башҡорт теленең ҡариҙел һөйләше  

ҡас. – татар теленең ҡасым һөйләше  

ҡырғ. – ҡырғыҙса  

крш. – татар теленең керәшән һөйләше 

ҡум. – ҡумыҡса  

ҡызыл – башҡорт теленең ҡыҙыл һөйләше 

әҙ. – әҙәбиәт  

мам. – татар теленең мамадыш һөйләше 

мар. – марийса  

мәл. – татар теленең мәләкәс һөйләше 

менз. – татар теленең минзәлә һөйләше  

миәс – башҡорт теленең миәс һөйләше 

миш. – татар теленең мишәр һөйләше 

МК – Махмуд Ҡашғари “Дивану Лугат ат-турк” 

монг. – монголса 

морд. – мордовса  

нгб. – татар теленең нағайбаҡ һөйләше 

ткам.-крш. – татар теленең Түбәнге Кама-керәшән 

һөйләше  

ноғ. – ноғайса 

НРС – Ноғайса-русса һүҙлек 

нөгөш – башҡорт теленең нөгөш һөйләше  

нокр. – татар теленең ноҡрат һөйләше 

ОСТН – Опыт словаря тюркских наречий 

пермь – башҡорт теленең пермь һөйләше  

фарс. – фарсыса  

РАҺ – Русса-алтайса һүҙлек 

РБҺ – Русса-башҡортса һүҙлек 

РКаҙ.Һ – Русса-ҡаҙаҡсаһүҙлек 

РҠалм.Һ – Русса-ҡалмыҡса һүҙлек 

РҠар.Һ – Русса-ҡараҡалпаҡса һүҙлек 

РҠыр.Һ – Русса-ҡырғыҙса һүҙлек 

РФСҺ – Русса-фарсыса һүҙлек 

РС – В.В. Радлов “Опыт словаря тюркских наречий” 
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РТҺ – Русса-татарса һүҙлек 

РУҺ – Русса-уйғырса һүҙлек 

рус. – русса 

һалйоғ. – башҡорт теленең һалйоғот һөйләше  

төн.-көнб. – башҡорт теленең төньяҡ-көнбайыш һөйләше  

ТТСТГ – Төрки телдәрҙең сағыштырма-тарихи 

грамматикаһы 

СТҺ – Сит телдәр һүҙлеге 

сағ. – сағыштыр 

урта урал – башҡорт теленең урта урал һөйләше 

урта – башҡорт теленең урта һөйләше  

СССДЯ – Сравнительно-сопоставительный словарь даге-

станских языков 

ССТТН – Сравнительный словарь турецко-татарских 

наречий со включением употребительных слов арабских и 

персидских и с переводом на русский язык 

стрл. – татар теленең стәрлетамаҡ һөйләше  

танып – башҡорт теленең танып һөйләше 

тат. – татарса 

тпк. – татар теленең тәпәкәй һөйләше 

тркмн. – төркмәнсә 

ТРС – Татарса-русса һүҙлек 

тув. – тувыса 

төр. – төрөксә 

удм. – удмуртса 

үзб. – үзбәксә 

уйғ. – уйғырса  

хаҡ. – хаҡасса 

чаг. – чагатайса 

чст. – чистопольский говор татарского языка 

сыу. – сыуашса 

РТЭҺ – Рус теленең этимологик һүҙлеге 

эст. ‒ эстонса  

көн. д. – башҡорт теленең көньяҡ диалекты  

яҡ. – яҡутса  
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